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% 1 25, 


$ Foreword 








The message of the Qur’an is addressed to the entire human 
kind in Arabic language. Almighty Allah says: 


q ois Ke YS 


“We have sent it down as an Arabic Qur’an that you may 
understand.” (12:2) 


Arabic is a beautiful language. Every Verse in the Holy 
Qur’an that was revealed to Prophet Muhammad (P.B.U.H.) in 
Arabic some 1400 years ago is a specimen of eloquence. For the 
believers, the Qur’an was opening a new world where evil had 
to be rejected and virtue promoted. The non-believers, on the 
other hand, could sense the “magical effects” of the Qur'an but 
did not want to change their lives. Therefore, wherever they 
came across recitation of the Qur’an they tried to block their 
ears with the fingers. 


The appreciation of the beauty of the Qur’anic language 
could be gained through perfect understanding of Arabic. But 
for a Muslim, it is not just eloquence or the beauty of the language 
that matters. He or she would like to go deeper into its meaning 
because it is the message that one wishes to imbibe in life. 
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Some commentators of the Qur’an say that knowledge of 
Arabic is mandatory for every Muslim. But majority of the 
commentators are of the opinion that though knowledge of 
Arabic is required for a Muslim, it is not compulsory. In any 
case, it is a fact that knowledge of Arabic would help in better 
understanding the Cur’an. Therefore, the better the authority 
over the language the better the comprehension of the Book that 
guides us all on the right path. 


Acquiring command over Arabic could be a relatively easy 
task for those whose mother tongue it is. But its learning is 
definitely difficult fer the non-speakers of this language. The 
study of Arabic, therefore, cannot be taken lightly. 


The world market is flooded with books that claim to teach 
Arabic the easy way. These books are helpful only to the job 
seekers in the Middle East. The books that could impart 
knowledge of Arabic that is required for the understanding of 
the Qur’an are rare. The book in your hand is especially 
designed for the learning of the language of the Qur’an. All the 
examples used for explaining Arabic grammar have been taken 
straight from the Holy Qur’an. This approach helps a beginner 
to enter the world of the Qur’an directly. While the student is 
learning Arabic grammar he or she begins to understand the 
Qur’an. This is a very special feature of this book. 


The other characteristics that make this book attractive and 
useful are the simplicity of language, its clarity and effectiveness of 
the expression in achieving its objective. The book could be 
used by students of different age groups if their intention is to learn 
Arabic with an eye on the proper understanding the of the Qur’an. 
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The author has profound knowledge of Arabic as well as 
English. She also possesses deep insight of Qur’anic expressions. 
She studied Arabic in Saudi Arabia and India. This comprehensive 
book is the result of her diligence and commitment to learning and 
teaching the Qur’anic Arabic. We hope that she would be writing 
more useful books on this and other subjects related to Qur’anic 
studies in the future. May Allah give her the reward for this 
valuable service to the understanding of the Qur’an and make it 
popular among the students and the academic world at large. 


Prof. Mohsin Usmani Nadu, 


Professor of Arabic, 
Dean Faculty of English and 
Foreign Languages University 
(formerly CIEFL), 
Hyderabad, India. 
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Learning Arabic Language of the QUR'AN 











Arabic holds an eminent position among the Semitic 
languages. While most of the Semitic languages have slowly 
faded out, Arabic, owing to its dynamic nature, is alive and still 
growing. Also, viewed through the faci that languages do vary 
in form and style according to the geographical location of their 
speakers and changing times Arabic may be described as 
unique. Amazingly it has not only survived but also retained the 
same format it had some 1500 years ago. The reason behind this 
phenomenon is the Holy Qur’an. 


During the time when Prophet Muhammad (peace be upon 
him) started spreading the message of Islam, Arabic was used 
differently in different parts of the Arabian Peninsula. But Allah 
Subhanahu Wa Ta’la provided an opportunity to unify all 
accents of Arabic by revealing the Qu®’an in the eloquent and 
attractive Qureshi style, which was soor: adopted by all. 


Along with the message of Islam, Arabic too moved into 
different parts of the world. A time came when large groups of 
people who did not know Arabic had to adopt this language. For 
this purpose they were required to know the grammar of the 
language. Hazrath Ali (may Allah be pleased with him) realised 
the importance of such a need and asked Abul Aswad Ad- 
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Duwali to extract the grammar from the Qur’an and prepare a 
guide. This guide later appeared as a well-developed base for 
grammar. Among the Arabic grammar books, Alkitab of Sibawaih 
is considered the most important. 


In the meantime, writing of new grammar books continued. 
Since India had begun to come under the Arab-Muslim influence 
in the eighth century, the need to understand Arabic grammar in 
a proper way was keenly felt. Consequently some grammar 
books were written here. Later responding to the needs of 
English speaking people, numerous books were also written on 
the subject in English. 


The long tradition of works on Arabic grammar indicates the 
significance attached to such tasks and their relevance in 
learning and mastering the language. One other reason for 
giving such attention to Arabic grammar is the fact that it is 
different from the other languages. Arabic pronunciation is 
based on erab or syntax. A little mistake in the use of erab could 
change the entire meaning of a word. 


The number of people who wish to learn Arabic grammar so 
as to understand and appreciate the meaning of the Qur’an 
properly is growing rapidly. But there is a dearth of books in 
English which could satisfy the needs of the new generation of 
learners. Keeping this vacuum in mind, a scholar of Arabic, 
Mrs. Izzath Uroosa, who has had the good fortune of learning 
the language and its grammar in Saudi Arabia and also obtaining 
an M.A. degree in Arabic from the English and Foreign 
Language University, Hyderabad, India, took up the daunting 
task of preparing a book on the subject. She has successfully 
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attempted to meet the requirements of the learners from varied 
educational backgrounds. In her endeavor she has used the 
added advantage of teaching groups of women from different 
educational backgrounds for several years. 


The hallmark of this book is its completeness, meaning, she 
has dealt with every important aspect of Arabic grammar. The 
other important feature of the book is the use of examples from 
the Qur’an. She has taken pains to explain knotty points through 
Qur’anic text by quoting relevant Verses. The third important 
dimension of this book is its simple language, which can be 
understood effortlessly. For this purpose she has used easier 
translation of the verses. With all these features I would describe 
this book as exemplary and unique. 


May Almighty Allah make this book beneficial to the 
learners and also give the author its ajr (reward) in this world 
and hereafter. 


Dr. Rashid Naseem Nadu, 
gee 
Gk 


Associate Professor of Arabic, English 
and 
Foreign Languages University 
(formerly CIEFL), 
Hyderabad, India. 
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| Introduction 





The language of the Qur’an is different from modern Arabic. 
Therefore, the two streams of the same language of Divine 
revelation need different approaches of tearning. While there are 
numerous educational! institutions that offer courses in modern 
Arabic, the number of those that coach the :anguage of Qur’an is 
limited. 


As I began to learn Qur’anic Arabic abo ut two decades ago in 
Riyadh, Kingdom of Saudi Arabia, | started making notes of 
things that could help a non-Arabic speaking person in picking 
up the language more comfortably. 


A few years later | became an Arabic teacher. During the course 
of teaching in Hyderabad, India, | found tat the participants in 
each class differed vastly in social and educational background. 
Some had little formal education and some others were degree 
holders. A few of them did not know Urdu, some were well versed 
in Hindi and most others wanted me to explain Arabic grammar in 
English. I realised that if I could impart a few basic principles of 
the language to a learner, he or she could get the hang of grammar 
and appreciate the nuances in Qur’anic Verses within a few weeks 
into the course. 
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The other thiig that struck me was that there could not 
possibly be a single book capable of serving students who 
possessed no forma: education or had gone through various 
stages of academ.c iife. That is the reason, I told myself, that 
there are so mans books on the subject. Each one is attempting 
to reach out to th2 student in a different manner. According to 
my own understanding and feedback this book could be filling 
up the gaps the le: mers might have encountered in other books. 


The examples | have used to explain the grammar in this book 
are all from the Cur’an. The examples thus serve two purposes. 
They serve the ba:.ic objective of explaining a particular term and 
also offer the student an opportunity to understand a Verse and the 
manner tn which it has been used in the Qur’an. 


In any case, it s up to the student to decide whether the book 
has been of any help to him or her. 


| have used th: English translation of the Verses from Mir 
Aneesuddin’s “The Holy Qur’an,” published by Islamic Academy 
of Sciences, Hyderabad, India. Dr. Abdullah Abbas Nadwi’s book 
“Learn the Langua te of the Holy Qur’an” has been of great help. 


The book doe: not claim to teach Arabic grammar in its 
entirety. It provide:. fundamental knowledge of the grammar that is 
used in the Qur’ar. It can be safely said that once a student goes 
through the entire course that has been encapsulated in this book he 
or she would begin to understand the meaning of the Qur’an in its 
right perspective. As we know understanding of the Qur’an is 
essential to appreciate and practice Islam in its true sense. 
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I am looking forward to your comments and suggestions so 
as to improve the book in future editions. 


Mrs. Izzath Uroosa 


B.Sc., M.A. B. Ed. 
8-2-399/B/6, Hyder Manzil, 
Road No. 5, Banjara Hills, 
Hyderabad, 500034, AP, India 
e-mail:izzathuroosa@gmail.com 
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WORD, NOUN, VERB 


a on 
Word -ii 


A word is a unit of spoken or written ianguage. 


Example: 
SES A book 
mE He knew 


-r 


p He wrote 
Kinds of Words - aas 41 $1931 


There are three kinds of words: 


. Noun yl 
e Verb jal 
. Particle rd 


Noun — yi : A Noun is the name of 2 person, animal, place, 
or thing. 
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Examples: 
+ | we. F 
ao o allah n Moon 
[onn L + - 
S | Muhammad E Sun 
a Stone as) Night 
i | —} 
w Horse SE Morning 
se Garden akg Doomsday 
ie Palm f Elephant 
me | Fire | T Rope 
4S Bird ib City 
| n Neck Pr Spring/Eye 
rear | Face e Star 


















































Verb — jeu: A verb denotes action in relation to past, present or 


future tense. 


Example: 
= és He opened 
pa He hits 
a! — Listen 
es = Don’t help 
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Particle — Ss) : It is a word which does not convey complete 
meaning when it stands alone. It gives meaning to a sentence 
only when it is used with a verb or a noun. The particle does not 
indicate the past, present or future tense. 
Examples: 
ce — From 

Se — From/About 

NOUN - oui 

Nouns are divided into two kinds. 
+ Indefinite 55S 
+ Definite a3 ll 


Indefinite Nouns (1; :\.4|) are names given in general to a 


living or non-living thing (common nouns). 


Indefinite nouns end with nunnation (o s5] 2 ) 
- a vi 























Example: 
ds Man Oe Punishment 
fa Woman ar | Sky 
oe Fish eo Earth 

| A Water See Form 
Hu Kingdom ie Mountain 
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Definite Novns (43 ,a\\ BAD are proper names given to 
certain perso, piace or an object. 
Example: 


Bo 


TA. 


A (With nunnation pl 2 ) 


(Without nunnation =, y5] z $) 


Ha 


Important Cnaracteristics of a Noun: 
The following are some important characteristics of a noun. 


1. A Noun usually has a nunnnation (cest Zas ) on it. 


a 





Examples: 


So. 


cus — A House 
és S — A Chair 


8 — APen 


ES -— A Book 
jh) — A Messenger 
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2. There are two conditions in which the nunnation (.4355/ 2% ) 


is dropped. 


è The indefinite noun can be changed to definite by adding the 


prefix ay (which is a definite article) and the nunnation (oe g5] 


2 & 





Žž 


Example: 


) is dropped. 





¿ii o éL + ji 
The + girl > The girl 





airs ri 


The + news > The news 





isiali > set J 


The + fruit > The fruit 





NH > ML + J 
The + ruler > The ruler 





3 s gs 


Lball > iba + JS 
The + silver > The silver 








asl > eet Jl 
The + day > The day 
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Note: The proper nouns like S\S, sb are definite by nature. 
Therefore, J cannot be added to them. 


e When two nouns come together in the possessive form, the 


nunnation (e555) 25 ) is dropped from the first noun 


Da & 





) will remain. 


while the corresponding harakah (35° SCS oe 
* The second noun will have kasrah (=) or tanwin kasrah (—) . 


* In the possessive case, the possessor comes after the thing 
possessed. 


Examples: 





abl 6 > 414+ 36 
Fire + Allah > Fire of Allah 





3 


AA P > äi + ga 
Messenger + Allah -> Messenger of Allah 





Í 


Taua S aT ES 
People + the grave > People of the grave 





oft 8 


LENS > td +508 | 


M594 +E 


House + your > Your house (singular) 











Nominative Case I MS /> 55a): When the noun is the 


subject (doer of the verb) of the sentence it will bear dammah 
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(+) or tanwin dammah (£). The noun with dammah will be in 
the nominative case. 


Examples: 


ts SB = = Nooh said. (71:21) 
ery Sais — And the moon was split. (54:1) 
nE S — And a caravan came. (12:19) 


3. Accusative Case (wal Neopets): When the noun is the 
object of the sentence, it will bear fatha (<) or tanwin fatha 


(2). Here the noun will be in the accusative case. 


Examples: 


a oe 


(er aE ger , 
g Ei i Jae 





“Allah has made the Ka’bah.” (5:97) 


6 SEA ASS 


“And Allah sets forth an example.” (66:11) 


“Then Allah sent a crow.” (5:31) 


4. Genitive Case ČA 3): Ifthe noun is preceded by a 
preposition, it will bear kasrah (—) or tanwin kasrah (=) . 


Here the noun will be in the genitive case. 
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Examples: 
fL Los} 
“From the evil of that which He has created.” (113:2) 
rsr 


g ah act at Cr 
“Then he will lead a life of pleasure.” (101:7) 


{bee} 


“On the straight path.” (36:4) 


5. Some nouns such as: are exceptions to the rule and therefore 


do not have nunnation (.p5/ 2% ) nor kasrah (=) in the 





genitive case. The genitive case will be denoted by fatha (2). 
ccokal, SAT, Ose tpt Cas 
Examples: 
(A Se ACY 
“Go to Firawn, he has certainly rebelled.” (79:17) 
EASy 
“And mention in the book (about) Maryam.” (19:16) 


Usually non-Arabic names and names which have more than 3 





letters do not bear nunnation (o 5 [2 - Zy: 


Also nouns used as adjectives denoting colors do not bear 
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Examples: 
z — Green 
ga — Black 
a - Yellow 
sai Red 
ssl - White 
Examples: 
£06 BST AUG Se calp 
“He it is who made the fire for you from the green trees.” 
(36:80) 


6M LEI NOES 


“You can distinguish the white thread.” (2:187) 


39 1: Word, Noun, Verb 


Learning Arabic Language of the QUR'AN 





40 


ať Learning Arabic Language of the QUR'AN 








NUMBER - sii 


Singular, Dual and Plurals 





In English there is only singular and plural. However, there are 
three numbers in Arabic: 


¢ Singular — Sassi 

* Dual — oi 

+ Plural E oa 

The dual is formed by adding the suffix fatha, alif and noon with 
kasrah (Q\) in the nominative case (ae res and fatha, 
sukoon and noon with kasra (o) in both the accusative and 
genitive case for masculine AS 


Examples of masculine duals: 








aee ; oe (Case) 
Singular Dual 
| a ou : ee i 
| A Muslim Two Muslims (a3)! J) 
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coo ees Accusative 
A Muslim Two Muslims (al ale) 
okie ee Cones 
A Muslim E Two Muslims | CAI J) 
Examples: 


Paala a E EEE y 
“And as for the wall, it belongs to /wo orphan boys in 
the city.” (18: 82) 
For feminine..., the nouns end in “ 3 ” (45352) stl ). This 
changes to an ordinary “> ” in the dual. The suffixes “Ole” 


and “4” will be added as in masculine duals. 


Examples of feminine duals: 








Singular Dual y 
L] ual 4 
ee ous o 4 Nominative 


A Muslim woman | Two Muslim women (233)! le) 














Bios Orso S 1 
l s se \ ECU ANE 
| ee quail aye 
A Muslim woman | Two Muslim women l ) 
= — 
shes | Steele 3 Genitive 











A Muslim woman | Two Muslim women GH Ale) 
V ia 
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Examples: 


6 Be ge dep 


“We have assigned to one of them two gardens of 
grapes.” (18: 32) 


oer 
RNE C 


PÉ EE 
“And for him who feared to stand before his Fosterer 
are two gardens.” (55:46) 


There are two types of plurals in Arabic: 


1. Sound plural -— Jes adi 


2. Broken plural — PEG Ra j \ 


The Sound Plural (es) < : In the formation of sound plural 
the original form of the noun does not change. It has different 


masculine and feminine forms and is formed by suffixing dammah, 


ee o 3” 


waw with sukoon and noon with fatha “542.” in nominative, and 


o 
cn 


kasrah, yaa with sukoon and noon with fatha cea” in the 
accusative and genitive cases to the end of the masculine nouns. 


Examples of masculine Sound Plurals: 





pee 












ae Nominative 
A Muslim Two Muslims Muslims (p ät) 
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E 3 a os al e 3 ere 
(ail Jb) 


A Muslim Two Muslims Muslims 


ze Genitive 
Muslims Two Muslims | A Muslim G21 ae) 








For feminine plurals fatha, alif and taa with tanwin dammah 
“S\_<” is suffixed for nominative, and fatha, alif and taa with 


è g , +} 
tanwin kesrah “<\>—” for accusative and genitive cases. 










Nominative 


(ip dE) 


Muslim women 














Two Muslim 
women 


saab? a 
Two Muslim 
women 


Muslim 
woman 




















AN 


Muslim 


Accusative 


(al i) 
























ali oe. er ae s fienitiye 
Muslim | Two Muslim Müslinewomink BICA AN 















women women 


Note: 


In the singular form we observe that the nominative, accusative 
and genitive cases are evident by the harakah (8543 2—*) on the 


Z 


last letter of ow i.e. tanwin dammah (£) , tanwin fatha (2) 
and tanwin kasrah (—). This is called 3S” gut Kel. 
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In the dual and plural forms, the —\;¢\ are not evident with 


harakah (S55 5 j= a 


and genitive cases with the use of letters such as (Qi) (a9) 


*) but represent the nominative, accusative 





(03.2) (3 =) This is called: 734 Ney. 


Example: 
2853 sally Gu ae eiL r 


v LAE o Ararte 


Ae E a ei aul, Diaa 


a2 


SA seni a wha ol Soa 


“The Muslim men and the Muslim women, the believing men 
and the believing women, the obedient men and the obedient 
women and the truthful men and the truthful women, the 
patient men and the patient women, the humble men and the 
humble women, the men who give charity and the women 
who give charity, the men who fast and the women who fast, 
the chaste men and the chaste women and the men who 
remember Allah much and the women who remember, Allah 
is certainly (ready for their) protective forgiveness and has 
prepared a great reward for them.” (33:35) 


The Broken Plural ( aS < Unlike sound plurals where the 


original form of the word is retained, the broken plural is formed 
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by making internal changes to the structure of the noun by 
means of deletions, prefixes and suffixes. 


Examples of broken plurals for the word ZS is as follows: 




















NWS UES ES Nominative 
Book Two books Books (a5 ule) 
— — 
Es Oley es Accusative 
Book Two books Books (asl alls) 
BES wes ¿$ Genitive 
Books Twa books Book CH Ue) 











Here we see that the formation of the dual is the same as that of 
the sound plurai in the nominative, accusative and genitive 


Cases. 


2: Number 








Learning Arabic Language of the QUR’AN 


Listed below are some examples of broker. plurals. 






































































































































o 4s | ] 
ae ‘eu apt | 
| Singular j. Plural | Singular Plural 
a ac, É get Go s 
45 oY! >| oy! 
Boy Boys | Command/Affair | Commands/Affairs 
p 5 re 
Lord Lords Prophet Prophets 
bo S- E ping S. a$ 
J Jiel ez a J 
Property Properties Soul Souls 
w pez] one r 
River Rivers Month 1 Months 
ES | g a oN 
Wife | We City Cities 
J 2 Jo os e 
Foot Feet Ship Ships 
ge [aviy] < Sji 
Eye Eyes | Heart Hearts 
da | Sef fe | 
Sword J Swords Mountain Mountains 
Ba, o S os Goss 
E5 Jie =) Ce Ogar 
Man Men House Houses 
aal | 5A as Gi 
Woman Women | Pen Pens 
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Examples: 


“And these days (ups and downs) We keep on changing 
among human beings by turn.” (3:140) 


ENG on SB “y eet 
“And gardens beneath which rivers flow.” (3:136) 
(GMS AS AK och, 


“Are different masters better or Allah, the One, the 
Omnipotent?” (12:39) 


& ae JAG 
“And the mountains pegs?” (78:7) 


€ oe ISS i á} 

“They have hearts with which they do not understand.” 
(7:179) 

4 EIG KI SEGS» 

“Then marry from among the women who seem good to 
you.” (4:3) 


=b 


g6 t=; 3 SES A Ol 


“Some of your wives and your children are certainly 
your enemies.” (64:14) 
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z 


g EA a o IB ASL i Ys 





“That was because there came to them their messengers 
with clear proofs.” (64:6) 


44s. of 2 Aa >z 4 7 oe ae 
ga ES GIES jos KEE Sa Y 
“There is no sin on you if you enter non residential 
buildings wherein your provision (is stored).” (24:29) 
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Xe 
Sr 


Pronouns are words used as a substitute for a noun like he, she, 
his, her, their, them, I, ete. 











PRONOUNS - }5ts2!1 


There are basically two types of pronouns: 
1. Attached Pronoun qu peal!) which come attached to a 


noun, verb or particle. 


2. Detached Pronoun (Jail pall) which comes separately 
without attaching itself to a verb, noun or particle. 
Pronouns can be classified according to: 
1. Conversation — adsl: 
a. Third person ~- ¿súil 
b. Second person - bl 


c. First person  - Baal 
2. Gender — at: 


a. Masculine = & al 
b. Feminine Su hs jal 
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3. Number — 33331: 


a. Singular - Sass 
b. Dual = eel 
c. Plural — 


atl 


Note: Unlike English, Arabic uses a separate word for ’two’ 
which is £3)\ (dual). 


Third Person Pronouns - ót áL 


As these are used most often in the Qur’an, we will deal with 





them first. 


Table for masculine third person pronouns — cle Ss Ba: 





























3rd person Masculine | Singular Dual Plural 

Detached Pronouns He They two They all 
pats) A. Blt : Nes 3 

Attached Pronouns His Theirs (two) | Theirs (all) 
í me H 

For hi For them For them 
or him (two) (all) 

$ Only them Only them 
Only him | (two) (all) 
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Zas 























Table for feminine third person pronouns - CSE 25% | 
3" person Feminine | Singular Dual Plural 
Latil Aall oe Us S 
Detached Pronouns She They two They all 
bet) AB! la Uo = $ 
! Attached Pronouns | Her Theirs (two) | Theirs (all) 
For her | For them (two) | For them (all) 
| | "lls 
Lat es SA6) 
Only her | Only them (two) | Only them (all) 














Examples of detached pronouns — Jari eal: 











| a a > 
Singular Dual Plural 
| “jo 3 ~F 3,0 F oF 
| Syo ik ouli ad O goka ec 
Masculine He os Muslim They both are They are 
Muslinis Muslims 
ahs 2 Lop Os Ga Cll. Sp 
PS She is a Muslim | Phy both are They are 
Muslims Muslims 
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Examples of attached pronouns (aks! Jee) ) with a noun: 






Singular 



























Masculine a) ee) ee 
His Lord Their Lord Their Lord 

Feminine eo Ges ok 
Her Lord Their Lord Their Lord 





Examples of attached pronouns (hak 4 52) ) with a verb: 





























Masculine | He created He created He created 

him them them 

-zir ries 5 Ss 5 

Feminine é 

He created He created 

He created her IE Da 

Examples: 
Ghi 


“Say, ‘Allah is One.” (112:1) 


404 


(boss 


“But the devil whispered to them both.” (7:20) 
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a 


6 Sr aN IS YO } 


“And he swore to them both, `I am certainly a sincere 
adviser to you.’” (7:21) 





“That you should not serve anyone except Him.” (17:23) 


BIS Dey n > 
CSE 


“When they sat around it.” (85:6) 


6 gal HGS 
“And spend from that which We have provided for 
them.” (2:3) 
Sse BiG 
“And they are certain about the hereafter.” (2: 4) 


Ae, 70 ote 


455 Sie 5) ak LG 


“And seek His protective forgiveness. He is certainly 
the acceptor of repentance.” (110:3) 


“To make clear to us, what is /f (exactly).” (2:70) 


BO ORR OS A 


Aor CAA TR. tee GARA K rie ve 
$ aian Abs Brae Ade khp $ 
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“So when they reach (the end of) their rerm, then either 
hold zkem in a recognized (good manner) or separate 
them in a recognized (good manner). ” (65:2) 


os aio BS ol gee $ 


baa you) bring the (soul) back, if you are truthful?’ 








(56:87) 
Second Person Pronouns — —do\3 a1! j3teua!! 
Table for masculine second person pronouns — bles past a) 
2nd person Masculine | Singular Dual Plural 
aaia I nas vaf ai 
Detached Pronouns You You both You all 





S | 


























JÉ ell 4 
Attached Pronouns Yours Yours (two) | Yours(all) 
For you | For you both | For you all 
3% LS) Zot) 
Only Only from Only from 
from you you (two) you (all) 
3: Pronouns 
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Table for feminine second person pronouns — Sle! Sel sali 























Coble ciza ke cane em 
2nd person Feminine | Singular Dual Plural | 
Jai háli cil uii Si 
Detached Pronouns You You both You all 
T 
pail ial 3 = fe | 
Attached Pronouns Yours Yours two) | Yours(all) | 
For you | For you both | For you all | 
26 s$ co 
Only Only trom Only from 
from you you (1wo) you (all) 








Examples of detached pronouns — 23) sh: 





ws 

















Singular Dual Plural 
e 
Masculine You are a You both are You all are 
Muslim Muslims Muslims 
4. Bet 
Borel |Get | ee a 
Feminine You are a You both are You all are 
Muslim Muslims Muslims 
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Examples of attached pronouns CaN 3.2)! ) with a noun: 





See 


Cae 














Singular | Dual Plural 
i 5 - 4 
“gL ao ot fl 
culi Ay - >) 
Masculine Lord of you 
Your Lord ath Lord of you all 
(ioe Ge ge 2p 
Benin A» = Oe) 
SOS Lord of you 
Your Lord both Lord of you all 











Examples of attached pronouns gns aai ) with a verb: 





























Singular Dual Plural 
gle Sas anid 
Masculine | He created He created | He created you 
you you both all 
Se ma “I 
O DAE 2 gemi | 
Feminine He created He created | He created you 
you you both all 
Examples: 
gisi ni (et ai tfu Judey BO 21 


3: Pronouns 





Learning Arabic Language of the QUR’AN 


“They (angels) replied, *Glory be to You, we do not have 
knowledge except of that which You taught us. You are 
certainly the All-Knowing, the All-Wise.’” (2:32) 


Lil A pete OR obe gees 
g idi dss ei K ep 
“O Adam! You and your wife, dwell in the garden.” 
(2:35) 
6 25 BO 2S SD 
“You Alone do we serve and (from) You Alone do we 
seek help.” (1:5) 
gii BCE 
“Did We not expand for you your bosom?” (94:1) 


s4 gag 


~ - ate 2 Z ssr $ pee E E 
Zy Je KiE 74E LAA AaS EAG $ 


£ 


— $ f 
g A AN 


“And when the angels said, ‘O Maryam! Allah has 
certainly chosen you and cleaned you and chosen you 
above the women of the worlds.’” (3: 42) 


E ASNE K h BAIS > 


“O Maryam! Be devoutly obedient to your Fosterer and 
prostrate and bow down with those who bow down.” 
(3:43) 
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First Person Pronoun — Sial hahai 


In the third and second person, we have categorized singular, 
dual and plural according to the number. However, dual does 
not exist for the first person pronoun. ee It is used for both 
dual and plural. 


As in English the first person pronouns are common for both 
masculine and feminine genders. 


Examples: 





f 7 dpa : 
First person 
(Masculine/Feminine) 


ok) fecal i ¿á 
I 


Detached Proncuns 


AA i 
pet ee 5 & 


Attached Pronouns 


Singular Plural 





























(To Noun) Ny Our 
Attached Pronouns > 
_(To Verb) Me us 
3 á 
S For me | For us 
St bel 
Only me Only us 





60 3: Pronouns 





Learning Arabic Language of the QUR’AN 


Note: 


29 


When attached pronouns are used with a noun we suffix “ ¢ ” to 


the noun. When they are used with a verb “ (3 ” is used. 


5 0. 3\5 


we 


My Lord He created me 


” 


Sometimes in first person possessive singular pronoun, “ & ” is 
not attached to the noun or verb but the possession is indicated 
by accenting the last letter with a kasrah (—) 


6 E515, plait 3525 Aol 
“I respond to the prayer of one w/o prays.” (2:186) 


gd Koi} 


“For you, your religion (or judgment) and for me, my 
religion (or judgment).” (109:6) 
ó comes in the meaning of surely/certainly. It can be attached 
to pronouns and used. 


+6 > Ú —- Surely we 
ó +3 > GS) — Surely you 
Š% + è > at - Surely he 


Gi pers 


Sse ete eS > 
“Then glorify your Fosterer by praising Him and seek 


His protective forgiveness. He iy certainly the acceptor 
of repentance.” (110:3) 
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6 BNG SCE FS oh Beds AHS Gy 


b 


“Certainly I turn my attention towards Him Who initiated 
the creation of the skies and the Earth.” (6:79) 


“We certainly gave you abundance.” (108:1) 

EAI ATEN Gy 

“You are certainly the All-Knowing, the All-Wise.” (2:32) 
Examples of detached pronouns — Jaki eal: 





D i oe jf ó al oF #8 
We two are We all are 
Muslims Muslims 


syze jo a aos Bip os 30% 
OAL. 7 Bue 7 


We two are We all are 


Muslims Muslims 


Masculine/Feminine 
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Examples of detached pronouns (eis! SUail) with a verb: 

















A 
=o 
a — ‘Plural | 
ade 
Masculine/Feminine ve | 
| He created me He created us | 
Examples: 


4 7 es os a 2 ep 
“They say, ‘We are but reformers.” (2:11) 


or í ae oe 


“Which We have sent down to Our servant.” (2:23) 


zl a oelha A oar pa Ke Bary 


“When we glorify You by praising You and exalt Your 
Holiness.” (2:30) 


oE mee 


g ecebAeth BINS $ 
“And J am not a server of that which you serve.” (109:4) 
-S te, 
9205 Kw de 


“For you, your religion (or judgment) and for me, my 
religion (or judgment).” (109:6) 


$ MN ea; aS Sigs Eee aie 


! i 


Ao} 


Di 
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“Qui Fosterer! Give us good in this world and good in 


the hereafter and save us from the punishment of fire.” 
(2: 261) 


€ or Bl Cs 


“Ane then fear Me Alone.” (2:40) 
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| Chapter 4 





9o42 


PREPOSITIONS - 32.1) (295> 


Words which combine with a noun or pronoun to form a phrase 
are called prepositions. 


They have meaning of their own and have an effect on nouns 


and pronouns. 


Their effect on the noun is that they will change the vowel of the last 
letter of the noun from dammah (_2.) or fatha (-<.) to kasrah (=). 


The prepositions which act on nouns are as follows: 


ý — on/upon 


“ 


d! 


<“ 


Go- 


ea & 


to/towards 
in/with 

in 
from/than 
from/about 


like/as 
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> - until 
J -- for/to 


Examples: 


l. 


N 


2 8 Atk rey 1S 
Je + Rd > Yb Je 


On + hearts > on hearts 


ft 2, E E E C ee tee, fe ae 

SAE nal des ys ES gp oo eh 

“Upon their hearts and upon their hearings, and 
their eyes is a covering.” (2:7) 


hes GS BEM ell 


Towards + the heaven > towards the heaven 


Zs IAT 


ft eee “ar $ os 7 AAT -< 
$9 pan Rw Og ec) evra tS 


< 


‘ 


“Moreover He set the balance towards the sky, the 
balanced them (into) seven skies (higher levels).” (2 


et lis ace 


With + the people > with the people 


“Say, `I seek the protection of the Fosterer of mank 
(114:1) 


Gti 
In + religion > in religion. 
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Ad oe 


OS aly. wg ole SAG 


“And you see people enter the religion of Allah in 
troops.” (110:2) 


4+ Galo ols 
Swear by + the fig > swear by the fig 
dh odlyp 
“By the fig (or the place Teen where Nuh’s ship embarked), 


and the olive (or Zaita in Jerusalam, were Isa ibn Maryam 
received and preached the message of Allah).” (95:1) 


ó + Äi > abt 


Swear by + Allah > swear by Allah 


or. 


(6 Baka) 

“They said, ‘By Allah, you know for certain.” (12:73) 
Get O32! > ESP Oe 

In + hunger > in hunger 


2 


EEG AG ab all > 


“Who has fed them in hunger and given them security 
from fear.” (106:4) 


et ua > zll oF 
From + the right > from the right 
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“From your right and from your left, in groups?” (70:37) 
B+ Gat > ass 
Like + straw > like straw 
efor ak PO eas 
{AE ad cele } 


“So that He made them /ike eaten up straw (husk).” (105:5) 


“Whatever is in the skies and whatever is in the Earth is 
Allah's.” (2:284) 


4 + eae > pas z 4 

Until + break > until break 
rote yee Ge Gre 

(bE. 


“Peace! /f is till the appearance of dawn.” (97:5) 


All the above mentioned prepositions have their effect on the 
last letter of the nouns. 


However, only four of the above prepositions i.e. J, J}, ae) 


act on the pronouns è, a, =, op. They give kasrah (—-) to the 


first letter of the pronoun. 
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There is no action of these prepositions on any other pronouns. 
Example: 

+s > ale 

de +a > Laghe 

Be b> pile 


The following table displays the effect of de, ah vy, & on the 





pronouns 3, Ua, E Ša 
s A ; 
Them all Them all 
ity Them both 
ma (M) (F) 





ge | ge | We | tle | eet 


On them On them On them 





Oii. p bin both all(M) all(F) 
: : ail aa) 
d 5 anes Towards Towards 


Towards Towards 


























Towards ; them all them all 
| Him them both (M) (F) 
: . s re oe 
ete Sano With them | With them | With them 
In, With | With him bath all (M) all (F) 
In tae Inthem , Inthemall | In them all 
both (M) (F) 
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Examples: 
hi igs Ho nd} 
“Then whosoever makes it incumbent on himself to 
perform the Hajj therein.” (2: 197) 


s Aror oe fae sr 


(EAS i Agy 


“There will neither be any fear on them nor will they 
grieve.” (2:38) 


€ gaiii rats GE aoei em og Ladd 


“He misleads many with it and He guides many with it, 
but He does not mislead anyone with it except the 
transgressors.” (2:26) 


As we have mentioned earlier there is no action of these prepositions 
on other pronouns. Examples for these are stated below. 


Æ + 3 -> été — No action of JE on 3. 
ce +2 > å — No action of e on 3. 
Examples: 
4K GA pane Cap 

“Forbidden fo vou (for marriage) are your mothers.” (4:23) 
ger ot -A Aire 2 zz 

-A 9 S5 Aa Re py os oi aes if i} 

KAE 
fons 
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“And do not follow other ways which will part you from 
His way. That He directs you with, that you may guard 
(against evil) .” (6:153) 


Ar A eer \ 

€ Diy tbe aas 

“And relieve you of your burden.” (94:2 
3,7 >% A ft Rees AOR ote, 


“And (turn away) from them considering themselves 
great, those are the inhabitants of the firz, they will stay 
in it.” (7:36) 


Exception: 


At one place (48:10) in the Holy Qur’an there is no action of Ue 
one and it is read Ake Allah says, 
g Ehi sh il Ae Se SIS i 


“And whoever fulfils the agreement which he has made 
with Allah, then He will give him a great reward.” 
(48:10) 
In the chapter “Pronouns” we observe that the preposition “J” 
comes attached to pronouns as a prefix and takes the form of “ J” 
except in the first person pronoun ‘g’. 
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pie > phe ge a 
Masculine Singular Dual Plural 
o sk i < a 
i \ 
3" person | For him For them both | For them all 
obi Į { 265 as 4 
pnd 2 LS 
dersi For you For you both For you all 
| \ 
Se 3 á 
1“ person For me - For us all 
Examples: 
g isi A, Ai y 
“For Fim is the kingdom and fo Him is due (all) praise.” 
(64:1) 


SA aay 
“We will bring out for them a living creature from the 
Earth.” (27:82) 


aoe 


652 DOS MN 
“Did We not expand for you your bosom.” (94:1) 
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nd he 2 pas ge aad 

Feminine Singular Dual Plural 
| 4 

ie J Lal be 
a person For her For them both For them all 
2” person For you For you both For you all 
1" person For me For us all 

Examples: 


(Stes SSO 


“For it, is (the benefit of) what it has earned and against 
it, is (the harm of) what it has earned.” (2: 286) 


62 Si RN} 


“For you your religion (or judgment) and for me my 
religion (or judgment).” (109:6) 
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74 


= Learning Arabic Language of the QUR'AN 








g Lp 


ADVERB OF TIME AND PLACE 


IL OAI a 





Some words have the same effect on the nouns and pronouns as 
the prepositions although they are not prepositions. These kind 
of words are used as adverb of time and place. 


The following are examples of such words used in the Holy Qur’an: 









































UiderBeneath| ee Some ae 
Above/Over Si All/Every % 
Before/In front pui LC Other than 5% 
Before is EOF 
— a. Js Other than | O32 Ge/ AS 
After Sas 
=| 
E B E 
Behind 3 Near c 
Between One | With e 
T~ = — - + ak ~ 
Around J With/from cA) 

















(2 
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Examples: 

ban z 

{N A od 

“From beneath your feet.” (6:65) 

K aso a bagets Y 

“And strive along with His Messenger.” (9:86) 
a ee 2 See 

tag cS lop 


“And you were not with them.” (3:44) 


ACERT a ser, GOR Ms 
# O90) wgdo Le shel ba 


“Nay. they live, finding their sustenance in the presence 
of their Lord.” (3:169) 

tak Sood oe 

“From the All-Wise, the All-Knowing.” (27:6) 

“And whoever seeks a religion other than Islam.” (3:85) 
“We make no distinction between any of them.” (3:84) 


Cee rar 


& 3 Fe Sp Jalal as | 
“And He is Omnipotent (All Powerful) over His servants.” 
(6:61 3 


PRE ek Brees 


“We may place them beneath our feet.” (41:29) 
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oe 
ee: © 
hapter 6 F 
Chap G3 
N 
DEMONSTRATIVE PRONOUN 
SLE al 
Words that are used to point at some thing are known as 
Demonstrative Pronouns ( 3561 41 ). 


For example: OWS \i& — This is a book (complete sentence) 


wh None 


SES | U3 — That book (incomplete sentence) 
as ay HUN A 
In the above examples ‘3-8 and 243 are B Lii and SESI 
and fl are called dA ua (the objects pointed at). 
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Note that by prefixing di to the aji SLES (SES) the sentence 
gives an incomplete meaning as in the above example LESS as 
“that book.” 


5 BANI “| has two forms: 
+ Near distance — iái m3 Ya A 
* Far distance — xa ay ~~! 


These are considered to be proper nouns or definite nouns. 


Table for demonstrative Pronouns- near distance — 3 al) aA ol: 



































Soa 
Masculine This These (two) These (all ) 
cp 
These (two) 
(Accusative & Genetive Case) 
oye | okt ols Vie 
Feminine This These (two) These (all) 
| These (two) 
(Accusative & Genetive Case) 
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There is a plural form in the demonstrative pronouns that is 
common to both genders - Y4» - which is used only for human 
beings. Otherwise the singular form of the feminine - ejb - is 
enough to refer to the collective of plural non- human nouns and 
broken plurals. 


Example: 


4 iaag 
“This is yours community.” (23:52) 
Examples: 
6 Spe BU) Sia ES y 


“And this is a book confirming (it) in Arabic language.” 
(46:12) 


EE 


“He said, "1 am Yusuf and this is my brother.”” (12:90) 
{oia ey 

“They said These two are surely magicians.” (20:63) 

g Gr hy 


“How will this be brought (back) to life by Allah after its 
death?” (2:259) 
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SMC Bp 
“Say, ` This is my way, | invite towards Allah.’”(12:108) 


67525 a KERNER ol 


“This community of yours is certainly one community.” 
(21:92) 





Ar ee 


g? Gras oo UE VSB 


“But do not go near this tree.” (2:35) 


SBI lls Nb ED 


“Then you are the persons who kill your own people.” 
(2:85) 


Note: If the demonstrative pronoun comes in a possessive sentence 
it will come after the possessive phrase. 


4 
e 


ite BE SLL ESI 


Woe 


Gs 
Gi 


sdb 


> 


“He said, ‘I intend to marry you to one of these two 
daughters of mine. (28:27).’” 


BAER a / 


“Go with ‘his shirt of mine and put it on the face of my 
father.” (12:93) 
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Table for demonstrative pronouns-far distance — Pa uN als 











___| Singular Dual | Plural 
Sis | as Bais ai 
Masculine That Those (two) Those (all) 
ORE 


Those (two) 
(Accusative & Genetive C ase) 





sý | ob Sab oap 
Feminine That Those (two) Those (all) 





Those (two) 
(Accusative & Genetive Case) 




















The plural form - é A - is common to both genders in far 
distance demonstrative pronouns and is used only for human 
beings. Otherwise the singular form of the feminine ál; is used 
to refer to the broken plurals. 


TE 

“Those messengers.” (2:253) 
TEET 

“These are the Signs of Allah.” (2:252) 
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Examples: 
{aniei} 
“This is the Book; in it is guidance sure, without doubt.” 
(2:2) 


Bore LITA Ash A vo 


{oan é pan GL Lai ai} 
Those messengers, We had made some to excel others.” 


(2:253) 


In the above examples, 3 and ids are also used for things of 
the near distance in order to emphasize the greatness or 
seriousness of the object pointed at. 





“He (Musa) said, ‘That is what we have been seeking for.” 
(18:64) 


LES op KI Bly 


So those two, are the proofs (of your prophethood) from 
your Fosterer.” (28:32) 


sa ph ee tw SiS ai ed 
€ Sa a OSs sce KAD 


“Those are on guidance from their Fosterer and those 
are the persons who are successful.” (2:5) 
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(CBRL Sy 
“That is (something) of what my Fosterer has taught 
me.” (12:37) 


“oe Kk 


6 CASES BL vena aS 


“That is Allah your Fosterer, so serve Him. Will you not 
then mind?” (10:3) 


Note: In the last two examples SUS and esas are used. 
Although they seem like dual and plural they are singular but the 
pronouns used are dual and plural. 


als ‘here’ and Gi\lim ‘there and then’ are demonstrative 
pronouns for place and time, e.g. 


a rsr a Gi 2055 CA CASED 


& nig Cee BSG S 29 CilebS 


“So you and your Fosterer go and fight, we will certainly 
sit here.” (5:24) 


4 GES Gach 
“There did Zakariyya pray to his Fosterer.” (3:38) 
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RELATIVE PRONOUN 
Jaya ouil 


Relative nouns relate to or depend on the werd before or after them. 
They indicate a particular thing but do not make complete sense. 





Ta 




















L 





si gh = 
Singular Dual Plural 
ee Sl oll Spall 
Masculine That one who/ Those two w ho/ Those all who/That 
That one which | Those two which | who/Those which 
| al 
| Those two who/ 
| Those two which | 
(Accusative & 
Genetive Case) | 
genet call oll | 5y / Sy 
Soge 2 7 3 R 
Banke That one who/ Those two vw ho/ Those who/ 
That one which | Those two which; Those which 
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z 
Z. | 


Those two who/ 
Those two which 
(Accusative & 
Genetive Case) 





The relative sentence that follows the relative pronoun is called 


4L. It completes the meaning of the relative sentence. 


When the relative pronoun refers to any part of the iLa except 
the subject it must be repeated by an attached pronoun known as 


the sse or eo: For example: 








Abe ark Joyal e! 
“Then be on your guard against the fire prepared for the 


infidels whose fuel will be human beings and stones.” (2:24) 


Here \& is the attached pronoun — a5: 


Examples: 
6 SASS WSS NS SS 
“And if those who do not believe fight with you, they 
would certainly turn (their) backs.” (48:22) 
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od ver eerie 


6 ovat Es in itp 


“Those who believe and do righteous works.” (13:29) 


6 Eas Galo} 

“And as for the two men who are guiity of the (indecency) 
from among you.” (4:16) 

“Our Fosterer! Show us those who misled us from among 
the jinn and human beings.” (41:29) 


oA 
hy Bre Bere Aer 


bse 5 WE aks AK oS i a Sb Sap 


“Repel (evil) with that which is better. Then he between whom 
and you was enmity would become an intimate friend.” (41:34) 





€ EG ell ak > 


“And as for those of your women who are guilty of 
indecency.” (4:15) 


g$ aera Vee $ 
“And for those of your women who have passed the age 
of menstruation.” (65:4) 


betis GIES oi e a 


“And your step daughters under your guardianship (born) 
of your wives unto whom you have gone in.” (4:23) 
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£2655 AY op 

“Their mothers are none other than those who gave them 

birth.” (58:2) 
oye (who/whoever), ls (what/whatever) are also used as relative 
nouns. 3, is used for living things and Ñ is used for non-living things. 
Examples: 


Ks z ge, FY - Steen 
pe a IKE ll SS 
“And among mankind is he who disputes regarding Allah 
without knowledge.” (22:3) 
E 


“He prays to him whose harm is nearer than his benefit.” 
(22:13) 


so o 
CRS Be at PO Ieee 


“Whoever does righteous work, whether male or female...” 
(16:97) 


SD H“2% oper 4 eee 


§ SAB Ge Ch aA asl Siecle 
“And We will definitely reward, those who are patient, 
with their reward (which will be) better than that which 
they used to do.” (16:96) 


“That which is with you passes away and that which is 
with Aliah remains.” (16:96) 
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INTERROGATIVE PRONOUN 
pleat! ul 


Words used in the beginning of a sentence to ask a question are 
called interrogatives. 





zz 





























What umul l From where/ How come | ah 
Why | l/s Haw BS 
Who oF | How much pe 
For whom/for which g 
T, cpl When | OG! 
What | $ Which one’ whose (masc.) | & 
did | J Which aE (Fem) a 
When | 4 Do A 
Since a | About what (+5) e/a 
Where a From what ay os 
In what (+2) Ko | + a) 




















Le ie aa 
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Examples: 
Sop NENG 
“Thev said, “You! Are you indeed Yusuf?” (12:90) 





Ze ot PeT 


608 SAB 


“Say. ‘What thing is greater (as) witness’?” (6:19) 


CREPES SLs > 


“Do vou think that you will enter the garden?” (2:214) 


& -ab ‘is oe is sií 5 oe 


“Whe is there who can recommend to Him except by 
His permission? (2:255) 


“Anc what is that in the night hand, O Moses?” (20:17) 


capes 


$ ARANA Ku EE AES 

“They ask you what they should spend.” (2:215) 
5 Ay? 

“Why: do you say shitty which you do not do?” (6:2) 


“ 


g Ks tl, es 36% 
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“He said, ‘O Maryam! From where (does) this (provision) 
come to you’?” (3:37) 


65 4b Ses 6 
“(She) said, ‘O My Fosterer! How can I have a son.” (3:47) 


(28 read 


“How long ong did you stay (in the state of death).” (2:259) 


(Ojo Bee} 
“How We set them together.” (2:259) 


g oad dG} 

“He (Allah) said, ’ What! Do you not believe’?” (2:260) 
(pS 

“To whom belongs the power this day?” (40:16) 
SEED 


“Where are those whom you claimed (that they were 
Our) partners?” (6:22) 


iii 5S 
“And how would you reject.” (3:101) 


A Arey 


LHR 
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“Do you really bear witness?” (6:19) 

r 2 as, 
IK I lb 


“Ihen which of the favors of your Lord will ye deny 
(55:13) 


merer e 


go elu 13 
‘About what do they ask one another?” (78:1) 


(bh KOG ET p 


“So let man see from what he was created.” (86:5) 


“Ihen will Allah’s help come?” (2:214) 
g ai y 
“They ask, ‘When is the Day of Judgment’?” (51:12) 


í we 4 


g NG sie ne 
“lho created the skies and the Earth?” (29:61) 


£7 


“to which place of turning back they will turn back 
(20:227) 
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E Éli Dh pe iy 
“Which of you has this (chapter of the Qur’an) increased 
in belief?” (9:124) 

The combination of {2 and {© is {2 (from whom) or {ye is 


combined with al, the conjunction (or) as jl (or how/or who). 


(sft Bi) 


“Is he who devoutly prostrates and stands (for worship) 
during the hours of night...” (39:9) 


{Aiea a Ay 
“Or who is it that has power over the hearing and the 
sight?” (10:31) 


4 bre oe 2 Ae moe 
E YN SEN Cle Ie 


“Who is it, Who has created the skies and the Earth?” 
(27:60) 


Ges he 2 Ale 
“Who is it, Who responds to the distressed when he prays 
to Him?” (27:62) 
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D 
Chapter 9 | Cee 


A 2 








POSSESSIVE PHRASE 
Aky hayali 


The possessive phrase is a combination of two nouns in which 
the first noun is owned by or in possession of the second noun. 
































Examples: 
WE Allah’s fire/Fire of Allah 
S Allah's Prophet | 
Ail acai Allah’s Help 
sl Ésa The story of the armies 
gus ee | The group of satans 
oil cele The companion of the fish 
jas! es ae The Day of Peon 
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In English the possession can be denoted by apostrophe ’S’ or 
by the use of the word “of”’, as displayed in the above examples. 


+ 


in a possessive phrase, the first noun is called SLE (possessed) 
and the second noun is called acl) Let (possessor). 


SLE will always be an indefinite (common) noun and it 


will never have the article i > with it. 
SLi ca have the a raab dammah (-2-), Jatha (-<-) or kasrah 
(—) on it but it will never have nunnation (cy ee [Z 


The second noun, the «f GLE is generally (but not 
always) a proper noun or otherwise is particularized by 


prefixing Sd ° 


: . ines By et Be 
Examples in which a| SLAJ is a common noun: 


E SIIA “ps 


“This (Qur’an) is certainly the word of an honored 
messenger.” (69:40) 


q GET a Nias Y 


“And the requital of an evil is an evil similar to it.” (42:40) 


QAP DE 95 IL KS A Sh 


“So whoever does good equivalent in weight, even to a 


small particle, will see it.” (99:7) 
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47 OF 


416] Jab 5S Sob 
“And from the evil of the envier when he envies.” 
(113:5) 

+ The last letter of the adl oUi wili alv ays have tanwin 


kasrah (——) or kasrah (—) i.e it will always be dqd (genitive). 


. aii 3L2.)| can also be in the form of a pronoun. However 


the pronoun will not bear kasrah (—) on it. 


Examples: 


“So atini I may ie. My favor on you.” (2:150) 


6 CLE G5 a ie GE h 
“His wealth and that which he earned will not save him.” 
(111:2) 


Sti KE IB as ab 
“While Allah was their Guardian. And on Allah then, let 
the believers (put their) trust.” (3:122 


sy 
"2 


EAA SS peers ES be 0 5B 


“But if you are patient and guard yourselves, their plot 
will not harm you in anything.” (3:120) 
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s ee Cre DA 
temon ae $ 
“In her necx (there will be) a rope of palm-fibre!” (111:5) 
fo IS Lea 
& Othe (+ ke YR 
“Do not dr ve them out from their houses.” (65:1) 
7 OS tn, 
{agra N p 


“For you vour religion (or judgment) and for me my 
religion (or judgment).” (109:6) 


(EEB EEE lb 


“And those who deny Our signs and (turn away) from 
them considering themselves great.” (7:36) 





CEE GRE ML BOS Dp 


“Why do you stop from the path of Allah, one who believes, 
seeking crookedness in it.” (3:99) 


ESF G Gea ÁI A likih $ 


“And hold together (and be united) through the rope of 
Allah and do not be divided.” (3:103) 


“vk coe eon tne a ORERE 7 RRR a WPS EAN RT REO YEE SRM 


& UH SEN 1 5959 aca 


“And on the Davy of Resurrection, they will be sent towards 
a severe punishment.” (2:85) 
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& all ot A, LS KS GSS sity 


“Did you not consider how your Fosterer dealt with the 
owners of the elephant?” (105:1) 


4 Foye oh Ee reer a4 
Ssh Ga pa QU Cel ASSN 


“Those will be the inhabitants of the fire, in it they will 
stay.” (2:39) 


g HA pa Je Gi» 
“He has surely gone astray from the balanced way.” (2:108) 


hc $e 255 


eA A 


“And that is the reward of the doers of good.” (5:85) 


¢ If the 3L4% is dual or plural the ‘œ will be dropped in 
possession. Thus “9! <.”and “;3-<” become “|—”and “S—”, 


eto S99 


Ox” and “G.—-” become 


as and “cs—’ N in 
the nominative. 


Examples: 


{i ETERS 
“No! Both His Hands are spread out.” (5:64) 


PAER 


4 GS VE HG GL 
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“So We made this (event) an exemplary punishment for 
those who were in front of them (witnessing it) and those 
who came after them.” (2:66) 


6XE LSB Solio oes bailes} 


“O children of Israel! Remember My favor with which I 
favored you.” (2:40) 


Note: The body parts which are in pairs will always be dual and 
considered feminine. 


+ Ifthe demonstrative noun (56N! ~~!) comes in a possessive 
sentence it will come after the possessive phrase. 
Examples: 
a, 


6 Gi BA ACLA 


A 


GN 


J B1d6» 
“He said, *I intend to marry you to one of these two 
daughters of mine.’” (28:27) 


ee 





OS oasis ARE 
“Go with this shirt of mine.” (12:93) 
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DESCRIPTIVE PHRASE 
Aaoi aya 


The descriptive phrase is a combination of two nouns wherein 
the second noun describes the first. In such cases the second 


noun will be an adjective. 
The first noun is called arall or Syal. 


The second noun i.e. the adjective is called ¿a or Lal. 


Sas and 24.2)! will be in full agreement with each other in 
terms of 
* TYPE : definite (45 2</\) and indefinite (555!) 


If the noun is a definite noun then the adjective will also be 
definite. Similarly if the noun is an indefinite noun then the 
adjective will also be indefinite. 


Some examples of indefinite nouns are listed below: 
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g zi Le 5} 
“And for them there is a great punishment.” (2:7) 


Aer 


“o s Has sz 
hing she Nap 


“(As) he is your open enemy.” (36:60) 


€ PO S5 Oo wip 5 ole} 
“Peace,” (will be) the word from the Merciful Fosterer.” 
(36:58) 

Some examples of definite nouns are listed below: 


724 4g 


gi A, SAA y 
“And your Fosterer, He is certainly the Mighty, the 
Merciful.” (26:68) 


(cs ait) 
“Guide us to the straight path.” (1:6) 


+ GENDER - ot : masculine or feminine. 


If the noun is masculine then the adjective will also be 
masculine and vice versa. 


Some examples of masculine nouns: 


oe 


És 
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“(It is) the piercing star.” (86:3) 


A Aara 


Get te 2 Cult Sy 


“He will be called to account, with an easy accountab: lity.” 
(84:8) 


A feminine noun will have the adjective feminized with “3” called 
Abyss) cll, 
Some examples of feminine nouns: 

(toh sche 3} 

“Then he will lead a life of pleasure.” (101:7) 

“The denying, sinful forelock.” (96:16) 


Bove 


¢ NUMBER - 5443\: singular, dual or plural. 


If the noun is singular the adjective will also be singular. Similar 
is the case for duals and plurals. 


Examples: 


STEETS 
“Certainly this is a Glorious Qur'an.” (85: 21) 


giko a BY LR a 


Bm Mun Bh oY 


> tod $ Ge : a 
E A 


“Certainly, those are clear signs in the bosoms of those 
who are given knowledge.” (29:49) 
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CASE ENDING (E’raab — 2\5£\ ) : 

If the noun ts in nominative, accusative or genitive case, the 
adjective will also be in the nominative, accusative or genitive 
case respe tively. 


|. 


— or Nominative — el as Le. 


Z o Accusative — 2$] Vu ie 2 


\| 


=z or Genitive~_ 544 ae: ie 

pe cele oot eee ko ace 
Nominative: & anali SS Sa BS E5 o SLiad ds 
a £ 


“A grace from your Fosterer, that is the great 
achievement.” (44:57) 


Accusative: ie the 5 a ae 
mot 


“Reward from your Fosterer, a gift (for the) account 
(of good deeds).” (78:36) 


Genitive: g ee ead 
“For a Great Day.” (83:5) 


If Cali is a broken plural or a group of non-living things, 
then the &-áa'\ will be singular and feminine. 


Examples: 
By poz es 
Ga 
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“Therein are raised couches.” (88:13) 


Be 4 ae kh we 


{i Ab ghee i aa SGS FE 
“And cushions set in rows.” (88:15) 


“er 


gag Aa 
“And carpets spread.” (88:16) 
g AE D AA 
“And pure mates and pleasure from Ailah.” (3:15) 
In a possessive phrase (BUSY! a ) the GLI will be 


considered a proper noun therefore its adjeciive will be made 
definite by adding the article “i”. 


Example: 
1 abd abl 2S 
The holy house of Allah. 


Gor. $ x 7 

cvs is acommon noun. However here it comes in the possessive 
3 

case and acts as SLi and will thus because a proper noun. 


The definite article “N ” is added to the adjective als to bring 
it in agreement with the proper noun. 


2. € al E { SSH ESM ails bs 
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“These are Verses of the Book that makes (things) clear.” 
(28:2: 


ool is the adjective of CEI and they are in agreement with 
each other in terms of number, gender etc. 
3. bd diy 

The great house of Allah. 


gl de 


The house of Allah, the Greatest. 





In the above sentences it is clearly understood by the E’raab - 


\5¢! which noun the adjective is describing. ' 
; 
ž 
; 
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SIMPLE NOMINAL SENTENCE 
A nominal sentence generally comprises of two components. TI 











4G o blaa a 
Aasu | Aboot! 


subject of the sentence is called ISE and the predicate is call 
oe Calle 
zi 
For example: 

a ba $ oS 

Muhammad is a messenger. 


EE is the subject (132.21) and a 345 is the predicate (441). 


gi ee a ari “il 
“And Allah is the All-Hearing, the All-Knowing.” (24:2. 
Here ul is the subject, (ise) and et nee is the predica 


CH). 
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\ 


THE SUBJECT - VEAN: 


eat is a proper noun (43 al), If it is not a proper noun then 
the article ‘JF will be prefixed. 

The Qur’an is a book. 
It is in the nominative case, ee! ifi (£ orż). 


It will be in agreement with the predicate in terms of number 
(Saad!) and gender (i+). 
A S wr ot ka 


“And you were unjust.” (2:92) 


¿ 
(4502 


Aai can be a word or a phrase but it cannot be a verb or a 
genitive phrase. 


g L alee ST 5 


“The most honored of vou with Allah is certainly the one 
who guards most (against evil).” (49:13) 


ty 


“The jree tor the free.” (2:178) 
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THE PREDICATE 3.1: 


It is always a common noun (83S4)\). 


The 731 is £5852 (_ gor s). 


The predicate generally agrees with the subject in number 
(singular, dual or plural) and in gender (masculine or feminine). 


-ros 


When | (SE is a broken plural of non-human objects (4'2 ,£) 


the predicate will be feminine singular. For example, 


ETTE » BA sya te 
“Their houses fallen down.” (27:52) 


The 541 can be a proper noun when it is not an adjective. 
gy LÍT: Zí 
“You are our Gaurdian.” (2:286) 

él is the subject (Ei), and N is the predicate ( 421). 
& gins Ashby 


“Tam Yusuf and this is my brother.” (12:90) 





In a nominal sentence that has a predicate as a proper noun a 
detached pronoun (which is in accordance with the subject in 
gender and number) is placed between the subject and the 
predicate. 
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Examples: 
; afte 7a 
@ Spl pe gals} 
“And those are the persons who are successful.” (2:5) 


Z can be a word, phrase or a sentence. It can also be a genitive 
phrase. 


{aii a aiy 


“All Praise is due only for Allah, the Fosterer of the 
worlds.” (1:2) 


“And your God is One God.” (2:163) 


If the predicate is a sentence, then a pronoun is used which points 
towards tiie subject. 


“Those who are humble during their worship (salar).” 
(23:2) 


Gs ine LAGE ye, EN 343 


“And who is more unjust than one who hides a testimony 
which he has from Allah?” (2:140) 
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Examples: 


g lst i tye fusil 95 iy 

“And Allah is the Mighty, the Inflictor of retribution.” (3:4) 
“Those are the limits (imposed by) Allah.” (2:229) 
EA iai aly 

“Those are the signs of the Qur’an.” (27:1) 


623 ep 


“This is clear magic.” (27:13) 
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z o E Ne 


Verb is an action word in relation to time that is past, present 
and future. According to tense, the verbs van be divided into: 


Past tense ((g2 tht Jain : Here the action has been completed, 
therefore it is past tense. 


Present tense (äi jaa): It is also called imperfect tense 
because the action is incomplete i.e. it is being done in the 
present or will be done in the future. 

Past Tense — „otti faiti 
In Arabic, verbs are mostly tri-literal i.e. three lettered. They are 


of two kinds: 


1. Consonant Verbs ~ i52.a!\ JuSN\ : They are based on three 
sound consonants. This chapter deals with these kinds of 
verbs. 
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2. Weak Verbs — Hei us: These are called weak verbs and 
may have one or more of the vowels (.¢ —y -\) in their tri- 
literal formation. These vowels ((¢- 9 -|) are called all 2 >. 


For example: 
363 - to promise 
JB = to say 


3) - to throw 


We will deal with the weak verbs in subsequent chapters. 


4 gg 
Consonant Verbs — toupee) (Stay 


+ The basic or root word is based on the verb je (J-¢ -2 ) 
giving the meaning “He did”. represents the first radical, 
© the second and (J the third radical. The root verb is always 


masculine-third person-singular. 
Likewise some other examples are: 


Ape 


wpe ~ Tohit 


5 — To open 
7a - Tohelp 


A 5 


+ The a'raub (>EN! ) of letter > and dJ is not variable 





wr 
- 8 
“ 


in the root, but the a’raab (S\5£N! 





) on ¢ is variable, 


1.e. it can bear fatha (.), kasrah (—) or dammah (_2.). 
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to listen 


to be genorous 





= “ 
è 


re 
to drink 


ode 


to be far distant 


















































eile Sin js Sad pE 
3" person masculine | He did |_They both act They all did 
tle Edy ¿Íi has shes 
3 person feminine | She did | They both did | They all did 
E “, o 7 eo |— jine ] 
Bess a E wha 
(2m person m masculine | You did | You both did | You all did 
= ‘person feminine | You did | You both did | You all did 
First person : E : 
(Masculine/Feminine)| | did We ae 
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From the above teble we note the following important points: 


+ With the addition of letters i.e. suffixes to the root bs (ò 
oe): the meaning of the verb will change. There are no 
prefixes used. 

In every verb there is a corresponding pronoun hidden in the 

word. Therefore, we do not need to use explicit pronouns to 


specify the doer. The following table shows the corresponding 
pronoun hidden ir each verb formation. 


Also note the suffixes added to je to make the pattern. 






































Singular Dual © ae Plural 
js Su \ as 
2 > di Th h di They all di 
cole Bu He did ey both did ey all did 
td n 7 
3" person | Surfix- | Hidden | Suffix | Hidden | Suffix | Hidden 
Masculine > E pronoun 
pronoun Í pronoun i a 
a G a 
e -r AEEA - Ses 
dle oes lez She did They both did They all did 
rd . . ` 
3 person | suffix Hidden Suffix Hidden | Suffix | Hidden 
Feminine _ | pronoun j pronoun pronoun 
oD | è 6 a 
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27% -24-7 o3\-7 
bit RST You did l You both did You all did 
2™ person | Suffix | Hidden | suffix | Hidden | Suffix | Hidden 
Masculine pronoun pronour pronoun 
Se} eh | S faai) e 
p e 
: G z -2T Fijar 
ERS You did You both did You all did 
nd : i : P 
2 person | Suffix | Hidden | suffix | Hidder | suffix | Hidden 
Feminine pronoun pronoun pronoun 
ae M R ee 
aiz HEE 
s I did We did 
Ke i 
First person Hidden 
(Masculine/ Suffix | Hidden Suffix | pronoun 
Feminine) | pronoun 
E S K 
Ce | SI a aoe 
| on 
a 
































ea is on the pattern of fxs and 325 is on the pattern of acy 
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The past tense table of oo is as follows: 





ole Si. 


3" person masculine 





Sle eS es 
- å 


d bok 
3 person feminine 








ble So. 


d G 
2° person masculine 


heard 


2"! person feminine 








First person 
(Masculine/Feminine) 


a 














hey both 
They bot 
He heard heard 
heieard ne omh 
heard 
a 
You heard You both 
ð p Cil g 
Ce 7 
You both 
You heard head 
a o š - 
I heard 
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We heard 
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The Past tense table of 423 is as follows: 






































: \ 
, Vay 2 
Sle Sis ed i They both | They all 
. e 
3" person masculine a became became 
istant distant distant | 
En Cass O35 
Sole woes eg They both They all 
3" person feminine | * pi ear became became 
L istant distant distant 
~] 5 oes 
ou, | |e 
y aN Da ` 
ble Sia z You both You all 
2" person masculine sr ia Became became 
istant distant distant 
aSa goes, 
p ae ee 
ble 234. we You both ‘ 
Y be You all 
2™' person feminine ei became became 
istant distant distant 
| eee eae 
First person I became : We became 
| (Masculine/Feminine) distant distant 
aA 





119 12: Verb 





Learning Arabic Language of the QUR'AN 
Examples: 
527 COO Oy a a: 
“Did you not P how your Fosterer dealt with the 
owners of the elephant?” (105: 1) 
PE E E a EA A A E E A oa 
£ Ogain 4D Les iial Ogata all Oped Und! $ 
“Who believe in the unseen and establish worship (salaf) 


and spend from that which We have provided for them.” 
(2:3) 


& Ssh C2 QUI 35 EA je A bai Í% 


“That Allah is displeased with them and they will stay 
in the punishment.” (5:80) 


P E E PE A 


TEI CAG IS Cia cie KE % 


“They said, Did you do this to our gods, O Ibrahim?” 
(21:62) 





Gs adh vert rie Co 
rte EUS e US $ 
“So the r commerce is of no gain, and they do not receive 
guidance ».” (2:16) 


Se Ach cÉ 


E Í a Iai KAI CE d 


“And vhen We (Allah) said to the angels, Bow down 
before Adam,” they bowed down except Iblis.” (2:34) 
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2r oe 


fas Gall (GB Op cE SS 511953 


“Though earlier they were seeking a victory over those 
who did not believe.” (2:89) 


o 


Aare TRAN 
& Spe Ione Lely 
“And when they went out against dalv: and his forces.” 
(2:250) 


“Until when he reached the setting place of the sun 
(west).” (18:86) 


~~ 4% te Ze PPN, 
gu Joa dake biss a on el 


“Then, do those who do not believe trink that they can 
take My servants as guardians besides Me?” (18:102) 


Sometimes in second person masculine plural “+” is added for the 
flow of pronunciation. It does not imply any mearing to the word. 


> ¢ Sait KE 742 gid 5 
“And now you have come to Us Alone as We had created 
you.” (6:94) 


(Spee BE 
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“It is the same to you whether you invite them or you be 
silent.” (7:193) 

č- g2 F% ae se oh 
6a at sole al Y AS aa yA a n 


“And wien vou withdraw from them and that which they 
serve (worship) except Allah, then seek refuge in the 
cave.“ (. 8:16) 


If the third pers »n masculine plural ila comes with a pronoun, 
the alif, ‘V of \.1s2 will be dropped. 


Bee Loh r 


oo eta ee Tl Y i ipt} 


“Nor did they (usually) forbid one another the iniquities 
which they committed.” (5:79) 


508 A Beh Gib wp 


“To us they did no harm, but they harmed their own souls.” 
(2:57) 





AL 4 Se de ae od tar 
E ii i aal eis IDEs g Lele dB 


“Then those who believe in him and honor him and help 
him and follow the light that is sent down with him.” (7: 157) 


The Use of 48”: 


The word ‘43’ gives the meaning of certainly/verily/has/have/ 
indeed. It is used before the past perfect tense. 
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A <8 a i +4 V5 24 2.7, % 
r a ME VG Z 
$ Gen g Aak gida l aaa 


“Allah has indeed heard the statement of her who pleads 
with you concerning her husband.” (58:1) 


rE oy 


€ 88 ol Ubi a5} 


“And We indeed sent down clear signs.” (58:5) 


“oh 


gii 
“Successful indeed are the believers.” (23:1) 


Bat 22 sao ADA DA 


EEE E AA 

“We indeed know that which the Earth reduces from them.” 
(50:4) 

q Ey 

“Allah has indeed appointed for you (the procedure for 
the) dissolution of your oaths.” (66:2) 


Sometimes an additional ‘J’ is prefixed to ‘43’ which further 
emphasizes the meaning of the verb and is written as ‘343’. 


Examples: 


ra rare rre 


{eži oyi lp 


“We had indeed created man in the best form.” (95:4) 
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“We had indeed taken a pledge from the children of Israel,” 
(5:7)) 


€ MGM OED 


“Allah has indeed turned (mercifully) to the prophet.” 
(9:117) 


(Ís kii 


“And he had indeed led astray a large group of people 
fron among you.” (36:62) 


oah Elorg sr orke 
Ht teal aly es aly 


“And he indeed saw him (Jibreel) in another descent,” 
(53: 3) 
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VERBAL SENTENCE 


we o , 25 a À 
Artaas| Aleot! 
- il a 


Ina verbal sentence, the sentence begins with a verb. For example: 
& ges 33 e83 
“And Dawood killed Ja\ut.” (2:251) 


Verbal sentence comprises a verb, subject and an object. Usually 
the verb comes first followed by the subject and then the object. 


SJ 3s 55 


[|| 


Object Subject Verb 
The subject and the object are nouns. The subject is called 
Jeti and the object is called gaa or 4 Jali, 
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The subject (ict!) is always in a nominative state i.e el Ue 
bearing dammah (2) or tanwin dammah ($) on it. 
Example: 


3515 
The object (4 jadi) is always in an accusative state i.e. Śl AN 
bearing fatha (-<2-) or tanwin fatha (2) on it. 
Example: 
e 
When the noun follows a preposition it will be in the genitive 


state i.e. 531 3 with a kasrah (—) or tanwin kasrah (=). 


Examples: 


vhs 


(255 dh Gr Bop 
“They said, ‘We believe in Allah Who is One.’” (40:84) 





see 


g eae as oak 
“Allah took away tueir light.” (2:17) 
Pronouns are not required to be mentioned separately as subject 


(jsui) because they are hidden in the verb itself. For example: 


E313 — I created. 
In ‘2.4)3’ the hidden pronoun is “I”. 


race 
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“And when We parted the sea for you and delivered you.” 
(2:50) 
In e * the hidden pronoun is ‘we’. 
When the object (4 Jiii) is a pronoun, it usually precedes the 
subject (jell) after the verb. 


4 4a h al 


$056 JE ES os Vp 


“Except the one who is permitted by the Beneficent and 
he speaks aright.” (78:38) 


“So Musa struck him with his fist thus killing him.” (28:15) 


If the subject is in the form of a broken piural of non-human 
objects, the verb used will be feminine singular. 


45356 E a AA a EARN $ 


“Those are the persons whose deeds have become 
fruitless in the world and the hereafter.” (3:22) 


If the subject (fetii) is given in a sentence (not in the form of 
hidden pronoun) then a singular verb is used irrespective of the 
subject (singular, dual or plural). If a second verb is required, 
then it should be according to the subject. 


g ia 5i Gsi hi yp 
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“When the hypocrites come to you they say, ‘We bear 
witness tha: you are certainly a Messenger of Allah.” 
(63:1) 


Here, «t is a singulair verb even though the object Saji is plural. 


The second verb ig 3 is a plural verb in accordance with ó aki, 


Examples: 


“And responds to its Fosterer, a duty incumbent on it.” 
(84:2) 


DALAI parr 


(SANDS ep 


(Every) soul (everyone) will know what (deeds) it has 
brought for presentation.” (81:14) 


2 
ef ae 


ftps re 
“He (Muhammad) frowned and turned his back.” (80:1) 
OSB OS 


“He raised its height and then set it in equilibrium.” 
(79:28) 


Pra Beans. 
qE Ky 
“And We created you in pairs.” (78: 8) 
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462 5 es 

“And We made your sleep for rest.” (78:9) 
{ BLE Ga see goer rae 

gi E E G 3 


“Allah sets forth an example for those who do not believe.” 
(66:10) 


a 


$ E pil Ge $ 
“He created the skies and the Earth in reality.” (64:3) 
$ E ‘KS (ina Siha biai Eii 
“We took a pledge from you (children of Israel) and raised 
the mountain above you.” (2:63) 


Ea E eo 45 colby) 


“When if rose, move away from thcir cave to the right.” 
(18:17) 





ae o ADA, SLL GKE 


ETEEN poe Gb Us s 
“So when they reached the junction between the two 
(seas), they both forgot their fish.” (18:61) 
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€ 
xr 


“D 
l Chapter 14 — > 


HAMZATED VERB 


AoA o 


paat aan 











Verbs with hamzah Å as initial, middle or final radical are 


called hamzated verbs Ca Fai 3 
1. Hamzah as the first radical: 


The hamzah is a consonant. Hence it can be the initial or first 
radical. For example: 


É { — to eat 34\ — to take 


There is no change in the past tense conjugation. It follows the same 
pattern as ps. Past tense conjugation of J í is as tabulated below: 
















oile Sio 


rd z 
3" person masculine 





a 


They all ate 




















ctl edge E58) K 
3™ person feminine | She ate They both ate | They all ate 
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ube Su | alt | cast | ist 
2™ person masculine | You ate | You bothate | You all ate 
+t 
ble 2540 oS) igi Si 
2 person feminine | You ate | You both ate | You all ate 
ia + - 
a x cist 
First person E 
(Masculine/Feminine) pale Weel 














2. Hamzah as the middle radical, for example: 


Oe — to ask 


- 
s 


n to disgust 


Past tense conjugation of JL is as follows: 





























Dyas ge ce 
Singular Dual Plural 
il 
ue Sk Í yk ik 
ae person masculine | He asked | They both asked | They all asked 
gben lani eG L 
3™ person fem:nine | She asked | They both asked | They all asked 
wes | ak | wit wh 
2™ person masculine | You asked] You both asked | You all asked 
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ble Sy 


d rt 
2™ person feminine | You asked 


So 


First person 


(Masculine/Feminine) 


eile 


ES 


Åd 
I asked 


-A 





It follows the same pattern as the root word 145. 


3. Hamzah as the third radical, for example: 


ee 


(> 


P 
s 
ao 


IS 


` 


Past tense conjugation of 


— to read 


— to repell 


3 


is as follows: 


You both asked 


We asked 
































T "| 
Dyas oe a 
Singular Dual Plural 
| 
ie Si. i5 ie ni5 
3" person masculine | He read | They both read | They all read 
cib uiy ENS cis a5 
3! person feminine | She read | They both read | They all read 
L- - 
obi Si EN \5l33 ay 
is person masculine | You read | You both rend | You all read 
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2™ person feminine 








First person 
(Masculine/Feminine) 







We read 






It follows the same pattern as the root word J. 


Examples: 


B47 Ger 6 


hilo 3G SEN Dat S VY CAKE Vp 


“They will not speak, except the one who is permitted by 
the Beneficent and he speaks aright.” (78:38) 


gia a5 3 te) ) i315 
“And responds to its Fosterer, a duty incumbent on it.” (84:2) 
fg ass Ke 51 5 A IS Shy 


“Do you not know that your father had taken an undertaking 
from you in (the name of) Allah.” (12:80) 


€ db ge GC sce 
“A questioner asked about the punishment to befall.” (70:1) 


“So when you recite the Qur’an, seek the protection of 
Allah from the accursed devil.” (16:98) 





> me E 
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WEAK VERBS-!} 
attest ‘yaa 


Assimilated Verb — (343: 


Words in which the vowels (<¢ - 5 -|) are present are called weak 


verbs. We have seen that when alif, ‘\’ comes with any of the 





e'raab (— ~) it is not alif, ‘V’ but hamza ‘+’ as in the hamzated 
verbs (5 5¢s)\). 


There are three types of weak verbs based on the positions taken 
by the weak letters ((¢ —y —!) in the root word |s3. 


Assimilated verb — JE 
Hollow Verb Se Ni 
Defective Verb — (ails 


When we deal with weak verbs we notice thai they deviate from 
the pattern of the root word j25, and we, therefore, study each kind 
in detail along with the exceptions we encounter in the pattern. 
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In this chapter, we will deal with the assimilated verb (JEJ) in 


detail and tae hollow verb (3335) and defective verb ( 2) 


will be disc'ıssed in the following chapters. 


ASSIMILATED VERB - jÉ% 


In this kind cf verb, the initial radical is weak. i.e s Or ($ and comes in 


the place of >. The patterns will be according to the pattern of ace 


and you wili no: observe any change. They are of two basic kinds. 


SAJ JÉJI : Where a comes in place of c , the first radical. 


363 — +0 promise 
553 - To weigh 
a5 - To obtain/get 


Past tense conjugation of 4% is as follows: 





Ya 
rà 


























> pas on ee 
Singular Dual Plural 
i óle Si aes nes vies 
rd er He They both They all 
3™ person masculine . 
promised | promised | promised 
a 
cle she Daca Gass Oaks 
rd s She They both | They all 
3” person feminine ov ee 
promised | promised | promised 
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(Masculine/Feminine) 











oO aeS n oaser 
ble Koa Daca LSAS ~ Ass 
2! person masculine ou Fone voual 
P promised | promised promised 
Me OSG 29ra 3 S5 
Ai peon demimine You You doth You all 
ae promised | promised | promised 
ee Bik, Ge; 
First person g : 
P ] promised We promised 





J 





Examples: 


6 SBI 


“ee 


ENG Gs Gi $ 


“Then when she delivered it, she said, ‘My Fosterer! 7 
have delivered it a female.’” (3:36) 


eee 


gé% Ske ie} 
“And found near it a people.” (18:86) 


& ale yal A GB 


“So Musa struck him with his fist thus killing him.” (28:15) 


4 4 Beer 47 


& Hab wawy gw 


BQ of ef er 


Soa salma t 


“And We granted him Ishaq and Yaqub in addition (as a 
grandson).” (21:72) 


ap pee wee A \ 
£ Aal caio DE 
“When the event befalls.” 
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(56:1) 
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3 JÉJ : Here (ç comes in place of the first radical à. 


Examples: 


- 


j — To become easy 


-er 


— To dishearten 


ux — To become dry 
Past tense conjugation of the verb 7.3 is as follows: 


be Do ee Singular 








Dual 





g 
: -er od ge 
cje Sio L55 = ak 


Ca 7 
They both | They all 


rd z 7 
3” person masculine | He lost hope lost hope | lost hope 


or se = @ gn 
eig ia eas on 


They both | They all 


rd PERNS 
3 person ‘eminine | She R lost hope | lost hope 





oble Šu eas aS mn 
J You both | You all 


nd : 
2 person masculine | You one lost hope | lost hope 


oe 
D via e” ono ge 
blt cigo Guis a oe 


and fSmiaine f > You both | Youall 
person teminine | You lost hope lost hope | lost hope 
—~ — —— 








Sas Ze 55 p € R e 
First person 
(Masculine/Feminine) 











I lost hope We lost hope 





138 15: Weak Verbs-I 





Learning Arabic Language of the QUR’AN 


Examples: 





“This Day, those who do not believe have lost hope, (due 
to the success) of your religion.” (5:3) 


ésiSoe ity 

“Those have lost hope of My mercy.” (29:23) 
anne . “24 far ae, 

NG og salle Heath } 


“And for those of your women who have passed the age 
of menstruation.” (65:4) 
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Ge 
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ho x 
E 7 @® 
5) Chapter 16 F e 
g — 6 
xr Xx, 


WEAK VERBS-II 
Aad “yaa 


Hollow Verb — >Y! 


Verbs with a weak middle radical Le. 9 or ¢ are tormed as hollow 
verbs. They come in place of %, the middle radical. The middle 


letters 5 or ¢ are replaced with alif, \ for easy pronunciation. 


They are of two types: 


Sal! eM: Here comes in place of @, the middle radical as 
J and is changed to a long alif, an become Jé. 


Past tense conjugation of the verb JG is as follows: 

















Singular Dual Plural 
use Sa. JN NG 36 
a8 person masculine | He said | They both said | They all said | 
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[ Sete a | a 
ile esga ES EE os 
oy person feminine | She said | They both said | They all said 

H 











T Z= “i 5) 

ble of Ja EAS vál eat 

2™ person masculine | You said] You both said | You all sai 
l | $3 E E soa 
ible She os kil “5 

2" person feminine | You said} You both said | You all said 

5: r pla 

See ve | fg 
él ge 


First person Š i 
| (Masculine. F eminine) I said We all said 




















kg 


Some other verbs on the pattern of JÚ are: 
á% — To taste 
El — To become hungry 
Sé — To seek refuge 
1S — To fear 


Examples on the pattern of JG : 


IA esl pads 
“He (Allah) said, ‘O Adam! Inform them of the names of 
these (things).’” (2:33) 


+, z 


E pA VA 6 ot ow ate HE A Bs iy 
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“They said, ‘Glory be to Allah above all! We did not 
know (find) any evil on his part.” The Aziz’s wife said... 
(12:51) 


A 2 Ar 


& Sat AS IS DEEL} 


“Before that (i.e. in the worldly life) they were well-off.” 
(56:45) 


“Except those who repent and make amends.” (2:160) 
6 OATS hs ASS Sp 


“I certainly furn to You and I am certainly of those who 
submit (as Muslims).” (46:15) 


Appt bine 


eins PASE ISI 


“So they tasted the evil result of their conduct; and they 
had a grievous penalty.” (64:5) 


Tadd poh cer 
€ ae SS 
“Till you come to the graves.” (102:2) 


Here 41S (4,3) deviates slightly from the pattern of J because 


the middle radical , has a kasrah (—) on it. 


Past tense conjugation of 3lé is as follows: 
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> phe ee cm 
Singular Dual Plural 
+ a 
wga | ae | ef ye 
rd : They both They all 
3” person masculine | He feared arci feared 
Sle ES us Sale Vale Oe 
3K person feminine | She feared They both hey all 
feared feared 
F — + 
nd a he You both You all 
2 person masculine | You feared iaid ened 
| -3o, | fae, 
bE ely ee, |) oe | ee 
You all 
2™ person feminine | You feared oe oe 
A 3 es as 
First person , E : 
(Masculine/Fetainine) pate’ Maree 








The second radical bears kasrah (—), therefore the feminine 
third person plural becomes Cas which has a kasrah (—) on the 
Ċ. The remaining words will follow the same pattern with the 
Kasrah (—). 
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Leno SRE ee LN TERS RA ER A A 


naima 
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Some other verbs with similar behavior are: 
ab — To sleep 
SÉ — To be about to 


Examples on the pattern of GE : 


z 


sr kA A r 
g G5 3) le oo sa oa OE Sa 


H 


“But ke who fears from him who bequeaths, some unjust 
or sinful (clause).” (2:182) 


gai sia a Cis lib 


“But when you fear about him (that they may slaughter 
him) then cast him into the river.” (28:7) 


& 54139 os Ayal Cas ahs 5% 
And I fear my heirs after me.” (19:5) 
qaii bk 


“While they were more close to, not doing it. (2:71) 





Here 6G (57) and (S52) is on the pattern of JSS and GS 
respectively. Therefore, the third person feminine plural will be 
in both forms {is and cx and thereby the table will carry on 


forward with the kasrah (—~) and dammahi (_ -) respectively. 


1r r 


ICG EE 
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“What! When we die and become (part of the) soil and 
bones, will we (then) be raised.” (37:16) 


a a 
Shee -4 


(AAA E h 


“Anc whether you die or you are slain, (in any case) you 
will be gathered towards Allah.” (3:158) 


(Kh aK 
“She said, ”I wish / had died before this.’” (19:23) 
EE KB ES y 


“Those who did not believe and died while they were 
infidels.” (2:161) 


ja Ni: Here s comes in place of &, the middle radical as 
in ee and is changed to a long a/if, and becomes a ; 


Some other verbs on the pattern of Ek are: 
&b — To pass the night 
5. ~ To move 
E — To turn aside 


Past tense conjugation of Z is as follows: 
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cbs Si. 


gna : 
person masculine 


ble dóza 


d iste 
2 person feminine 


First person 
(Masculine/Feminine) 











cle Sie ék et et 
3 person masculine | He sold | They both sold | They all sold 
| =i 

le ES 5. LE gels OR 
3r person feminine | She sold | They both sold | They all sold 








You sold! You both sold | You all sold 
You sold] You both sold | You all sold 
I sold We sold 














Examples on the pattern of &\G : 


& Coleg 


EFRA ok 


{445 2 


Ja Dal B35 eh Sy oe agin’ 


“Then from among them is he who says, 
has this (chapter of the Qur’an) increased in belief?’” 


(9:124) 
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a 


4 ly de J dS AD 


“And when they come to you, they greet you with (a 
greeting) with which Allah does not greet you.” (58:8) 


“They (her people) said, ‘O Maryam! You have come 
with a strange thing.’” (19:27) 


PoA\ gis 


qA ERGE shes} 


“And eat from it freely from wherever you like.” (2:58) 





ER DDEL a a esr F 2. ast 
& Sam sg 259 oy yale aS ole 


“They were young men (who) believed in their Fosterer, 


and We increased them in guidance.” (18:13) 


An cm Ht 


& peg ail el lp Vet Cb 


“So when ‘hey deviated from the right, Allah (also) 
deviated their hearts from the right.” (61:5) 


A ei abl 504 GMI Gf gi CED 


“Then wher: Musa fulfilled the term and was traveling 
by night with his family.” (28:29) 
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4 Yo . cet ete a ae A 
: en 
As Chapter 17_ Cy 


WEAK VERBS - II! 
aia “aay 





Defective Verb — (03163) 


Verbs with a weak final radical are called defective. Here ; or $ 
comes in place of J, the final radical in the root be. They are of 


two types: 
Sag! Gadi: 
Here _y comes in the place of last radical | anc is written with an 


alif, like in 3653 > \€3 — to pray/to call 


The past tense conjugation of [5 is as follows: 

















Singular Dual Plural 
we Sis les Kés és 
34 person masculine | He called | They both called They all called | 
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oile dig 


3 person feminine | 

















obie Sin 


2”! person masculine 





oble esy 


2™ person feminine 













First person 
(Masculine/Feminine) 





box) 
She They both 
called called 


ars 
You both 
called 


antes 
You both 
called 


Ges 
J called 


Some other verbs on the pattern of \€3 are: 


5 -— To hope 


(23 — To be hard 


— To recite 


Examples on the pattern of \€3: 


SAGO LET OCS 
Lgo abl ges 


€ 
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O95 
They all 
called 





ator 


You all 
called 





You all 
called 





We called 





“They both pray to Allah their Fosterer.” (7:189) 


FOOL LO L arrr 


€ bles eg Sys 


A556 
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“He said, "My Fosterer! / invited my people (towards 
You) night and day.’” (71:5) 


fale CER MaAlcLy 


“This was the procedure of Allah which has passed 
among His servants (in earlier generations too).” 
(40:85) 


2 vege cf 

gStih 
“Then We pardoned you even after that.” (2:52) 

4.0 2 ty 4 Sb 27 wo oh 
Eaua 
“Then your hearts Hardened even after that.” (2:74) 
(E os Stes E sy 
“But when alone, some of them say to otners.” (2:76) 
635 oE aii y 


“(That was) Allah’s procedure with those who passed 
away earlier.” (33:38) 


AUN aJt: 


Here (s comes in the place of last radical J. 


35 - To throw/blame 
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Singular Dual Plural 
wie Su 5 5 55 
3" person mesculine | He threw They both threw} They all threw 
wie ey H | s i 
3™ person feminine | She threw They both threw, They all threw 
we Se | ety | uy | ky 
2™ person misculine | You threw They both threw} You all threw 
cbt eas s5 E as 
2™ person feminine | You threw | You both threw | You all threw 
5 + 
a 2555 ry 
First person i 
(Masculine/Feminine) Linte Weie 

















Some verbs on the pattern of 45 are: 


4&4- orun/ strive 
E z0 refuse 
äl — ocome 
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Examples on the pattern of ($5: 


oS 


{ea Eig UNS 

“They said: ‘We hear, and we disobey.’ (2:93) 

“And even if you come with all signs, to those who have 
been given the book.” (2:145) 


1 


OBS a O A ise Se NA ok 
g G arle Abi Tas aa os ag) lei Ley 
“Whenever it shines on them they valk therein, and 
when it darkens over them they stand still.” (2:20) 


E aA oF pi 955 3 

“And restrained himself from evil desir::.” (79:40) 

£ oye plas es les BE $ 

“That was because they disobeyed and tney exceeded the 
limits.” (5:78) 


Gb A Sh Lh 
“Go to Fira’wn, he has certainly rebelled.” (20:24) 
Fega s i i s CE) 


“Then when Musa fulfilled the term and was traveling by 
night with his family.” (28:29) 
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“And ‘vhen He decrees an affair.” (2:117) 


wor Im a 


- i AIA BAE ATE EAE N 
E pbt 2 wie Goa Oo} Gla al Ss # 


“Say, ‘I fear the punishment of the Great Day, if / disobey 
my Fosterer.’” (6:15) 
In a the second radical bears kasrah (=) and therefore we 


observe a change in the pattern as compared to the base pattern 


£; in which the second radical bears fatha (-2). 


Past tense con:ugation of cB is as follows: 
Singular | Dual | Phra | 





- 


wes fog) ws of a 
ae person masculine | He met | They both met | They all met 
= : 4 























3" person feminine | She met They both met | They all met 
4 f 
bie Sis el Val a 
2™ person masculine ; You met! You both met | You all met 
—J 
oble cijo Sii kaa Ga 
2™ person feminine | You met| You both met | You all met 
a ] 7 
ot ea ea 
First person ce j 
(Masculine/Feminine) I met We met 
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Some other verbs which are on the pattern of Bi are: 
62, — To be pleased 
(i> — To fear 
vas — To forget 


Examples on the pattern of Á f 


giia GMI 15 
“And when they meet those who believe.” (2:14) 


ESE CAE iy 
“When you meet those who do not believe, marching 
(against you) for war.” (8:15) 

0 et Or G42 


(BASEL 


“So when they reached the junction between the two 
(seas), they both forgot their fish.” (18:61) 


aad 


beep thy Riya 


“This is your god, and the god of Moses, but he forgot!” 
(20:88) 


EZ sre ts Ider A ve we Petey ote, 
g G py! ow Laos ga ele Cecily 
“This day I have perfected your religion for you and 


completed My favor on you and I have chosen Al-Islam 
as the religion for you.” (5:3) 
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LPG EE EON PRA, BAPE Be Re Re 
Rod) “ Gal As ane lyas pe al eat 





“Allah is pleased with them and they are pleased with 

Him. That is for him who fears his Fosterer.” (98:8) 
Here si; is a hamzated weak verb as | comes in place of & in 
the middle radical and ¢¢ in the place of J in the final radical, it 
however follows the pattern of ($5 . 


Past iense conjugation of eels is as follows: 
















a 


Singular Dual Plural 

















ile Sis sh} so 6i 
3" person masculine | He saw Taryba They all saw 
pst i | saw 
ele on te 2 igs oo 
se ee | gb] meri (int 
| 3" person feminine | She saw a i They all saw 
be Su Sh | oh; 


person masculine | You saw | You both saw | You all saw 





£ 
sg? 


be ly. ih uif, ai 

| 2" person feminine | You saw | You both saw | You all saw 
! — ah eb 
| First person 
| (Masculine/Feminine) 





Į saw We saw 
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Examples on the pattern of shh: 


oA eB Gee EES E ys nt 
§ LS eb YA Bos I 


“He (Musa) said, ‘© Harun! What prevented you, when 
you saw them going astray?’” (20:92) 


ee ii Ei 





“Did you see him who belies religion?” (107:1) 
& Nace iho Sid bb & 


“Say, ‘Do you see, if this is from Allah and you do not 
believe in it.”” (46:10) 
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œ 
o 


DOUBLY WEAK VERB 


9 


In English tas means tangled or complicated. In this chapter we 


will deal with verbs that have more than one weak letter (aL ó 34>) 


in their formation. 


Verbs with the first and third radicals as weak letters — 


aos 


aal aN 


They follow the same pattern as the defective verb ($5). For 


example: 
ó; — to save 


The past tense conjugation of 35 is as follows: 





ia z 





or 








Singular Dual Plural 
oe W3 
od eet 55 
34 person masculine | He saved ee a They all saved 
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ts 2 og us p 
| wale Ese 233 4 One 
| ard = They both 
3” person feminine | She saved They all saved 
saved 
>, Zoe KiS o fon 
bie Sic E53 =I 5 
7 5 You both A 
| 2"° person masculine | You saved You all saved 
| saved 
= f 
I kieg 
w ee | ozo Unig lioz, 
ble Se | dy 3 an SS 
i l ste i ou bot 
2™ person feminine | You saved You all saved 
saved | 
i oS gan on 
i ; \ 39 35 
First person = 
(Masculine/Feminine)| | saved We saved 




















Some verbs on the pattern of 33 are: 


33 ~ To fulfill 
as -- To become weak/lose strength 
&3 - To keep in mind/retain 
Verbs with the second and third radicals as weak 


Oar he ee a 
letters — gg ati Carat) 


They follow the same pattern as the defective verb Bs. For 


example: 


a - To live 
Gs — To become strong/powerful 
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Past tense conjugation of (o> is as follows: 





7 








| wile Sos z 


3 person feminine | She lived 


eee ce ce 
Singular Dual Plural 
4 = , 

y ! p pe ae i Be 
Sle Sie fe pee oa iA oe 
ra . a They voth | They all | 
| 3°" person masculine He lived s | co idl 
| awed lived | 
+ ae e 4 
A ge J oas 


They voth They all 





bl Sa ELS 


on person masculine | You lived 


lived lived 
i EID oe oso r | 
aL dA | 


You both You all 
lived af lived 


























pee - oho - 
nd Bats “ You both You all 
2™ person feminine | You lived . | : 
lived lived 
Sas es ee 
First person a i a 
(Masculine/Feminine) ee eres 

i | i J 
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THE DOUBLE LETTERED VERB 


Sor or 3 : 
. . 


was lies! 


In some verbs the second and third radical are identical. In such 
cases the second radical will have shaddah (_*.) on it and hence 
it will be pronounced twice. 


Example: 
35 (o-o-b) - to think/to suspect 


Some grammarians categorize double lettered verbs as tri-literal 
and some as bi-literal. 


Past tense conjugation of ¢5 is as follows: 














oe | Singular _ Dual Plural 
le Siu. 55 A 
ah tian aa eatin He They both They all 
P thought thought thought 
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= 
aa erson teminine She They both They all 
P thought thought thought 
— 
and Jaial You You both You all 
P ERRA thought thought thought | 
Kbit dizo ck Gag b 
a eroien idine You You both You all 
Pe = thought thought thought 
Sa a xE Lp 
First person 7 
(Masculine/Feminine) Euoneht Wethoupht 











In the third person feminine plural the shaddah (_%.) is removed 


and the letters will be written individually. In the remaining 


table this pattern is carried forward. 


Some words on the pattern of os are: 


34 — To strengthen 


5a — To pass 


5 — To run away 


Examples: 
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“Nothing indicated his death to theni except a moving 
creature of the earth.” (34:14) 


6 Gig mits 6 Lis 8 ee iT ba 


“I will not follow your desires, (and in case | did) then 
indeed J would go astray and 1 would not be of those 
who are guided.” (6:56) 


& ail Saxe oe Li FISE L 


“Those who do not believe and arn cway (people) from 
the way of Allah.” (4:167) 


“So whoever is on a pilgrimage (Hajj) to the house 
(Ka’bah) or pays a visit (Umrah).” (2:158) 





“And that which she worshipped besides Allah, had 
hindered her (earlter).” (27:43) 


Ate s 


GS MEIDG SP IBINEH » 


“And we thought that mankind and jin never speak a lie 
against Allah.” (72:5) 


h aga 


T Vila Jol pcb (5 1b ts 


“And they (too) thought as you thought that Allah will 
never raise anyone (to life after death).” (72:7) 
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«Sy ATA E23» 


“May the hands of Abu Lahab perish. And may he perish.” 
(111:1) 


gE ME Vedat Se ó} 


“(Such) harm and happiness did afflict our forefathers 
(too).” (7:95) 


ae „A wd Se Zr AGS poe CEs EE 
@ ate NCE SIR CK ag- 


“But when We remove from him that which harmed 
him, ke passes on as if he had not prayed to Us for the 
harm that had afflicted him.” (10:12) 


serr A å Ger 404 


a os iss SS CLS GES CD 


“So when he covers her she bears a light burden and 
moves about with it.” (7:189) 


& SS JM ke Fp 
“So when the night covered him he saw a planet.” (6:76) 


Arg A ear me W 


& SB oe De ees o SSS Ye 


“And messengers about whom We did mention to you 
earlier.” (4:164) 
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Oe | Chapter 20 | fe} 
Qe i 6) 
3 xy, 


VERBS WITH FIXED PREPƏSITIONS 


SEEKS A S ERE A ee 
aaatl padi dom as Jina 


Some verbs are found with prepositions attached to their object. 
Verbs with such prepositions sometimes convey different meanings. 
For example: 


m 


5 means “to judge”, “to fulfill”, “to decree” but when 
it comes with the preposition J it means “to bring to an 
end”, “to kill”. 


Rhee & OM Aa eA ct yey 

6 O55 S A Jy Li GAN gga 131s & 

“And when He decrees an affair, then He says to it only, 
‘Be,’ so it is.” (2:117) 


€ stk galt SA GY 


“So Musa struck him with his fist zhus killing him.” (28: 15) 


29 ck 


344 means “to bear witness”, “to be present”. When it comes with 


JE it means “to bear witness against”/“give testimony against”. 
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“So whoever among you is present in the month of 
(Ramadan), let him then fast.” (2:185) 


g Cilde io liG} 


“They will s y, #e bear witness against ourselves.” (6:130) 


OE with or withot t means “to repent” but when it comes 


with JÚ it means, “ o accept repentance”/“to forgive”. 
f =A oe wa “ON 


“But whoever repents after his injustice.” (5:39) 


SAS whe 


é leg al Ob Loy 
“Then Allaa wi// turn to him (mercifully).” (5:39) 
When z\> comes without any preposition it means “to come”. 


However, when it is used with the preposition œ it means, “to 
get 


99 fee. 
/ 


to bring”. 


“47 


“So when he came to him and narrated (his) narrative.” 
(28:25) 


& Fh yt NSIS BD 


“Say, ‘Who (then) sent down the book with which Musa 
had come?’” (6:91) 
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The following table shows verbs with fixed prepositions: 























respond, listen, allow, 
give permission 


; ; p Meaning with 
Verb with meaning Preposition a 
Preposition 
1G . 
J 3 He said, to speak, to 
He said, to speak, to z inspire, to indicate 
inspire, to indicate 
Lig To give as a gift, to 
To give as a gift, to grant, J Er a on; 
to bestow on, dedicate cgicate 
7 è) To forgive, pardon 
. g 
To cover, veil 
“SE To realize or 
To realize or acknowledge J acknowledge as S 
one’s favour, to thank, be favor, to thank, be 
grateful grateful 
: 3 | To prostrate, to be 
To prostrate, to be z submissive 
submissive 
Sal . 
we To bear, perceive, 
To bear, perceive, J respond, listen, allow, 


give permission 





- 


Be witness, be present 








Be witness, be present 


To bear witness, give 
testimony against 
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To pass, move, pass on 


H Sel To forgive, to pardon 
To pass over, to ‘orgo nz To abound 
| To pull away, to 
ais gt: remove, take off, to 
Tacomas o£ open up, lay open, to 
bare 
£ o- To prevent, forbid, 
Totorbid or prohibit, restrain 
a e- To stray, disappear, | 
Err, wasted, go astray, oS gone away, failed 
forgets 
i a k To recite 
o follow 
Ae A To pass on, by 
Pag 





To pass with, carry 





| as 
Indicated, showed, 
pointed at, guided, 


To indicate, point, 
show, guide, discover 











discovered 
ws k To bring to an end, 
To fulfill, to judge, i.e. to kill 
decide 
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ge 


Ue 


To communicate, narrate 
(a story), to follow one’s 
track 
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To communicate, 
narrate (a story), to 
follow one’s track 





55 


To enter 





To enter 








To happen, to take place 


we 


To show, to set 
before, propound a 
matter. 





To offer, to present 





At 


To seek forgiveness, 


to repent 





To seek forgiveness, to 


repent 


To accept repentance, 


to forgive 





H5 
To reach a place, to 


arrive at, to seek 
friendship, to reconcile 


Gx 


To agree, to make up, 
to reconcile, to arrive 


at, to reach a place. 





= + 
To appear, rise, 
to ascend 








ail 
an 


È 
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To depart from 
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E 



































To be pleased, satis fied, EIQ To be pleased 
content, chosen, prefer 
Ke 
oS 
I we He brought, he got 
He came 
E o He brought, he got, he 
He came, arrived i BAVE 
pa To have in mind, 
To interest, regard, = intend, desire 
concern, worry, care 
Cae o To come out, produce 
To come out Í 
P E To command 
To command 7 
sé To seek protection, 
To seek protection, 7 take refuge 
take refuge 
oa To hide, to refuse, to 
7 o deny, reject. To 
To be ungrateful, z disbelieve, denied 
negligent, thankless ungratefully 
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we 2 Took away 
Ód = 
He went, is gone 
Se Is gone away, departed 
At 
3 To desire, long for 
o- To nave no desire, 
ay oF to be averse 
wnt) 1i _| 
To long Jl To supplicate 
z To prefer(one thing 
Ls 
z ever another) 
Íi To come back to, 
i to return 
2G 


Settled, incurred, earned 





To bring, lead back, 
to bear 





qe 


A 
To seek, wish for, 
desire, oppress 


To be unjust, 
to oppress 





rae 


ae 
To strike, to beat 
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With 9&4: to coin a 


sinilitude, give a 
parable, set an example 


— 
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Examples: 
& bili SEAN Si at, v5 dói $ 


“When his Fosterer said to him (Ibrahim), ‘Submit.’ He 
replied, ‘I submit before the Fosterer of the worlds.” 
(2:131) 


AE 2 Ar 


L h a Gy 


“And grant us mercy from Thine Own Presence; for 
Thou art the Grantor of bounties without measure.” (3:8) 


S E ri 


EA 485 eb BEA Bho 56% 





“He said, ‘My fosterer! I have been unjust to myself so 
protectively forgive me.’ So He protectively forgave 
him.” (28:16) 


LAr se 2K DM Ge, he td tees 
LLS GE G s eea il le Ay apd 
“The Day their tongues and their Hands and their feet 





will bear witness against them as to that which they used 
to do.” (24:24) 


BGR are Ins 
fere ae Gis CB 


“But when We remove from him that which harmed 
him.” (10:12) 
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“Then We bring out through it fruits of every kind.” 
(7:57) 


EEES 55405 yal Os okay 
“And enjoin that which is recognized (as good) and 
forbid that which is not recognized (as good).” (3:114) 


g Alero éi 


osin \y EE ee Lats 


“And that which they had fabricated wi’ go away from 
them.” (6:24) 


é Gane de DE pia Zeik ý% 


“Or (did you not consider one) like him who passed 
over a town which had fallen down on its roofs.” (2:259) 


aor x Arr 


fai opt Vea Se Ele & 
“She bears a light burden and moves about with it.” 
(7:189) 


LL foe ait ar 


goaa ache 285 01S éb} 


“So when he came to him and narrated (his) narrative.” 
(28:25) 

EAI RE F E Ti cles p 

“And He taught Adam all names; then He presented 
them (things) before the angels.” (2:31) 
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4 


a i eK GS CARA Ave whee ART Ce Ny 
E ab jy EAE peice s2 8 


a 


“Allah will be pleased with them and they will be 
pleased with Him, that’s the great achievement.” (5:1 19) 


5 BGO AP e see, sere 


“Allah took away their light and left them in darkness 
(so that) they do not see.” (2:17) 7 








aan 


4 eo eer a4, i 
“Then she came to her people carrying him (Isa).” 
(19:27) í 

i 
‘ 
T 
f 
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"ho 
6 20s Fae SB 


© 
ig 


THE IMPERFECT TENSE-I 
gyal aan 


Consonant Verbs - iiasal Jaai 





The imperfect tense denotes both present and future tense in 
which an action is unfinished. 


The conjugation of the imperfect tense is made by adding 
prefixes and suffixes to the past tense. 


Example: 
Ji — He does or he will do. 


The imperfect tense conjugation of jas: ji is as follows: 











Singular Dual Plural 








tle Si. Jae gaa 0 
l He does/ | They both | They all do/ 


rd X 
SS person masculine: T cilido Ui dorwill dol. wilkdo 








177 21: The Imperfect Tense-I 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 





3 person feminine 


p see 


She does/ | They both | They all do/ 
will do do/ willdo! will do 





obl Si. 


2™ person masculine 


fete oA Sa 
You do/ willi You both | You all do/ 
do do/ will do will do 











L 

ble wipe Gees | gt | Gla 
510 oe feminine You do/ will) You both You all do/ 

do do/ will do will do 

[an 

a jal Jas 

First person rda ide E We do/ 

(Masculine/Feminine) will do 

















+ The prefixes are & , 


goles. 


F 


>, |, ©. These are also called the signs of 


+ The suffixes are “91-2” for duals, “63-4” for masculine plurals, 


‘&? for feminine plurals and “o-<” for the second person 


feminine singular. There are no suffixes for the first person. 


¢ The first radical of past tense i.e. < will bear sukoon (2) 


on it. 


+ The second radical 


‘€’ in the imperfect tense may bear fatha 


(<), kasrah (——) or dammah (_2.). 


If the verb is on the pattern of Í, i.e. second radical ‘£?’ bears a 
Jatha ( -—). Then the second radical of the 7 pass! can bear: 
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a) Fatha ( -<.). For example: 

















He opened He opens/ will open 
LL I F 
jee j 
He made He makes/ will make 
— 
E C; 
He wiped He wipes/ will wipe 
(ee 











b) Kasrah (—-). For example: 














He earned He earns/will earn 
— q 

2 or 
a 9 me 
8 > a 

; He recognizes/will 
He recognized : 

recognize 
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c) Dammah (_2.). For example: 














| Past tense verb . Imperfect tense verb 
gels ge eee 
[ “77 | saar 
ee Tor 
He helped He helps/will help 
353 Me 
He left He leaves/ will leave 
CH en 
He ascended He ascends/ will ascend 














If the verb is on the pattern of j23 i.e. if the second radical ‘f’ 
bears kasrah ( —) then the second radical of the imperfect tense 
¢ bedi can bear satha (<), kasrah (—) 

Examples: 


a) Fatha (<) 


Past tense verb | Imperfect tense verb 
(GF \a Z las 























He listened Ae He listens/will listen 
ops Dis 
He drank He drinks/ will drink 
4 
He knew He knows/ will know 
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b) Kasrah (—) 








Past tense verb Imperfect tense verb 
sels io 
ee ere 

He thought He thinks/ w:ll think 











Verbs of the pattern of bs will never bear dammiah (_*) on the 


second radical (£) in the imperfect tense. 


Ifthe verb is on the pattern of J% i.e. if the secord radical bears 
dammah (.2.) then the second radical of the imperfect tense 


(¢ 45) will always bear dammah (+). For exemple: 


an 


Past tense verb 


Imperfect tense verb 








He became good 


| og 


He approached 








ts Flas 
He kept away He keeps Aay wi 
keep away 
os ie: 


He becomes ¢-ood/will 
become good 
si 
He approaches/ will 
approach 
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Examples of the imperfect tense: 

(TACH a 

“And Allah does what He wills.” (14:27) 


sA r 


gadi iran S; Ái Na bAi % 


“Those who fulfill the agreement with Allah and do not 
break the pledge.” (13:20) 


A N 
“Dressed in fine and thick silk, facing each other.” (44:53) 


2A? LAKALLA 


g a eh Glas 3 a 


“ee 


“And Dawood and Sulaiman, when they both gave 
judgment concerning the field when the people’s sheep 
pastured therein by night.” (21:78) 


poe 


6 AGN EE EIA IE Dy 


“And it is not lawful for them to hide that which Allah 
has created in their wombs.” (2:228) 


ober ot < ~y 7204 
& S530 Kam A EG S20 y 
“Do not shed blood (among) yourselves and do not drive 
out your people from your houses.” (2:84) 





>g + r 


gou mel Gl SE} 
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“He (Allah) replied, ‘7 know that which you do not know.” 
(2:30) 


Aror A abo a» ror > Arrr g 


COA pe NG CS te al 


“We can afflict them (too), for their sins, and set a seal 
on their hearts so that they would not be able to hear.” 
(7:100) 


See FOR AGH we rn 


& ON 3 252 Ue al Eaa} 


“Then Allah sent a crow scratching the earth.” (5:31) 


Se Ah 
2 


g i ET RES St E S 6 LS 





“That was because they used to reject the signs of Allah 
and kill the prophets without having the right to do so.” 


(3:112) 

Note: 
When the imperfect tense (7 ul) is preceded by ‘w’ 
or ‘2 (very soon/shortly), they give the meaning of 
future tense to the imperfect tense. ‘° or a are 
called the particles of future (JU 4535). 

Examples: 


$ og GEN Sop 
“The foolish among the people will say.” (2:142) 


$ 6/15 33K ® 
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“Never, you will come to know.” (102:3) 
A EL ATT sre k 
qoror ay 


“Again, never, you will come to know.” (102:4) 
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| Chapter 22 | 


THE IMPERFECT TENSE - fi 
glia (Laat! 


Hamzated Verbs —j; go kaat 





When hamza, fs is used as the first radical as 13 Ji: Se there 
will be no change in the conjugation and i: will follow the 


Soe 


pattern of je: jee. 


: Beate Hee FI z 
The imperfect tense conjugation of É: Ky is as follows: 


(= 








Singular Dual Plural 





EET E% OSE | ský 


3" person masculine He eats/ | Theyboth | They all 





will eat eat/will eat | eat/ will eat 
seeds, St SE SE 


She eats/ | They both They all 


3 person feminine , ; , 
P will eat eat/ will cat | eat/ will eat 
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a 2 


oh - Ee Bae 


| Æ Oss Oss 
| You eat/ You both | You all eat/ 
t 
| 
| 
| 


Cn 


cbse 


grd masculi ie 6 x : 
Dee eke will eat | eat/ will eat | will eat 





| Youcat/ You both You all 
| willeat | eat/ will eat | eat/will eat 
j: 


bE isy 


2°! person feminii € 





—— M 


K “ | E i 
First person | Teat/will | We eat/ will 
(Masculine/Feminine) | cat eat 

















Examples: 


AA 22N 


g Ait ay both mh mol aise 
“And slay those who enjoin justice from among 
human beings.” (3:21) 

s o Z GL rA SARA 4 vA 
£ CE 55 3 6G Go ety 
“And I inform you of that which you eat and that 
which you store in your houses.” (3:49) 


When hamza, ‘\’ is used as the second radical as in ie : dus 
there will be no change in the conjugation and it will follow the 


4 Lor 


pattern of Jab: Jais. 
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The imperfect tense conjugation of daea is as follows: 





cse Sis 


d x 
3 person masculine 







He asks/ 
will ask 


diss 





They both 
ask/will ask 











They all 
ask/will ask 
































sle ate Jus os alls 
le Cs i 
ao ene She asks/ | They both They all 
p will ask | ask/will ask | ask/will ask 
ble Ka JUS oYU Olas 
ail ra ocak a You ask/ You both | You all ask/ 
p ascu will ask ask/will ask will ask 
be edge oles ovs gus3 
Sih epee ee oe You ask/ You both | You all ask/ 
p E will ask | ask/ will ask | will ask 
a ʻi Jes 
First person I ask/will 7 We ask/ 
(Masculine/Feminine) ask will ask 
Examples: 
€ ea le His $ 
“And they ask you about the Spirit (Ruh).” (17:85) 
(si 
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“And they ire not tired.” (41:38) 
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When hamza, ‘Ù? is used as the third radical as in (55:83 , there 


will be no change in the conjugation and it will also follow the 


pattern of Jú: jas. 


The imperfect tens2 conjugation of isc 


2 is as follows: 






































DAs ae wa 
Singular | Dual Plural 
zri ve T He reads/ | They both They all 
ps l will read |read/will read | read/will read 
aon Tanni She reads/ ae both They all 
P TA will read | read/will read | read/will read 
eae: Si ve 9554 Ó 
and deniers line You read/ You both You all 
< person maset Une Will read | read/will read | read/will read 
f + < 
CEE OR eS obs Gs 
and ey ee | You read/ You both You all 
PS TONAS me will read | read/will read | read/will read 
First person I read/will - We read/ 
(Masculine/Feminine) read will read 
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Examples: 


6 AS oa ESN SR oll ey 


“Then ask those who read the book (which was revealed) 
before you.” (10:94) 


6 4 ate i Banat > 
“Allah begins the creation.” (30:11) 
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ee eae see 
a 
Chapter 23 G; > 
oS 
i ©) 








é 
E 


THE IMPERFECT TENSE-III 
plasi Saati 
Weak Verbs ETAR Jiaasy blasi 


As we have dealt with, in the past tense, there are three types of weak 
verbs based on the positions taken by the weak letters ($ -7 i) in 
the root word þá. They are: 


¢ Assimilated verb — JEJ 

¢ Hollow verb z ERS 

* Defective verb - Ali 

Assimilated Verb ~ JÉN: 

In this kind of verb, the initial radical is weak i.e. , or ¢. They 
come in the place of >. The patterns will be according te the 
pattern ae and there will be no change. 


Sylpti SLES : Here , comes in place of > , the first radical, as 
can be seen in the following examples: 


ee doe 


363 : a — to promise 
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“2 


V8 9 
9 


WE 


e 


ert 


— to stand 


4a; — to reach/arrive 


áa — to describe/assert 
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The weak lette: » 1s dropped in the formation of EIl. 


The Imperfect ense conjugation of 465 : åa is as follows: 



































ayes Weer a 

i Singular | Dual | Plural | 

; ias olis Opa 

ile S: a He They both They all 
a person masculine | promises/ | promise/will | promise/will 

will promise| promise promise 

Be Soe She | They both | They all 
3™ person feminine | promises/ | promise/will | promise/will 
will promise) promise promise | 

j nas lass Opa 

ble Sie You You both You all 
2™ person masculine | promise/ | promise/will | promise/will 
| will promise| promise promise | 

| wai |o os Shas 

ee You | Youboth | Youall 
2™ person feminine | promise/ | promise/will | promise/will 

will promise; promise promise 

Ka Al a 25 

First person I promise/ a We promise/ 
(Masculine/Feminine)| will promise will promise | 
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We usually observe that the sign on the second radical in 
the imperfect tense is kasrah (—-). However, in some 
words the second radical may bear a jatha (-z.). 


by: 


2 — To grant/confer 


023 : eo — To place/deliver 


The imperfect tense conjugation of 2.83 : 2é: is as follows: 






































ai oo oF 
Singular Dual Plural 
eee jae goer || 
td ; He gives/ | They boih Theyall | 
3” person masculine ; =|? . eet ; E A 
will give | give/will give | give/will give 
cae Eig L% ou OMe 
ah person feminine Sue BS They boih , They all 
will give | give/will give give/will give 
odbl Šia L ons One 
2™ person masculine You give/ You both “oul give/ 
will give give/will give | will give 
ble She hs ols OMe . 
nd ee You give/| Youboth | You all give/ 
2” person feminine ete ; ; ets 
will give | give/willgive | will give 
Bo i L 
First person I give/will i We give/ 
(Masculine/Feminine) give will give 
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Vok 2: 
rhe verb da5; is an exception to the pattern of $63. Here the is 


not dropped in the formation of the &_,L and the conjugation 
folle ws the consonant pattern ja and will thus be e 


The mperfect tense conjugation of Í : Jes is as follows: 





Singular Dual | Plural 





obs | JER OES Ope 
| He fears/ | They both They all 


. 3" serson masculine te Fie sl dnc oad 
will fear | fear/ will fear | fear/will fear 





BS | SEF | BEE 
She fears/| They both | They all 
will fear | fear/will fear | fear/will fear 


le eige 


3 person feminine 





ee Ss JES OES Ops 
| snd You fear/ | Youboth | You all fear/ 


peo Dersen masculine!) iee Kear silean gilia 


po 





“bee, | GS | oes | Gey 
You fear/ You both | You all fear/ 
will fear | fear/will fear | will fear 


4. 


2™ person feminine 





Be 5 js 
First person I fear/will - We fear/ 
(Masculine/Feminine) fear will fear 
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isl JÉJ : Here ¢ comes in place of 3 , the first radical. 


oe gro, 


pA: 2 — To become easy 
-gr a ge" 


ue : ke — To despair/lose hope 


- 3-27 


ow i see — To dry up 


The imperfect tense conjugation of pe : aw is as follows: 












Sle Sis He loses | They both | They all lose 
3 person masculine | hope/will | lose hope/ hope/will 
lose hope | will lose hope | lose hope 





, 4 acs z - z5 <9 fos 
cle Coy She loses | They both | They all lose 


3" person feminine | hope/will | lose hope/ hope/will 
| lose hope | will lose hope | lose hope _| 




















. S Q es ó S 
oble Sia You lose | You both lose | You all lose 
2"! person masculine | hope/will | hope/ will hope/ will 
a Lose hope lose hope lose hope 
S Sates ola z Bae 
ble Coy You lose | You both lose | You all lose 
2" person feminine | hope/ will | hope/ will hope/will 
lose hope | lose hope lose hope 
te. 4 a 3 i 
. I lose z We lose 
Pp on hope/will hope/will 








(Masculine/F eminine) | lose hope | _|_lose hope 
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Hollow Verb — Yl : 


Verbs with a weak middle radical i.e. ; or (¢ are termed as 
hollow verbs. They come in place of ‘£? the middle radical. The 
middle letters - or are replaced with alif, ‘\ for easy 
pronunciation. 


Hollow verbs arc of two types: 

L aa Sy: Here , comes in place of %, the middle radical, 
as J and is changed to a long alif, and becomes J6. 

Here the » comes back in the formation of the imperfect tense. 


The imperfect tense conjugation of JG: Ja is as follows: 








5 
Singular Dual Plural 
ede S| OSE | au 


He says/ They both They all 
will say say/will say | say/will say 
| —- 
She says/ They both |They all say/ 
will say say/will say will say 


3" person masculine 





o 


3"! person feminine 
p 











2™ person You say/ You both | You all say/ 
masculine will say | say/willsay | will say 
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eee ls | Oe oe 
ond bau You say/ | You both You all 
person feminine , : 
will say | say/will say | say/will say 
Ses Js J55 
First person I say/ will 7 We say/ 
(Masculine/Feminine) say will say 








In the third person and second person feminine plural, the , is 
dropped and they will become hb and es respectively. 


Exception: 


c— 


As mentioned earlier, \ is an exception to the rule. 


Hence it will not follow the pattern of JÓ : da 


The imperfect tense conjugation of S6: A% is as follows: 














L 








Singular Dual Plural 
ao SE | e | opt 
zri oi Maeue He fears/ They both They all 
P ; will fear | fear/will fear | fear/will fear 
Cle oe Ns Que CPF 
AM ere Raita She fears/ | They both They all 
P will fear | fear/will fear | fear/will fear 
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f be fiu oe oe ple 
You fear/ You both | You all fear/ 
will fear | fear/will fear will fear 





2™ person masculine 





ba cij fe ob ont 
You fear/ | Youboth | You all fear/ 


=i 1 
2 person feminine | iit fear | fear/will fear | will fear 





Ko Sui SE 
First person I fear/ will 7 We fear/ 
(Masculine/Feminine) l fear | will fear 




















Here we see that in the second person and third person feminine 
plural, alif, is dropped and È will bear fatha (<) on it as in 
ge and op. 

2. gis Sy: In this case, œ comes in place of &, the middle 
radical, as ee and is changed to a long alif, ‘V as €% . In the 
past perfect tense the “$ ° is dropped. 


In the imperfect tense, s comes back except for third person and 


second person feminine plurals. 
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$ rA Š . e AAE" p 
The imperfect tense conjugation of f \: (or Is is follows: 





























|. 


Note: :\& will have the imperfect tense as <\24 . 
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- Singular Dual Plural 
wile Sa. Ce oe aai 
yd lin He selis/ | They borı | They all 
person masculine | will sell | sell/wiil s2ll | sell/will sell 
ile 254 cs Oley UE 
3rd iini | She sells/ | They boia They all 
| > person teminine | Will sell | sell/will sell |sellAwill sell 
le Sts ea ols És 
i erson mascle You sell/ You bota You all 
P will sell | sell/will sell | sell/will sell; 
“ees, | Ge | oes | aw 
AD seats ee tetas You sell/ You both You all 
P will sell | sell/will sell | sell/will sell 
4 
First person I sell/will i We sell/ 
(Masculine/Feminine) sell will sell 
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Defective Verb ~ ya): 


Verbs with, in place of the final radical J, in the root je are 


called defective \ erbs. 


Sal a: WI eres comes in place of the last radical d. 


The 4 present i the spelling of \€3 (Gé5) returns during the 
formation of the ‘mperfect tense. 


The imperfect ter se conjugation of \e3: S5 is as follows: 






































+ F w E 
apaa oe ‘cn 
Singular a Dual Plural 
3 : line He calls/ They both They all 
PSSONASg a “| will call | call/will call | call/will call 
: aA sine 45 a Ai a 
oft Person feminine She calls/ | They both They all 
person CEUMA i will call | call/will call | call/will call 
gm a E | Youcall/ | Youboth | You all cali/ 
person mascuane, Will call | call/will call | will call 
and aah amne You call/ You both | You all call/ 
p will call | call/will call will call J 
Ka a A 
First person I call/ will 7 We call/will 
(Masculine/Feminine) call call 
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6 9 : : y es $ 
Note: We see the “5 remains in the conjugation, in second 
person and third person feminine plurals. The thirc person masculine 


and feminine plurals are the same i.e 43-4 and the second person 


masculine and feminine plurals are the same i.e O3645 . 


ddl yati: ¢ comes in the place of last radie:l J. 


The imperfect tense conjugation of ($4 : csp 1s as follows: 
































| | Singular Dual Plural 
eu es wi | ote | oy 
gis fon lacnaiiine He throws/| = They botii_—_| They all throw 
p will throw | throw/will throw | _Avill throw 
BO apd wt ae She throws/}| They bot | They all throw 
eae will throw | throw/will throw | Avill throw 
Sone 35 kes Sy 5 
eison masciliie You throw/ | You both throw/| You all throw 
P willthrow | willthrow | Avill throw | 
eeg | 3 | ogs | as 
i erson feminie You throw/ | You both throw/| You all throw 
P will throw will throw /will throw 
Seu cs) BP 
First person I throw/ E We throw/ 
(Masculine/Feminine) | will throw will throw 





Note: The second person feminine singular ond plural are the 


same, Se 5S. 
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The imperfect tense conjugation of <i À 4 is as follows: 





> yas 
Singular 





He meets/ | Theyboth | They all meet/ 


rd i 
rson m lir : ko i 
3 person masculine will meet | meet/wvill meet} will meet 





She meets/) They both | They all meet/ 
will meet | meet/will meet| will meet 


He esp 


3" person feminine 





o o 


dasa Bs ola os 
You meet/ You both You all meet/ 
will meet | meet/will meet} will meet 


cheesy. | Se | ocd | ai 
You meet/ You both You all meet/ 
will meet | meet/will meet} will meet 


2™ person masculine 





2™ person feminine 





First person I meet/ We meet/ 
(Masculine/Feminine)| will meet will meet 




















The second radical bears kasrah (-—-) here and therefore we 
observe a change in the pattern as compared to the base pattern 
(35 in which the second radical bears fatha (<.). 


Here we note that the second person feminine singular and 
plural is the same i.e (nas . 
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Note: 
4, á and (2 fall into the pattern of $; in the past 
tense conjugation. However, the imperfect tense conjugation 
is on the pattern of Bh: 4. 

Examples: 


ee -or 


ee To run/strive 
ó% - To refuse 


A 
PN 
\ 


2S — To forbid 


The imperfect tense conjugation of (2% : 249 is as follows: 





He By eS ota | gas 
He strives/| They both | They all strive 


person masene | will strive | strive/will strive | /will strive 





a sarson enine She strives/| Theyboth | They all strive 
p ê | will strive | strive/will strive | _/will strive 
—T 





ble Siu te oles T 
You strive/ You both You all strive/ 


2" person masculin nel i aa ET A 
P emne will strive | strive/will strive | will strive 








| | a _| 
cbi eip i glass Gs 
A ee enne You strive/ | You both strive/ | You all strive/ 
P will strive will strive will strive 














— = 
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First person 
(Masculine/Feminine) 


ağ 


uia 
I strive/ 
will strive 


— n 


-o3 


a 


We strive/ 
will strive 





The imperfect tense conjugation of sh ey Ge is as follows: 
































Singular Dual Plural 
a, Ge SA | ob óy 
A nii He sees/ | Theyboth | They all see/ 
3 person masculine : , 
will see | see/ will see will see 
ele E55 Ss ee fe F 
a i a She sees/| They both They all see/ 
3- person feminine will see | see/ will see | will see 
ele ss vue O35 
Ain © u | You see/| You both You all see/ 
2” person masculine | —. ; 
will see | see/will see will see 
bit 255. oP ob GP 
ñd ae You see/| You both You all see/ 
2” person feminine f 3 ` 
will see | see/will see will see 
Bo s` eo 
First persen I see/ a We see/will 
(Masculine/Ferninine); will see see 
l 








There is an irregularity in the pattern of Sly: Gs. 
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Examples: 


Sv h & “eo 


a naib) 





“And those who join that which Allah has commanded 
to be joined.” (13:21) 


& BN G2 SEAN 


“Nor do they adopt as their religion, the religion of truth 
(Islam).” (9:29) 


A z se soe BH oe 
4 nab ale al] Bp 


“Who is the god other than Allah who could bring them 
(back) to you?” (6:46) 








& AEN 3 9h 5p 


“When they transgressed in (the matter of) the Sabbath.” 
(7:163) 


LEKAN CEC S d 


“Why do you not come to us with the angels, if you are 
of the truthful ones?” (15:7) 


Z RAAG a Ao ane ee ae Boar freer 
OIE, ag Wie bY ORY 65 


“And the day they did not keep the Sabbath, it (fish) did 
not come to them. Thus did We test them because they 
transgressed.” (7:163) 
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“Why do you admonish a people whom Allah would 
destroy.” (7:164) 


& SNF SA ip 


“Say ‘I seek the protection of the Fosterer of the day 
break.’” (113:1) 


ASG LE > 
“He will enter flaming fire.” (111:3) 


4727 FAS Ne. bIr 


g: ogee lase E sy atl Cys sJ $ 

“A messenger from Allah, reading clean pages.” (98:2) 
Laik iiy 
“And as for him who comes to you striving hard.” (80:8) 
E 

“And he jears.” (80:9) 


wre 


Epo Hohl Ss 


“And the Hell will be made manifest for him who sees.” 
(79:36) 


Cec eats dy 
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“For them therein, there will be vhat they will for, and 
more from Us.” (50:35) 


“ee er eee ABs py Ao em ae 
OS MH AL Soyo le pode 


“So be patient over what they say, and glorify by praising 
your Fosterer.” (50:39) 


> 
Aor Erros 7 Cre, AIM ogg 


1 7 se 4 SEZ -5 a 
& ay on J* dys SHI Je Berd Joe eng 


“The Day We will sav to Hell, ‘re you filled?’ And it 
will say, “Are there any more?’” (50:30) 


“But (He involves you in such s:tuations) that He may 
test some of you by means of others.” (47:4) 


wa Boe ae Ph ebb 
6 SNES F555 BSNS 3} 


“He grants females (daughters) to whom He wills and 
He grants males (sons) to whom He wills.” (42:49) 


MAA e a oe Fea Fe Se 
€ oan E ris ga BEED 


“And many of the partners certainly wrong one another.” 
(38:24) 
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Pv es æ 


. Chapter 24 a 
xy x, 2 





THE IMPERFECT TENSE - IV 
plaa Saati 
Doubly Weak Verb — VENT, Jaat ylas 


Here we will study the imperfect tense conjugation of verbs that 


have more than one weak verb ( älaJi G >, 3-1) in their formation. 


Verbs with the first and third radicals as weak letters follow the 
same pattern as the defective verb (35 : ¢353). The , is dropped 
in the formation of the imperfect tense. 


Example: 33 > 2g — to save 


Imperfect tense conjugation of 33 yee 











Dual Plural 
cie sus ho | oe Ose 
3 person masculine He saves/ | They both They all 
P will save | save/will suve | save/will save 
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a 


no ye 




















yrd sn She saves/} They both They all 
3” person feminine à ; : 
will save | save/will save | save/will save 
E | 
es. | SB | oe | oe 
cai You save/ | You both You all 
2 person masculine ‘ i i 
will save | save/will save | save/will save 
abla cizo a ote si 
Sad nod You save/ | You both You all 
2 person feminine : : 
will save | save/will save | save/will save 
~ E = 
S “ 3) cB 
First person I save/ 7 We save/ 
(Masculine/Feminine)| will save will save 











the pattern of cB: ák 
Example: 


— to live 


L 
Verbs with the second and third radicals as weak letters follow 











wale Sa 


3™ person masculine 


He lives/ 
will live 








OCs 


They both 
live/ will live 








tenor 





re 












They all 
live/ will 
live 
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i= i 
aides, 2 ce ening She lives/ | They both They all 
P will live | live/ will live | live/will live 
Cese “+ R E 7 +— — 
obi Poe Ca one Og 
pd corneas aeaGeulinie You live/ You both | You all live/ 
p will live | live/ will live] will live 
Å la foe 
pil a a e You live/ | Youboth | You all live/ 
P will live |live/ will live] will live 
Smi st 
So i 2 
First person I live/ will 7 We live/will 
(Masculine/Feminine) live live 
a 
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Chapter 25 


THE IMPERFECT TENSE — V 











E a A { ao Z { 
The Double Lettered Verbs — pitati Jait pkai 


Verbs in which the second and third radicals are identical and bear a 
shaddah ( + ) on them, will be pronounced twice. For example: 


3 


os . Es — To think/to suspect 


Imperfect tense conjugation of 55 : je : 





es 


Singular Dual Plural 


3" person | He thinks/ | They both think/ | They all think/ 


























L masculine will think will think will think 
weedy | SE SÚ a 
3" person | She thinks/ | They both think/ | They all think/ 
feminine will think will think will think 
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ble 5 me os You both Ops | 
2™ person | You think/ | think/will think | You all think/ 
masculine will think will think 
cble as 54 os 25 JÚ Eis 

2™ person | You think/ | You both think/ | You ali think/ 

feminine will think will think will think 

= [ese ass ss 

Sa ae 3 iza 
Fse person T Tianyi : We think/ will 
(Masculine/ 

E think think 

Feminine) 





Note: Usually there is a dammah ( 2) on the second radical in 
the conjugation of the imperfect tense. For example: 


oe 


3£:245 —- To strengthen 
ae os — To pass 

ee . pee — To touch 

~ . on — To make happy 
i : A — To favor/gift 
Es a a To lighten 

A — To intend 


Sometimes the second radical may bear kasrah (—) or fatha (<). 
Here are some examples: 


5s: 34 — To run away/escape 
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Ps 
D 


3:55 — To stay permanently/dwell in 
ee : Sb To be cool 


Examples from the Qur’an: 
gis WOO eae tas CS 


“And those who deny Our signs, the punishment will 
afflict them because they used to transgress.” (6:49) 


(A coer A Aar 
g h iasi 


“They consider it their favor on you that thev have accepted 
Islam.” (49:17) 


g aiy, A ob SL 53 
“And they do nothing but guess.” (2:78) 
asl be lle php 


“A Day when man will run away from his brother.” 


(80:34) 
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Chapter 26 





PAST CONTINUOUS 

o -9 ° l foo oe 

g. 5) pace I cont Catt 
of is a helping verb meaning “was/were”’. Howey er, when it comes 
before the imperfect tense it will make it a past continuous verb. 


For example: 


s 


Ja $6 — He was doing. 


Past continuous conjugation of ja Ob: 


























] | 
oe | Singular Dual | Plural | 
ae Su | ioe | osages [oslas e 
td He was They both | They all 
3” person masculine ae . 
doing were doing | were doing 
rd Ei She was They both They all 
3” person feminine : i i 
doing were doing | were doing 
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Pan 2 oe Wipe ts y- 22! zorg oso 
; bis. a. Ja iS | ass Ls Coie Les. 
Lapis Das | i \ 
and : You were You both You all 


person mascu ine | : i ; i 
doing were doing | were doing 


7 s ope’ ee ee zpod 
You were You both | Youall 





d + 
2° person femin ne 




















| doing were doing | were doing 
qa | 5 i E 
Sio sek 5 ok jaas US 
| pal ESS Nn 
First person ; 5 We were 
e ; I] was roni 
(Masculine/Femin:ine | _doing 





The conjugation for ae is in n the past tense though it is used 
along with the impcriect tense jad. 
Examples: 


cor thy 
fy 5 PES ia GAs % 
“That was »ecause of their disobedience and they were 


the persons who exceeded the limits.” (2:61) 


Ao 2s eai aes 


K Oydd awd òl a S| lA y 5} 
“And that you fast is better for you if vou know.” (2:184) 
{Pabi viet he» 
“They Both: used to eat food.” (5:75) 


gé es Hk Midis, a AAS 


z Aa We ‘delivered him from the town which practiced 
bad things.” (21:74) 


KA 


g a ae Bt jas es 6 jiii} 


“And they will say, "Had we a listened or understood, we would 
not have been among the inhabitants of blazing fire.” (67:10) 
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MOODS OF THE IMPERFECT TENSE - | 


pian kmo 


The imperfect tense by slight changes may be in two forms. 


39 3 OF 


+ The Subjunctive Mood- © ji E a. 
è The Jussive Moods — ayil pili, 


When a particle such as jl (that) precedes the simple imperfect 
tense jabs (he does/ will do), it changes the case ending of the 
imperfect verb to fatha or nasab (-<.). The meaning differs from 
what it has in its absolute case. This is the subjunctive mood of 
the verb. For example: 


Ja85 S| — That he does/ will do. 


Similarly, if a particle such as òl (if) precedes the simple imperfect 
tense jae (he does/will do) it will change the case ending of the 
imperfect verb to sukoon or jazm (2) and the meaning will differ 
from its absolute case. This is the jussive mood of the verb. 
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Jee &) - if he does/will do. 
These two forms of the imperfect tense, the subjunctive and 
p J 
jussive moods can be made by slight changes to the imperfect 
tense verb. 


The Subjunctive - isgaiati púas 


The prefixed particles sti) by Ai change the mood of the 
imperfect tense to the subjunctive. They are listed below: 


























cel S; jai Meaning 
S will never 
ol that/that not 
a Yi 
5 2 So that/so that not 
ee Until 
or 
J So that/in order to 
55! Therefore/then i 
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Below is a table demonstrating, the action of (Í on the imperfect 


tense (jae): 






































, ce 
Le Singular Dual Plural 
see ae) “See ie 
zri acts ranceuiine thathe | that they both | that they all 
[ee s does/will do} do/willdo | do/ will do 
ctl alps psi wsi | gle sl 
gr nee feminine | thatshe | that they both | that they all 
P does/will do; do/willdo | do/ will do 
ee aust | saat | glut 
ond coe Oca als that you | that you both | that you all 
poe do/ will do | dof will do | do/ will do 
doan pis S| 5 aaa z gas 5h 
ond ct Paces that you | that you both | hat you all 
P do/ will do | do/ willdo | do/ will do 
Ka Hii Ao 
First person that I do/ : that we do/ 
(Masculine/Feminine)' will do will do 





Points to note from the above table: 





The fathah (.z.) which is evident in the imperfect tense is seen 
only on the singular third person masculine and feminine, the 
singular second person masculine and on the first person singular 


and plural. i.e. jaa>, asd , jail , jo . For all other forms, the © 


of duals and plurals are dropped except in the feminine plurals. 
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Examples of 4.0L) 2, 4) found in the Qur’an. Example ‘Si (that): 


“Nor should they themselves go out, unless they commit 
an open indecency.” (65:1) 


AS aly is feminine plural, the ‘$’ is not dropped. 


45 Pag RA ŅŃ g Why ol ae ie AZ > 
“W is most hateful to Allah that you say that which you 
do not do.” (61:3) 


The ‘©’ is dropped from ‘ó e a5’ due to the addition of ‘4. 





+ ot +y 557 - (that not): 
Example: 


“Do not fear nor grieve but receive the good news of the 
garden which you are promised”. (41:30) 


+ J+ oY- (for that): 

Example: 
PENASTA 
“And I am commanded that I should be the first of those 
who submit (as Muslims).” (39:12) 
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4 a : It gives the meaning of will never and is a strong 
negation of the future. When i is prefixed to the ¢ La, it 


will indicate the future tense. For exampie: 


& hal ab ob) 


“Allah will never forgive them protectiy ely.” (9:80) 


< 


AA g A,A eare An Iy 
$ Ors a aa eo AJ JB 
“You will never attain righteousness unless you spend 


from that which you love.” (3:92) 


+ $ — In order to/so that: 


“That we may glorify You much.” (20:33) 
+ SUS — So that not/in order not to: 
For example: 
$ Ka EETAS: S} 
“So that the (wealth) may not become an item of circulation 
(only) between the rich among you.” (59:7) 


+ MS — So that not: 


Foe Hae 


s oaar T 5 FLN, 
g s ae ail 6) EE ye te VN 


“So that he does not know anything (even) after (having 
had) knowledge.” (16:70) 
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ae 


è =- Until: 


$ Sab ó gS Yoh 
“And do not go near them fill they are clean.” (2:222) 
é€ ANG EDIE 5 és 
“(This is only) till He separates the evil from the good.” 
(3:176) 

è J- 5o that 


frie. 
ee fp eee ye 


6 Ge We al S 


“And . cast on you love from Me, so that vou might be 
brougit up before My eye.” (20:39) 


eJty 


a dle CaN 





Í 


> W- So that not: 


24 Ès Las Bra 


sit 8 ot 2c Se See VI ei A ni 
“That the owners of the book may know that they do not 
have control on anything from the grace of Allah.” (57:29) 


Examples: 
f SON ÉE a s ia ob 


“But if you do not do it, and you will never do it then be 
on your guard against the fire.” (2:24) 


AJ í EG 


AERIS E IČ ELG; 
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“And we know that we can neither defeat Allah in the 
Earth nor can we defeat Him by flight.” (72:12) 


{5 ose La Sy 


“Allah will never raise a messenger atier bim.” (40:34) 


ae? 4 B R say ED 
& LLA 2 de Ar f lee eS ALS: $ 





“Say, ‘None can ever protect me against \llah and 7 can 
never find besides Him, (any source of) reuge.”” (72:22) 


(KAEA SiE 


“And we thought that manking, and the jinn never speak 
a lie against Allah.” (72:5) 


fia iE E ón S G A y 


“Least a soul should say, ‘My regrets on being negligent 
towards Allah’s side.’” (39:56) 


a a ae cope 


FACT IAT OTS CF Spade PUAN AS 


“Allah is certainly not ashamed zo set forth the similitude 
of a fly or something above that.” (2:26) 


g AATA (Ze A sea ail SL 


“Allah commands you that you should certainly slaughter 
a cow.” (2:67) 


ty 


pabi VI aly 
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“He corimands that you serve no one but Him Alone.” 
(12:40) 


Bere a 


X 4EM: ge 5 i Vip 
“Do noi fe nor grieve but receive the good news of the 
garden \ hich you are promised.” (41:30) 


SAS Bad hy dey 


“Thus We returned you to your mother thar her eye might 
be coole d and (that) she might not grieve.” (20:40) 


E LAANA oe oA 


{ opts SAYS oe 
“And do not go near them fill thev are clean.” (2:222) 


% HE aidi aé adage Ss [5 3 
“And they will not enter the garden until the camel passes 
through he eye of the needle.” (7:40) 


7 r eager r 


E e Ead A a Y 


5 ee 
+ -f 


A 


“That A'lah may separate the bad ones from the good 
ones.” (8:37) 


(EC GE i y 
“That He may cut off a portion from among those who 
did not believe.” (3:127) 
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g ees GS Lev lal al} 

“That Allah may protect you from (every) sin of yours 
which you (could) send in advance and which you (could) 
leave behind.” (48:2) 


(KAE Ket al ys ES} 


“And We taught him the (art of) making coats of mail 
for you that they might protect you in your wars. ” (21:80) 


re Gert Are -t is a 
LLK < fe pads (poss les I Ean ie ail dp 
“And do not make Allah, because of your oaths, a 
hindrance in your righteousness and guarding (against 
evil) and effecting reconciliation between human being.” 
(2:224) 


In the last example, we see that the conjunction ‘s (abs! 3/3) 
meaning “and” carries forward the effect of the “ioti 3 99 A” 
Therefore, the following imperfect verbs joined ye 3° will be 
affected in the same manner as the first verb and will be in the 
subjunctive form. 


When Hod) > ae come before weak verbs Gizi JS), 

hamzated verbs (é asl Ju) and doubled letters verbs ( jS 

iis Laihi) we will observe the same changes as in the consonant 
verbs, therefore, they do not need to be dealt with separately. 
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“He commands that you serve no one but Him Alone.” 
(12:40) 


f abet l a FE, Oke ot ar oe “6 oc 
{ide hia a Nih 


“Do noat Jeur nor grieve but receive the good news of the 
garder wi:ch you are promised.” (41:30) 


p AZE GA ERG EAA a Ar ereey 
ES D Re a S A y 


“Thus We retumed you to your mother that her eye might 
be coc'ed and (that) she might not grieve.” (20:40) 


“os A PAIE T 


feo a A a 
a OAD ee Say Vow 


“And do not go near them fil/ they are clean.” (2:222) 


Cee 287 Sho 47%, 


E DO a EL ES EEL 





“And ticy will not enter the garden until the camel passes 
throug: the eye of the needle.” (7:40) 


Se Say 


ere I 


“That Mah may separate the bad ones from the good 
ones.” : 8:37) 


A SGA GGL ALi y 


“That He may cut off a portion from among those who 
did not believe.” (3:127) 
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6 Fb BE lee Vail at jak 

“That Allah may protect you from (every) sin of yours 
which you (could) send in advance and which you (could) 
leave behind.” (48:2) 


(Kits Kioth fod poeccesy 


“And We taught him the (art of) making coats of mail 
for you that they might protect you in your wars.” (21:80) 


6 A EPL eaves SS pea cae ailp 


“And do not make Allah, because of your oaths, a 
hindrance in your righteousness and guarding (against 
evil) and effecting reconciliation between human being.” 
(2:224) 


In the last example, we see that the conjunction * 9” (Cabal! 515) 
meaning “and” carries forward the effect of the “4, oll ó, a” 
Therefore, the following imperfect verbs joined by. ‘a will be 
affected in the same manner as the first verb and will be in the 
subjunctive form. 


When ioti 4,721 come before weak verbs iai EN 
hamzated verbs (35 524 j Jus) and doubled letters verbs (Jui Si 


dc 


eva WALD) we will observe the same changes as in the consonant 
verbs, therefore, they do not need to be dealt with separately. 
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Chapter 28 








The Jussive - agiza)! plai 


The prefixed particles which are called iatl aL change the 
mood of the imperfect tense to the jussive where the final radical 


takes a sukoon or jazm (<). These are listed below: 




















ié ói Meaning 
A | Was noi/did not 
mi Not yet 
ò} If 
J f kui l 
y Do not/Should not 
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Table with Jao ól: 



























_ Singular |. 
































egu | BES | aS | es 

zri aes masculine | Lt Be does/ | If they Both If they all 

ae willdo | do/ will do | do/will do 
tee, | BBG | eB] day 

zr e feminine | lf She does/ | If they both | If they all 

P | willdo | do/ will do | do/will do 

be ču ja À Saas 3) ye 345 È) 

and eae maei If you do/ | If you both | If you all 

P willdo | do/willdo | do/will do 

ghiaia eso] | sa y Glass oy 

nnd eee minine If you do/ | If you both | If you all 

P willdo | do/ will do | do/will do 
bes asl 3) j Ò 

First person If I do/will ‘ If we do/ 
(Masculine/Feminine) do will do 

Points to note from the above table: 
ly 





on the singular third person and second person masculine and 


feminine and on the first person singular and plural. 1.e. Ji, 


jad , ja and ja. 


For all other forms, the ‘4’ of duals and plurals are dropped as 


in the subjunctive, except in the case of feminine plurals. 
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a - was not/did not: It is used to deny a s.atement. It changes 


the present future tense to past tense. 


on 


Cfo Bet EEN 
“We did not assign (this) name to any one before.” (19:7) 
ú- not yet: 


fio PERRIS 282 2 Ser 
a pp Ae erriala 


“And (will do so to) others (too) fren among those who 
have not yet joined them.” (62: 2) 


re Gar 


$ S 3 SLF J Uls% 
“And belief has not yet entered into yvur hearts.” (49:14) 
In the above example, we see that J of Jy bears kasrah (—-) 


on it (instead of sukoon (>). The genera. rule is that sukoon 


(2) is changed to kasrah (~) to join the fc lowing letter. 


Note: When Ú is followed by the imperfect tense it gives the 
meaning of not yet. When it comes before the past tense it means 


‘when’ without any effect on the harakah (<=) of the past tense. 
GSS ESL ICED 


“So when Talut departed with the forces”. (2:249) 


Ò\ : It is a conditional particle and gives the meaning of “if”. It 
usually comes in the beginning of a conditional sentence and is 


followed by two imperfect verbs in the jussive case. 
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EALES i haio} 


“If you help Allah, He will help you and make your feet 
firm.” 47:7) 


(RER sy Eii ie s pe So 2 
“If you. wanted a decision then the decision has come to 
you, ard if you desist then it will be better for you.” (8:19) 


It can also come along with Y. For example: 
ò+ Y >Ñ 
If+no. > ifnot/unless 
(arios ai 


“And if You do not protectively forgive me and have 
mercy on me I will be of the losers.” (1 1:47) 


J — should: It is also called “/am of command Gel eX)”. We 
will deal with this in detail in the imperative form. 
NIG Ce Sac A a 58 oth wc od OS aly 


“Let hiin who has abundance spend out of his abundance, 
and one who has his provision straitened on him, let him 
spend trom that which Allah has given to him.” (65:7) 


Y : This is the particle of prohibition and is also called <s\8\ ‘. 
It is used with the second person imperfect tense © give a 
negative command. 
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CEA BLS 3 dee SSI 
“And do not say for those who are slain in the way of 
Allah (that they are) dead.” (2:154) 


ah (25 Ao har oA A 


Ips aS yan WS A ea 


` 


“And do not make Allah, because of your oaths, a hindrance 
in your righteousness and guarding (against evil) and 
effecting reconciliation between human beings.” (2:224) 


There is one more Y named Ia “Ý, whick is used for negation 
and means “no”. This Y will have no eflect on the verb that 


follows it. It is just used as a statement. 


«Saha SUSE 
“Allah will not catch you for what is vain in your oaths.” 
(2:225) 


é Ni a SANS g 
“They cannot travel in the land.” (2:273) 
6 GS WEA AY 


“Allah does not task a soul but (to the extent of) that 
which He has given it.” (65:7) 


(IMG oscigs Lat by 


“Say, ‘No one in the skies and the Earth knows the 
unseen except Allah.’” (27:65) 
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Soot, 4 -3 g 
WEAK VERBS - 41232) JI 


Assimilated vers on the pattern of a3 and 7.4 and hamzated 
verbs will change when prefixed with 42;\4\ 2,55 with the 


same effect as that of the basic consonant pattern Já. 


Hollow verbs cn the pattern of JÓ 


following change: 





and ac will undergo the 



































Singular Plural 
eld Sa Je bac | tbe 
Pn sian He did not | They both | They all did 
3” person masculine ie 
say | did not say | _not say 
elle toe | JŠ J Ma che 
i wh She did not | They both | They all did 
3% person feminine ; 
say did not say | not say 
aus. | Bd | Wes | ies 
nd . You did not | You both | You all did 
2` person masculine , : | 
say did not say | not say 
: aaa) see 
be Sys Bed | Wes | Gea 
so aad You did not | You both | You all did 
2" person feminine . 
say did not say | not say 
= iis J 
First person radno 7 We did not 
(Masculine/Feminine) y say 
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Table for fe J : 








eg. | ai | Sed | weed 
rd : He did not | They both | They all did 
3" person masculine 














sell did not sell | not sell 
wile esp ee | Gd | ote 

t rero feminiheé She did not | They both | They all did 
P sell did not sell | not sell 
p o gof -o z oĵÎ oso x of 
ube Si. ee aps a aes ol 

nd ; You did not | You both | You all did 

2° person masculine : 

i sell did not sell not sell 


You did not | You both | You all did 


nd soe 
2” person feminine Lo sell did not sell not sell 




















First person ; 7 We did not 
i Pr Į did not seli 
(Masculine/Feminine) sell 
k 








In the table above we see that ‘s’ and ‘.¢° are dropped in the third 
person masculine and feminine singular, second person masculine 
and first person singular and plural because the last letter is 
made sakin (). Two sukoons cannot appear together, and 
therefore, the weak letter is dropped. The remaining pattern however 
will have the ‘,’ and the ‘(¢’ respectively in the conjugation. 
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Defective verbs on the pattern of \¢3, $5 and g will have the 
following changes in their conjugation when prefixed with 
Rath) by 7A. 


Table for ee a 


i 





w 





Dyas oe Gr 
Singular Dual Plural 
utle Sa. CRP | Gee: | et 


He did not | They both | They all 


rd : 
o ne call | did not call | did not call 





20k oe of 


fas | eas | opus 











le Sy 
OA ie ne a She did not | They both | They all 
P i call did not call | did not call 
abaka CE r E el ieee 
Se ce ate cag You did not) You both | You all did 
PS SSE call did not call| not call 
ees | a | eed | cess 
and bees You did not; You both | You all did 
2 person feminine 


call did not call} not call 





“Ss oF tus 
First person I did not 7 We did not 
(Masculine/Feminine) call] call 
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Table for e% a: 









































Singular Dual Plural 
j TER J | bad 
le Sis hi They both | They all 
3" person masculine He didnot | gid not did not 
throw throw throw 
E è z of eS a np < 
Se Cops oe They both | They all 
rd tu She did not 
3” person feminine iiron did not did not 
throw throw 
i “a T 
oz of Daai ot og of 
ble Si. a ee | las ~ 
7 i You both ; 
nd . You did not i You all did 
2™ person masculine did not 
throw ee not throw 
oz of oe 35 a 2° og af 
ee BFP o ere) | lass 
3 ae : You both é 
nd oe You did not : You al] did 
2” person feminine did not ae 
throw not throw 
throw 
oF ple er 
First person I did not j We did not 
(Masculine/Feminine) throw throw 
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bia a 
Singular Plural 
egu =| SES | ka | ka 
rd : He did not| They both | They all did 
3" person masculine j > 
meet did not meet | not meet 
eag | BA | Ge | sibs 
Bi tea in She did They both | They all did 
P not meet | did not meet | not meet 
nd : You did | You both did | You all did 
2” person masculine 
not meet not meet not meet 
nd De a You did | You both did | You all did 
2" person feminine í ‘ 7 oia 
i no be not mee not mee 
be Sa 5i 
First person I did not 7 We did not 
(Masculine/Feminine}} meet meet 











In the hollow verbs, we see that ‘,’ and ‘(¢’ are dropped in the 


third person masculine and feminine singular, the second person 


masculine and in the first person singular and plural. The 


remaining pattern will 
the conjugation. 


6 9 


have the ‘, 


and the ‘$° respectively in 


Double lettered verb (_2£L22)\): The change in pattern is as 


follows: 
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Table of 33 : Cbs a (when it is written separately): 





























Singular Dual | Plural 
2 4 
Brit eee ax (ele et 
weg. | OBA] GET | ae 
rd : He did not | They both did a 
3° person masculine did not 
think not think : 
think 
at Mus | tis oe 
Ee ey They all 
rd bs She did | They both did ; 
3” person feminine Pea did not 
not think not think : 
think 
cbs Siu eee | ee Wales 
ptt dove name ape You did | You both did | You all did 
P not think not think not think 
ožz ot | Fraai Ziga of 
ble edge Set jee Os ol 
pil eater sel You did | You both did | You all did 
P not think not think not think 
4 
Ka gía a 
First person I did not 7 We did not 
(Masculine/Feminine)| think think 

















Here the shaddah (~2-) is opened in the third person masculine 
and the feminine singular and in the second person singular and 


first person verbs. 
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Examples: 


SS oS ce Ye ar 0S rge o Aroz 


se) Sal rs ols ols -aaas Dl o lab law g obp 





“But if you do not do it, then take notice of war from 
Allah and His Messenger; and if you repent (or go back 
to the affair of loan), then for you is the principal of your 
amount.” (2:279) 


I prre ered 


NÉE ii diia of 


“But if you do not do it, and you will never do it, then be 





on your guard against the fire.” (2:24) 


for Gar 


GEE Ks TL) 


“While Allah has not yet known (marked out) those who 
strive (in His way) from among you and known (marked 
out) those who are patient?” (3:142) 


ERSE So Gas er 
E p38 fall yma RAB olp 


“Ifa wound has afflicted you, then a similar wound has 
afflicted the (other) people.” (3:140) 


~€ eer 


é Sew eLit G Se 533 5 of 


“So if you turn back, then I have conveyed to you that 
with which I was sent to you.” (11:57) 


6 SISG SHIGE SAE ait) Sy 565 
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“And they will call out, ‘O Malik (Angel incharge of 
Hell)! Let your Fosterer make an end of us.” He will say, 
‘You certainly have to stay (here).”” (43:77) 


het LOE 


4 ai Gy OS abl as CES 


“But do not go near this tree, because you will become 
one of those who are unjust.” (2:33) 


“You do not associate with Me anything (as partner), and 
clean My house for those who walk around (it).” (22: 26) 


oe s 


£0 Er ae be sere tae GBS ae 
6G EnV OE 5 E ACA E 


“Then do not say (even), “Uff,” to them nor scold them, 
but speak to them in words of honor.” (17:23) 


r RA o sp ete 


np NG oead aN 


“And if You do not protectively forgive me and have 
mercy on me I will be of the losers.” (11 47) 
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r í x, 





THE IMPERATIVE VERB 
PAT 


Direct Command -— pila ely ot 


The imperative is the command form of a verb. The imperative 
is of two kinds: 


¢ Directcommand - Cb.) > 

+ Indirect command — Sea 3 weal) 238i 

cists aa is the “direct command” which is given to the 
second person. 


ue. 
» | — (you) hit 


a — (you) help 
eal — (you) drink 


Sometimes the command is given to the third and to the first person. 
In such case it is known as Indirect Command, SEI a Sey BN 
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Example: 


pa} J — He should hit 


a #9 


æl d — l should help 
574i J- I should drink. 


so 


Direct command - (dolce yey 


As we have said earlier W512 325i is formed from the 
imperfect second person masculine and feminine. Now let us 
observe how the second person imperfect tense is changed to the 


imperative form of the verb. 


























Singular | os Dual Plural 
L L a 

cbe Sia fads Oa G5kaks 

2 person You do/ will | You both do/ | You all do/ 
masculine do will do will do 

=f — 4 

ble ES je Chadd oad <j z 3s 

a person You do/ will | You both do/ | You all do/ 
feminine do will do will do 





Step 1: 


From the above fle table, remove the sign of the second 
person imperfect tense “&” as can be seen from the table below: 
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= 

3 Singular 
cble Si, i 

2™! person masculine a 
ble Es 5 < ae $ 











d ie 
2™ person feminine 





Step 2: 


Add hamza, in the place of ©. If the second radical of the 
imperfect tense bears fatha (z.), or kasrah (—) then the 
prefixed Hamza (\) will get kasrah (—-). If the second radical 
bears dammah (-2.) then the prefixed alif, (\) will also bear 
dammah (_2.). Note that there will never be fatha ( <) on the 
prefix hamza, of command Cay ). 





Dya on i 








| Singular Dual Plural 
wre Os | Seb | osha | lal 


2™ person masculine 
fee 


2™ person feminine 





las) Ons: shad 




















This prefixed Hamza is called hamzatul wasl Chai 35.5), the 
hamza of joining . Though present in the script, it is not read. It 


joins the preceding word with the succeeding word. 
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Step 3: 


The last letter of the masculine singular will bear swkoon (+) 
on it. All other nun’s (¢)) are dropped except that of feminine 
plural. Therefore, the command form, cal will be as below: 








one person masculine Do (you both); Do (you all) 





cb aia had! Sus) Gls! 


2™ person feminine Do Do (you both)| Do (you all) 











uble 5h. gl Gái pe 
grd person masculine| Open | Open (you both) | Open (you all) 





ble eSgs oes] ca Si 
a person feminine | Open | Open (you both) | Open (you all) 
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“ye 


Imperative form of Spe : 














; Singular Dual Plural 
ee Šiu Gb!) G ee) 





an person masculine| Strike | Strike (you both)| Strike (you all) 








Ge! ore! 
Strike (you both)| Strike (you all) 


d ak a, 
2" person feminine | Strike 


Imperative form of 7.25 : 





Se = 





Dual Plural 
oble Šia iái Laa 






d , 
2"" person masculine 





ble ige 


d ey A wert 
2"™ person feminine 











Examples: 


g ai Be i aiio A 15 


“And that you should serve Me, this is the straight path.” 
(36:61) 


GG ATE ah, Sy 


“Strike with your foot, this (water which thereby gushes 
out, is for a) coo] bath and a drink.” (33:42) 
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ae 2s r Ary ae cede 


“We said: “Strike the (porous) rock with your staff.” 
(2:60) 


GIKA 
“And when We (Allah) said to the angels, ‘Bow down 
before Adam,’” (2:34) 
& Beds ES SEAR BS h 
“We said: ʻO Adam! You and your wife, dwell in the 
garden.”” (2:35) 
se ae bear oe ed 
656 2) Nes (Lal B 


“We said: ‘Go down, some of you will be the enemies of 
others.’ (2:36) 


> 


ES Í; Jiii iai y 


“So remember Me I will remember you and be grateful 
to Me and do not be ungrateful to Me.” (2:152) 


ea 


thee PA wee 
{Or iii 


“So do v hat you are ordered to do.” (2:68) 


eh AS Se pira at 
€ paskol Bac ob 
“But if they fight with you then s/ay them.” (2:191) 
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EE EAN, 
“Both go to Fir’awn, he has certair:ly rebelled.” (20:43) 


AD doit 


“So enter among My servants.” (89:29) 


ae, 


ooo 


AS om Ae ge R a Par 


4 a . y XZ i 
“And pardon us, and protective forgive us, and have 
mercy on us, You are our Guardia: so help us against the 
people who are infidels.” (2:285) 


IMPERATIVE FORM OF HAMZATED VERBS: 


First Radical Hamza: 


The imperative is formed by removing th.: sign of the imperfect 
tense, “©”. The first radical hamza of the word will also be 
dropped. No prefix (Hamza) is used to make tite ZAY of such verbs. 


The imperative form of J Î: 











Singular Dual Plural 
ible Sia & Sg Is 





2" person masculine | Eat Eat(you both) | Eat (you all) 


ble Lope a SS os 
2"! person feminine Fat Eat (you both) | Eat (you all) 
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r ze 
Loe “ - 


pe ah Bop 


“Then cat and drink and cool (your) eye.” (19:26) 


toe 


L 

y e 
z ade TALLY 

A pe s magi BIERA Sy 


“Take cims from their wealth, through which you may 
clean them and purify them.” (9:103) 


Gi is We ss wet sK} 





“And ect from it freely (from) wherever you will.” (2:35) 


ft dw ote oA A vor, rt FAS 
wis 3 rls Ul ae 
ae [peels 3 9) Semin sle he i 


“Hold vith strength that which We have given you and 
listen.” -2:93) 


Some hamzate:: verbs however deviate from their pattern and 
take the hamzaiul was! * \.o5)\ $348’ in the imperative form. 


The imperative form of 531: 





w 





Singular; Dual Plural 
che Si. 35) GE) o 


2™ person masculine | Permit | Permit(you both) Permit (you all) 





gre 


ble esp (355) Gal | BS 














| a” person feminine | Permit | Permit(you both) | Permit (you all) 
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Second Radical Hamza: 


The imperative form of Ae : 














-Dual Plural 






















a | Singular 
ee Se dle) SEINE. e 


Ask (you both) | Ask (you all) 


d z 
2™ person masculine) Ask 


cbe eij | gE 
2"4 nerson feminine Ask 


The pattern for JL. can be made with or without hamzatul was! 





-F oF 


WE VA 


Ask (you both) | Ask (you all) 






‘Joji $: as shown in the table above. 


“Ask the children of Israel, how many clear signs did We 

give them.” (2:211) 

(pÉ HAS p 

“And inguire in the city in which we were.” (12:82) 
Third Rdical Hamza: j 


The imperative form of \33 : 





























Singular} —— Dual- Plural 
be Si. 1,5! B5 zil 



















erson masculine | Read 


cbt cije 


d mh 
2™ person feminine 


Read(you both)| Read (you all) 









Read(you both)| Read (you all) 
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gi shi as Aip 

“Recite in the name of your Fosterer Who created.” (96:1) 
IMPERATIVE FORM OF WEAK VERBS: 
First radical 5 or  (¢5'p)! Jes - Ste Je 


In Sy! Jesi ‘vhere the first radical is 5, the sign of the 


imperfect tense “c” is removed and the imperative is formed 


without kamzatul wasl. 


The imperative form of 563: 





7 








Singular Dual Plural 
2 : i5 M 
auaa e a me 
2™ person masculin : Promise Promise (you | Promise (you 
p au both) all) 
| i 55 
bl ciy ie AS Use 
EDE ; Promise (you | Promise (you 
nd 3 
2 person feminine | Promise both) all) 




















In Gk Jl the first radical is $, the imperative is formed by 
removing the sign »f the imperfect tense “5” and by adding the 
hamzatul wasl ae iaa’, 
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The imperative form of (235 : 


ae Les, ] 








J> oS a 
Singular Dual Plural 
p aes fee | 
bE Se | 8! Le) in) 


on person masculine} Grieve | Grieve (you both) | Grieve (you all) 


ae 


ble eye | syed ee ae) 














ya person feminine | Grieve | Grieve (you both) | Grieve (you all) 





Hollow Verbs (6313) Se 3 S54 


Here the imperative is formed without hamzatu! was! bell ; Jen 


and by removing the sign of the imperfect tense, “&”, 


The imperative form of JG i 


























E A 
27s oe eg 
Singular Dual Plural 
be Su. Ï y; 3 
oe person masculine Say Say (you both) | Say (you all) 
bees | gy y% os 
a person feminine Say Say (you both) | Say (you all) 
tit t 
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The imperative form of £4: 





—— 


Pral | 





abit Si. 


d : 
2™° person masculine 





Sell (you both) 


\ 056 





—T 





2” person feminine 


Sell 


a 


wr 


Sell (you both) 











Defective Verbs: (c33 l - Al a 


hamzatul wasl siai 33.’ is prefixed to the £ las. The weak 
letters of the verb will be dropped in the masculine and feminine 


singular. 


The imperative form of \e5 : 















ube Su. 


2" person masculine 
















Sell (you all) 
Sell (you all) 
Here the sign of the imperfect tense, “©” is removed and 
F 
) 
l 
, 
| 








$ 3 
ble ad 54 2 kéo 45631 
2™ person feminine | Call | Call (you both) | Call (you all) 
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The imperative from of (35: 


























ue oe ce 
Singular Dual Plural 
ble Si eo} Ls)! yea) 
a person masculine | Throw | Throw(you botk)} Throw (you all) 
ele Sop gol ! Oo} 
a person feminine | Throw | Throw(you both i | Throw (you all) 





The imperative form of cb: 





























2 As oe = 
Singular) Dual Plural 
. | : ] | 
be Šio | á 5 p 
oe person masculine | Meet | Meet (you both-) Meet (you all) 
Í 
ble cijo “Bs wah | aly 
a person feminine | Meet | Meet (you both} Meet (you all) 
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The imperative form of e ; 

















Spia E : 
Singular) < Dual Plural 
bie Sa. 3 5 Bs 
one person masculine} See See (you both) | See (you all) 
| 
oble aizo = 5 Oe) 
2™ person feminine | See Sce (you both) | See (you all) 








Because sh is a hamwzated weak verb it has irregularity in its pattern. 


Examples: 


Se, Moh carey o BS 
ECSS Y 
“Eat and feed your cattle.” (20:54) 


Az. 


bce BSL at GE y 


“Say: “Bring the Torah and read it, if you are truthful.” 
(3:93) 


€ by Joe I pol} 
“Invite to the way of your Fosterer with wisdom.” (16:125) 
€ Sh Vous pals 


“Be patient, and your patience is not (due to anything) 
but by (the help of) Allah.” (16:127) 
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4 yen AER Aime, toe 
6 LSN Ss DY Gash US ® 


“Read that which is communicated to vou of the Book.” 
(29:45) 


“And pardon us, and protectively forgive us. (2:286) 


aes 
eee 


bee eb Sie 


“Return to your Fosterer pleased ana pleasing (Him).” 
(89:28) 


IMPERATIVE FORM OF DOUBLY WEAK VERB: 


Here the imperative if formed by dropping the weak letter (s and 
the sign of the imperfect tense “5”. 


The imperative form of 33: 























r i 7 
ahe se ce 
Singular Dual Plural 
po 4 
ble Sis 3 ‘3 133 
2" person masculine) Saye | Save(you both); Save (you all) 
i o 
cbt ciz 3 G S 
gm person feminine | Save | Save(you both) } Save (you all) 
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“a 


ÉS 


m 


E ace BSN sy ee aS BN te 


“Our Fosterer! Give us good in this world and good in the 
hereafter ard save us from the punishment of fire.” (2:201) 


IMPERATIVE FORM OF DOUBLED VERBS: 


‘he mperative is made by prefixing hamzatul was] ‘ jos) 3 ah 


after dropping the sign of the imperfect tense , 


The mperative from 26 : 


y 























TT 
| Singular Dual Plural 
2 i 3 3 : ~] 
> ee <u Ski a ae 
si Lower (you Lower (you 
2 ` person Lower your 
i both) your all) your 
masculine voice/eyes . : 
voice/eyes voice/eyes 
$ 4 
E T see -2 sae 
| lB Sys esaat nee 
| 2" person Lower your Lower (you | Lower (you 
| hee : both) your all) your 
feminine voice/eyes . . 
| voice/eyes voice/eyes 





€ hse BEG IE 3 Lally » 


“And be moderate in your walk and lower your voice.” 


(31:19) 
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Chapter 30 











THE IMPERATIVE VERB - Il 


yout Jasi 
Indirect Command — isc g já jai 


The indirect command ‘Ka p aa aa is given to the third 
and first person imperfect tense. This is done by adding prefix 
“J” of the jussive to the third and first person imperfect tense. It 





is called Jam of command Gl ey). 
































Cale Sus pel Maas) aa 
E He should They both They all 
P do should do _ | should do 
cite Spe Ja A haa 
i erson feminine She should | They both | They all 
L | d should do __ | should do 
a J jas 
First person ishod de 7 We 
|(Masculine/Feminine)| _ " should do | 
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When lam of command “J” is prefixed to the imperfect tense, 
the last letter of the third person singular and first person 
singular and plural will bear a sukoon (2) 


The ‘9’ of the dual and plurals are dropped except for third 
person feminine plural. 


Example: 


Note: 


{oi SAE ECE a S (365) 
“And they will call out, ‘O Malik (Angel incharge of 


Hell)! Let your Fosterer make an end of us.’ He will say, 
“You certainly have to stay (here).’” (43:77) 


When lum of command “J” is preceded by a , ora o, 


the kasrah (—) of the d is changed to sukoon (2); 


Examples: 


SLE 

“So let them serve the Fosterer of this house (Ka’bah).” 
(106:3) 

(R Caan KGS KS ii 

“Then write it down and let a writer write it down between 
you with fairness.” (2:282) 


> 


& Sick 25 Ju saa 
“Then let his guardian dictate with fairness.” (2:282) 


g E KENI Ë» 


— 


“The Beneficent (Allah) allows to stretch for him.” (19:75) 
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TRANSITIVE AND INTRANSITIVE VERB 


aan) poh” 


apd lg SAAN Saal 


Verbs are of two types: 


¢ Intransitive verb — as Sul de) 

¢ Transitive verb — 63352)\ Jai 

1. INTRANSITIVE VERB — ay ui eal 

When an intransitive verb is used in a sentence, there is no need 


of an object. The verb along with the subject gives complete 
meaning to the sentence. 


Example: 


ges 15 as BSS} 


“And you used to laugh at (some) of them.” (23:110) 
OKT ary 


“And they came to their father at night fall, weeping.” (12:16) 
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2. TRANSITIVE VERB — (63523\ jail 


A transitive verb will always need an object. When a transitive 
verb is used in a sentence it will have a subject as well as an 
object to give complete sense to a sentence. 


Example: 
EEEE 


“And Dawood killed Jalut.” (2:251) 


ENS HN SEG a5 > 


“Allah sets forth an example for those who do not believe.” 
(66:10) 


Sometimes transitive verbs need more than one object. 


Ze. A Eg D A gpr 
403 BUS Keb 
“Who made the Earth a spreading for you.” (2:22) 
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Ro 
e : Chapter 32 
ois a wasn te 


THE PAST PASSIVE VERB 


Soko r 


ganal Lali Jahi 


The known verb cael jaa is the active voice of the verb. 
Here the subject is known, i.e. the doer of tie verb is specified. 


We have discussed these kinds of verbs ia all the preceding 


Tr 


chapters on the pattern of Jó, je pee: 
Example: 


(AS G85 tgtle Si bss ol} 





“That Allah is displeased with them and they will stay in 
the punishment.” (5:80) 
“Until when he reached the setting place of the sun (West).” 
(18:86) 
The passive voice of the verb is called Iga Jaa (unknown). 
The subject is unknown i.e the doer is not specified. The passive 
verb is usually formed from a transitive verb (Sii Jii). 
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It has two components — the passive verb and the object. As the subject 
Jeúj i is not preseni, the object will take the žarakah of the subject i.e 
dammah (-2.) and is called the deputy of subject fetal co. 


Example: 

ESI ee 5 

Z. Si 
Joti 236 Joga 


“And the records (of deeds) will be placed.” (18:49) 

The passive verb :s formed by changing the harakah of active 
participle jas, jae , 05, to js. The change is standard for all 
verbs and is charazterized by dammah (>) on the first radical 


and kasrah (-—) on the second radical. 
Passive Verb of Consonants — x.>.21| 
Table of i : 











i Te a J: 
[ Singular Dual Plural 
be a He was They F They all 
3 person masculine | raised | were raised | were raised 
ie Shes ea [was | gs} 


She was They two They all 
raised | were raised | were raised 


5 gotes -30.3 ogo.s 

oble Sia 1 z mD 

You were | You two You all 
raised were raised | were raised 


3" person feminine 




















d à 
2™ person masculine 
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O48 -20.3 ARE, 
oe) Uaa P) ow 
You were | You both You all 
raised were raised | were raised 
— 


bie eiga 


2™ person feminine 





y s 0,5 -o,s 
First person I was | We were 
(Masculine/Feminine) raised raised 











Table of 3.23 and a ; 









































za Ga i 
Singlet Dual Plural 
as a, - ?# be of 23 s 
Sle Si Fæ e Lya 
3™ person He was They both | They all were 
masculine helped were heiped helped 
le esze Spas re óa 
3" person She was They both | They all were 
feminine helped were he!ped helped 
bE Se | Sie pa inal 
a person You were You both You all were 
masculine helped were helped helped 
a person You were You both You all were 
feminine helped were helped helped 
£ Lp 2 Ds ; 
Ka Sha f $ re . 
e wer 
First person I was helped helped 
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T E 7 = 
Singular Dual Plural | 
La “i ae 
ae Sis oo ee aei 
g" person He was They both They all were 
masculine heard were heard heard 
ele eka | sere ca See 
3" person | She was They both | They all were 
feminine heard were heard heard 
ee Se eee I) ee 2 
oe person | You were You both You all were 
masculine | beard were heard heard 
ble i5 | Ces ime Gat 
d person | You were You both You all were 
| feminine heard were heard heard 
Ka ge 3 3 e 20 : 3 
First person I was heard We were heard 
Examples: 
Cail SEES} 
“When the sun and the moon will be brought together.” 
(75:9) 
(aG aai KESA ail G84 Sal Es 
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“Those who resist Allah and His Messenger will certainly 
be disgraced as those before them were disgraced.” (58:5) 


z7 Tal e a be 
géi SK Tes Grids bs 


“And the sky will be opened and itwill become gates.” 
(78:19) 


ey cas sll Jb} 
“And towards the sky how if is raised.” (88:18) 
fits GSH Ay 
“And towards the mountains how they ure rooted” (88: 19) 
(2k SAN IG) 
“And towards the Earth how it is spread?” (88:20) 
(Aiai 


“And when wild animals are broughi together.” (81:5) 


peer 


(Bars AGS sp 


“Had we any power in the affair, we would not have 
been slain here.” (3:154) 


Sok oe 


$ ayaa 2 LEAS | jos fe 
“Be killed owners of the pit.” (85:4) 


SIE o SH ES CaN rea CSp 
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“Fasting is prescribed for you as it was prescribed for 
those before you.” (2:183) 


p Aag 


ROTACAR A ije G TG a G y 





“Whenever they: will be fed:from them with fruits as 
food, they will say, ‘This is that which was provided to 
us before.” (2:25) 


“Except (irom) one to whom injustice was done.” 
(4:148) 


£65 55 LL 2Z5 > 


“And they will be presented before your Fosterer in ranks.” 
(18:48) 


£ oa o Se 


“And it wil! be blown into the trumpet.” (39:68) 
HAMZATED VERBS — j5cg01) Jogout! jali 


When hamza ‘1’ comes as first, second or third radical as in Ki, | 
e or is the passive voice is on the same pattern as that of fs. 
That is the first radical bears a dammah (2) and the second 
radical bears a kasrah (—). The following tables demonstrate 


their conjugation. 
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ee sH c 
Singular- Dual Plural 
; a Ial hal 
er Pa q They both | They all 
3™ person masculine e Was Were were 
commanded j 
commanded | commanded 
5 Sl se ósi 
Sle E55. She was | They both | Theyall 
3" person feminine een were were 
commanded 
commanded | commanded 
Sa kini Sa 
x ~. Sal 7 i a 
le >» me T You both You all 
2"? person masculine were were 
commanded 
commanded | commanded 
$ Visai Ta 
6 ty Be 3 Syl S = 
cL oje y You both You all 
2"' person feminine ee were were 
commanded 
commanded | commanded 
First person I was a We were 
p 
(Masculine/Feminine) | commanded commanded 
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The table of já and Íà ; 





iè Sia jut eon ices 

3 person i They both | They all 
He was asked 

masculine were asked | were asked 










- - o 


we dig id ga jie 
3" person She was They both They all 


feminine were asked | were asked 








bie Si. aes 
2™ person You were You both | You all were 
masculine asked were asked asked 































obla tige dii we et 
2™ person You were You both | You all were 

feminine asked were asked asked 
s 

“w A - 
T i > Wer 
First person I was asked ae Wels 
asked 











ire ee Se aa n 
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dyke o 
Singular Plural _ 
l fi Ía i 
cle Sis d ‘ í 
3 He was They botn They all 
person masculine ee were were 
ridiculed P , Ea 
ridiculed ridiculed 
Ea c. z <$, K 
AS E Sipe Gis ole 
See cara , They bota | They all 
grd ak She was 7 
person feminine ae were were 
ridiculed A fae 
ridiculec ridiculed 
F 
SEs ola lols wily 
oe person You were Mou bom You all were 
ae were re 
masculine ridiculed sain ridiculed 
ridiculed i 
£ 3 isha 23 3 
z a X $: Dla 7 ; 5i 
ble cigo f You both Ta 
nd ee You were You all were 
2" person feminine oes were oe 
ridiculed > , ridiculed 
ridiculed 
k Li cis 
First person L wes i Weer 
p ridiculed ridiculed 
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WEAK VERBS — aati ‘siaayi 


Assimilated Passive Verb — JEI: 


When 3 comes as the first radical in place of à in the active voice, the 


pattern will be the same as js and we will not observe any changes. 


Table of sc: 































































Plural 
3" person He was | They both were | They all were 
masculine promised promised promised 
ile espe | ble} Sie} ge 
3" person She was | They both were | They all were 
feminine promised promised promised 
whe Sin | Shey | Chel wie! 
2™ person You were | You both were | You all were 
masculine promised promised promised 
bt digo oisi Sie; pas} 
2™ person | You were | You both were | You all were 
feminine promised promised promised 
| cae —{|— 
ao | Sass Sis 
EE I was 7 We were 
aene romised romised 
/Feminine) P P 
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Verbs with the first radicle ‘,¢’ are usually intransitive verbs (ê Su eal) 

Hence passive voice of these verbs cannot be formed. Example: 
ve 

Hollow Verbs - 33>) : 


When s comes as the second radical in place of & as in 5 (558), 
the passive should be J a according to the rule but it is read as 


£ for easy pronunciation. 
































Table for Se: 
F a. w 
ae ee r 
Singular Fk Dual Plural 
ei | & | 7 | yb 
hae os masculine He was | They both They all 
P i told were told were told 
Pon ee She was They both They all 
P L told were told were told 
aon aiie You were | Youboth |You all were 
P told were told told 
cbt alps cs Gló Cds 
oii et as You were You both | You all were 
P told were told told 
Be ai = 
First person : p We were 
(Masculine/Feminine) Ewes tole told 
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As we see from the above table, the passive voice of the third 
person feminine plural is 5b. The pattern will then carry 
forward as the past tense table. 


Table for as : 





Singular | Dual | Plural 





ose See jj, las as 
He was They both They all 


feared | were feared | were feared 
-f 


3" person masculine | 


i o <o -zo -2 
5. ade ee as as 
Gl Eo ye = a Sag 


= She was They both They all 
feared were feared | were feared 





d „o , 
3" person feminine | 





} Boe. T 038 


























Pee ee ee a 
BF esac T ' You were You both | You all were 
P ~~! feared were feared feared 
na 2, You were You both | You all were 
2~ person feminine | 
LL feared were feared feared 
Kas Cas Gs 
First person I was 5 We were 
(Masculine/Feminine)| feared ja feared 








As lk (355) is exception to the pattern of Jú, the third 
person feminine plural will be Gás and then the table will carry 
forward as in the past tense. 
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When (¢ comes as second radical in place of č as in rl ( en ), 


oe 
the passive voice should have been @# according to general rule. 


However it is written as ¢? for easy pronunciation. 


Table for t= 
































tle Sis ee a lag 
rd : They both | They all 
3 person masculine | He was sold 
were sold | were sold | 
cle Sy ee = w7 Ca 
3 person feminine | She was sold They hoth |: They all 
were sold | were sold 
Ame i 
E Ea uin = 
OIG aroa massaie You were | Youboth | Youall 
P sold were sold | were sold 
S e mA gio 
nd n You were You both You all 
2™ person feminine 
“~ | sold were sold | were sold 
7 T 
Sos 3 0 Bau 
Came 2 
First person iiwas ci d > We were 
| (Masculine/Feminine) £ | sold 











From the above pattern, we see that the passive verb of the third 
person feminine plural is {2 and the pattern iollowing it is the 


same as in the past tense. 


275 


32: Past Passive Verb 








Defective Verbs: 
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When s comes in place of J as in £3 (5&5) then its passive verb 


instead of being 3¢3 will be written as c£. 


Table of £3: 
































fo TI N ~ 
Singular Dual P 
gu | æ | e | 
zri E PRE N | Hewas | Theyboth| They all 
p 5 called were called were called 
Gea 8 eed es 
7 mw 94 
i eicon Tenine She was They both They all 
P called were called | were called 
4 T go 3 oso 3 
dete T E e 
nnd as maculae You were | You both | You all were 
p — called were called called 
a cies | thes | Bet 
- mga 
Ji eon femine You were | You both | You all were 
k ' called | were called| called 
Ko 3 o A Uses 
Te 
First person EET 7 We were 
(Masculine/Feminine) called 








When & comes in place of J as in (45 and ca, the passive verb 


pattern follows ¢g, and -a) respectively as according to the 


standard pattern of je. 
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PASSIVE VOICE OF DOUBLY WEAK VERBS — Lakai 


Doubly weak verbs such as 3 become (39 according to J and 
will follow the standard pattern. 


DOUBLE LETTERED VERBS — ¿a2Úati 


Double lettered verbs like pt becomes pe and follow the 


standard pattern. 





























Table for 2: 
> phe ge > 
Singular | Dual Plural 
aa ae ae 
aid erson mastúline He was Those two | They all 
P à bitten were bitten | were bitten 
dle Eps Cae has “pnd 
ai i en feminine She was | Those two | They all 
P bitten were bitten | were bitten 
. site Te 
Lbs Sin Giat | kihab | cant 
yidi erson masculine You were | You both You all 
p bitten were bitten | were bitten 
o 3 -3 0 3 zee | s 
z ge 3 
pid erson emidinè You were You both You all 
P bitten were bitten | were bitten 
Ke 5. at <2 at 
First person Į was k We were 
| (Masculine/Feminine) bitten bitten 
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Examples: 


€e “io SLB Y 8 51813 3d 


“And when it is said to them, ‘Do not cause corruption 
in the Earth.” (2:11) 


“et S 


o ZA Gs TN 55 GS LSE LG > 


“And if was said, ‘O Earth! Swallow your water and O 
sky! Withhold (the rain).’ And the water was absorbed 
(in the earth) and the affair was decided.” (11:44) 


aed Coit ww ok f 3 ee jk 
f Goats JG IG Beh bs SM Ee} 
“And the record (of deeds) will be laid down and the 
prophets (informers) and the witnesses will be brought, 


and it will be judged between them with justice.” 
(39:69) 


& EN 55 MEN EY 


“A similitude of the garden, which is promised to those 
who guard (against evil).” (47:15) 


“And the Book (of Deeds) will be peed (before you); 
and thou wilt see the sinful in great terror because of 
what is (recorded) therein.” (18:49) 
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4 5 4, By 


& Sp asl Ch jl cog Gl ee 





“Say, “Z am forbidden to serve, those whom you pray to, 
besides Allah.’” (6:56) 


“gos ot 


CVS LE Sie Gill 55} 


“And those who did not believe will be driven to hell in 
mopar (39:71) 





rat of 7 2G 


(A i ay 


“Then (if) ke is oppressed, Allah wili deñnitely help him.” 
(22:60) 


Fiver we 3 258 
qa 22s og! } 


“And whether you are slain in the way of Allah or you 
die.” (3:157) 


g AE 8G NES BL SOS 
“That is because, when Allah Alone was prayed to ( i.e. 
invoked), you did not believe.” (40:12) 


6G BEG sie oe EB 
“And when His signs are read to them. it increases them 
(in) faith.” (8:2) 





4 


se eae Gel 185 6 $ 
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“When the Earth will be shaken (with) a shaking.” (56:4) 
eee 


“And the mountains will be crumbled (with) a shaking.” 
(56:5) 
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"ho 
@ a ee mammae n $ en eee ts, 





x” x, 
THE IMPERFECT PASSIVE TENSE 
JIll pyka 


The imperfect passive is formed by giving dammah (2) to the 
sign of the imperfect tense, and fatha (—) on the second radical. 


Passive Verb of Consonants - zaua! 


Example: 


aos 


ee > jó 


Table of on : 


























Singular Dual Plural 

Cue Ea Heis seig They both They all are 

3" person masculine | raised/will a. BONE a 
berated | raised/will will be 
be raised raised 
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E a 


= 


po 


1 e 


nw OT os 








Gr oue Cpe 
cso ists She is being | They both | They all are 
af person feriinine | raised/ will | are being | being raised/ 
be raised | raised/ will will be 
be raised raised 
z 4 fe 
| oe Dib > óy 
ob Ka You are You both | You all are 
nnd ..__ | being raised/| are being | being raised/ 
2" person mascuiine 7 
willbe |raised/ wili will be 
raised be raised raised 
Gs ye 55 
| ba ag TON are You haih mou all are 
ñd ste being raised/; are being | being raised/ 
2" person feminine ; 
will be raised/ will will be 
raised be raised raised 





w 


Sas 








aye 
zi 





3708 


Er 








, 1 am being i We are being 
First person — | raised/will raised/will be 
(Masculine/Feminine) 4 : 
be raised raised 
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soso” 
. 


9-0gh! 
































zr pasoi He is being They both are They all are 

ee ee ordered/will | being ordered/will being ordered/ 
be ordered be ordered will be ordered 

deen 2 ed OR 

3 person She is being They both are They all are 

feminine ordered/will | being ordered/ | being ordered/ 
be ordered | will be ordered | will be ordered 

Be S|. oF Wee Ox 5 

ond person You are being You both are You all are 

malne ordered/will | being ordered/ | ordered/will be 
be ordered | will be ordered ordered 

deip) F olses O75 

and person You are You both are You all are 

Kinihe ordered/will | ordered/will be | ordered/will be 
be ordered ordered ordered 
ka | g z 

First person | I am ordered/ X We ae Te 

(Masculine/ will be 

Feminine) ordered will be ordered 
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_|_. Singular Dual Plural 
£ A ee sE 
He Ss Jes okey SHR 
ERE He is being | They both are They all are 
E asked/will be | being asked/will | being asked/ 
asked be asked will be asked 
Geta JUS OWES Ghee 
ERON She is being | They both are They all are 
peel asked/will be | being asked/will | being asked/ 
asked be asked will be asked 
be Ss ced owes GMs 
pies maak a You are You both are You all are 
3 a fine being asked/ | being asked/will | being asked/ 
Masculine | will be asked| be asked will be asked 
pn eg See ot 
bi ci; ells OLS GUS 
JAE erson You are You both are You all are 
E a being asked/ | being asked/will | being asked/will | 
will be asked be asked be asked 
ee te ses 
First person| «ani being “ We are being 
(Masculine/) isked/ will asked/ will be 
Feminine) be asked asked 
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pe m T 
k: |. Singular Dual Plural 
3 | 2 a3 
le Se pz Me Sse 
a erson He is being | Those two are They all are 
i aliie ridiculed/will | being ridiculed/ being ridiculed/ 
be ridiculed | ill be ridiculed will be ridiculed 
leet. | e be Pie 
ye eee She is being | Those two are _ They all are 
a ridiculed/will| being ridiculed/ | being ridiculed/ 
be ridiculed | will be ridiculed | will be ridiculed 
on anne You are being} You both are You all are 
TRA ridiculed/ill | being ridiculed/ | being ridiculed/ 
be ridiculed | will be ridiculed | will be ridiculed 
r T 
Mi erson You are being| You both are You all are 
gata ridiculed/will | being ridiculed/ being ridiculed/ 
be ridiculed | will be ridiculed | will be ridiculed 
Sa | igh ki 
First person| 1am being 7 We are being 
(Masculine/| ridiculed/will ridiculed/will be 
Feminine) | be ridiculed ridiculed 
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WEAK VERBS — iat) jai 


a - oF 


The pattern of 563 : ix > 3&2. 


ros + a 3 i 3,9A 
jé I is according to the passive imperfect tense Pa. 


As mentioned in the previous chapter, there will be no_passive 


voice for the verbs beginning with $ as they are intransitive verbs. 
The pattern of JG: i > Alea The , is changed to long alif, rl 


Table of es 



























| Singular Dual lura 
le fi Jú; Op 
z They both have 
3 person He has been | peen told/will be They a ave 
: told/will be been told/will be 
masculine told 
told told 
L 4} 4 __| 
GEED Jus OVS Che 
3" person She has been | They both have They all have 
femine told/will be | been told/will be | been told/will be 
told told told 
| 4 -3 - -3 3 at “3 — 
Ube A Jus Os Olas 
nnd secon You have You both have You all have 
aE been told/ | been told/ will be} been told/ will 
will be told told be told 





= 
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First person 
(Masculine/ 
Feminine) 








L. 


I have been 
told/will be 
told 





beep) BS oN sha 
and Sisi You have You both have You all have 
ee been told/ | been told/wili be been told/will be | 
will be told | told told 
Bos jói jes | 


We have been 
told/will be told 








in the third person and second person feminine plurals, the alif, 


‘P will be dropped. 


The passive Verb of F : ag 


7 eae 
27 Fie 


The $ is changed to a long alif. ‘V. This ali” is dropped from 


second and third person feminine plurals. 


The passive verb of €353 : KES > £43 














Table of £3 : 

fr 

: oe a e 

a | Singular “Dual | Plural 
ie Su) EX SES | OEM 
a4 person | He is called/ They both are They all are 
masculine | will be called | called/will be called} called/will be called | 
HES) EX oles OE 
3™ person | She is called/| They both are They all are 

l feminine | will be called | calledAwill be called | called/will be called 
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econ ES gkes OES 
5nd arse You are You both are You all are 
Fe called/will be} called/will be called/will be 
called called called 
j k | 
ble Coke CE les ói 
56 mee You are You both are You all are 
an. called/will be! called/will be called/will be 
called called called 
as att | 
eS Si ER 
oe lam called/ T We are called/ | 
Feminine) will be called will be called 














è Passive verb of 25: 23 > 23. 


+ Passive verb of Bs ; Bb > as: 


e Passive voice of 33: B? Bz 


DOUBLY WEAK VERB — {23111 


Bos 


DOUBLE LETTERED VERBS — <actixt! 


* Passive verb of af : jaa > one 
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Table of pa ; 






































l pa 
| Singular | Dual | Plural 
efu aa. 
grd a They both are They all are 
person | He 1s bitten/ i A boa es 
: . : bitten/will be | bitten/wili be 
masculine | will be bitten bitten | biiten 
H + ) 
eee. 2-3 oLa paian 
d NE They both are | They all are 
3™ person | She is bitten/ : i E ; 
femini i : bitten/will be ditten/will be 
eminine | will be bitten fees piten 
T pi T 
ue bu 2-8 3 EE oa 
PCan You are You both are You all are 
A bitten/will be bitten/will be bitten/will be 
bitten bitten bitten 
is 
nid arson You are You both are You all are 
R bitten/will be| bitten/willbe | bitten/will be 
bitten bitten bitten 
ae }.. 
See 4 -í 2? 
E I am bitten/ . We are bitten/ 
an will be bitten will be bitten 
Feminine) 
L 
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Bate 6 


E E i EA LG 


“And the punishment of the hereafter will be more 
disgracefi.. and they will not be helped.” (41:16) 


Ga A EES B 
“And on the Day the enemies of Allah will be gathered 


towards the fire, then they will be formed into ordered 
ranks.” (4: :19) 
othe og eae 


$ DS pues I e og Is BG [BLS YT 


“Do not fear nor grieve but receive the good news of the 
garden wh'ch vou are promised.” (41:30) 


“Nothing is said to you except that which was said to the 
messengers before you.” (41:43) 


€ Sisri; SNA 1 gis Sth Eh 


“As if the: were being driven towards death and they 
were seeing (it).” (8:6) 


X 


E EI Rii J) SANS GC os GIS ip 





“On the Day (the covering) will be removed from the 
ankle (there being a calamity), and they will be called for 
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prostrations, but they will not be able to (prostrate).” 
(68:42) 


s7 ôr SG yo. 40D sa z 
goa Ý 6 32 Ge SEN anal aah Ye KEYS 


‘Nor will recommendation be accepted for him nor will 
compensation be taken from him nor will they be 
helped.” (2:48) 


Ae z 4 ae or 44 ors Z4 a r 5 a0 ore hoe, 
AB 
: Sle I 





“And guard (yourselves against) a Day in which you will 
be returned to Allah, then every soul will be paid back in 
full that which it had earned, and injustice will not be 
done to them.” (2:281) 


peace fr 7 ste 
é al 25 Lisi KA pols Os 


“And how would you reject, when you are those to 
whom the statements of Allah are read.” (3: 101) 


qiie Sh cep 


“Boiling water will be poured over their heads.” (22:19) 
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DOUBLE EMPHASIS 


siesta pt eet 


uy 


Sos 


° 


To emphasize the meaning of the imperfect tense J is added as a 
prefix to the imperfect tense E Lee) and Paver Osh) (O) or 
ah | ol (ô) as the suffix. For example: 


Jid fád — Indeed he will do. 


Table with AHN O42) (S): 






































| f ae 
aye woe Ce 
| Singular Dual __ Plural 
le Si. | Glas Said | Gad 
34 person | Indeed he | Indeed they both | Indeed they all 
masculine | does/will do do/will do do/will do | 
weep] gai | Saul | sid 
3" person | Indeed she | Indeed they both Indeed they all 
feminine | does/will do do/willdo | do/will do 
ble S I AFA OM AA | <Í 33s] 
2"! person | Indeed you | Indeed you both | Indeed you all 
masculine | do/will do do/will do do/will do 
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cble c55 
d 

2”™° person 
feminine 





Indeed you 
do/will do 








Indeed you both 
do/will do 













First person 


(Masculine/ 
Feminine) 








Zylo 


Indeed you all 
do/will do 








Indeed we all 
do/will do 




















































we u| Glad bii Saad 
3" person | Indeed he | Indeed they both | Indeed they all 
masculine | does/will do do/will do do/will do 
3" person | Indeed she | Indeed they both | Indeed they all 
feminine | does/will do do/will do do/will do 
ube Si. A iii ejas 
2™ person | Indeed you | Indeed you both | Indeed you all 
masculine | do/will do do/will do do/will do 
cble esp pees A aM sol jl <j A 
an person | Indeed you | Indeed you both | Indeed you all 
feminine do/will do do/will do do/will do 
7 S= oy “Neal 
(Ma ae le Indeed | 7 Indeed we 
asen Me do/will do do/will do 
Feminine) 
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XS ile 2Y and 12538) o$ can also come attaclied to the imperative 
CaN ) inä the passive Ued ) forms of the verb. 


Examples: 


ae 


oa i$ KO LLL AF AA Xs z 
g oa iG os Jools G CERN 


“And if he does not do what 1 comriand him to do, he 
will definitely be imprisoned and he will be of those who 
are degraded.” (12:32) 
alias Oséll (S) can be attached without Jto the imperfect E Ua) 
for emphasis. 


Example: 


K KANES as) 


“Q children of Adam! Do not let the devil tempt you.” (7:27) 


1, ES Ade Ff as & yt fee soe 
& gle gaa bet 5 EBLE ES eS 


“Q children of Adam! Whenever ‘here come to you 
messengers from among you, narrating to you My signs.” 
(7:35) 


da AG PS oy ph hg aan 9 


“Then if you dominate them in war, disperse them (in 
such a manner that) those who succeed (them not being 
present with) them, they (too) may be mindful.” (8:57) 


“ye z he L427 


6 Sy AAG SF FÉ Y 
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“And if you fear betrayal from a people then throw back 
to them (their agreement) on equal terms.” (8:58) 


J can come without ¥ attached with a noun, pronoun or preposition. 


a, 4 0G pee She < 
de GB BEN Bb Ts 
faga ENE Ss. 





“What! When we become (part of the) soil (after our death) 
shall we indeed he (created) in a new creation?” (13:5) 


“Man is certainly at a loss.” (103:2) 


eo re E. os 2h rk fhe re 
a 


E AS oE GA É lea dd R GG Qe oy 


“And whoever strives, he strives only for (the benefit of) 
his own soul. Allah is certainly Independent of the worlds.” 
(29:6) 


Examples: 


“No, if he does not stop, We will drag him, seizing him 
by his forelock.” (96:15) 


wee 2 bee Ot BG eke he Z2 aget ia 
€ ont ti G A AE A oai e EN d 








“I will definitely punish him with a severe punishment 
or slaughter him or he should definitely come to me with 
a clear authority (justifying his absence).” (27:21) 


296 34: Double Emphasis 





Learning Arabic Language of the QUR’AN 


€ ie Aig A G Cet} 
“Return to them, and we will definitely come to them 
with armies which they will not be able to oppose, and 
we will definitely drive them out from there, disgraced.” 
(27:37) 





Z oO AR Rn dae ake Ee A 
d hE Be Sad 552 Ng Oa 


“That you will definitely cause corruption in the earth 
twice and you will definitely transgress (with) a great 
transgression.” (17:4) 


g iaa ail 4 Sy Che a Caldas Gall 

“And those who strive for Us, We will definitely guide 
them to Our ways, and Allah is certainly with the doers 
of good.” (29:69) 


qK ail Sal 


“They will definitely say, ‘Allah. How then are they 
turned away (form the truth)?” (29:61) 
ile Jy Sens s KÁ Cab at Sal wns K, 


4 


Rt aes CAs, CERE KIN; 


“He (Musa) is certainly a great (expert: among you all 
who has taught you the magic. So 7 will definitely cut off 
your hands and your feet from opposite sides and J will 
definitely crucify you on the trunks of the palm trees, and 








297 34: Double Emphasis 








Learning Arabic Language of the QUR’AN 


you will definitely know which of us has more severe and 
more lasting punishment.” (20: 71) 


eo 


{ék Srl SEAN 06 ea 3 o} 


a“If you do not desist / will definitely stone you, now go 
away from me for a long time.” (19:46) 


CON CES 2h Lit Coll GE y 


“Then shal! we question those to whom Our message 
was sent and those by whom We sent it.” (7:6) 





§ Lage BGG Ae gle $l ils y} 


“Then We will definitely narrate to them with knowledge 
because We were never absent.” (7:7) 


ae ae 


“Because You have removed me from the way, J will 
definitely sit waiting for them (human beings) on Your 
straight path.” (7:16) 


aS i abs SUB 
“Certainly there are signs in that for a people who believe.” 
(30:37) 


SACS SEB 
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ACTIVE PARTICIPL:. 
Ue lattes 


In Arabic, the noun used for the doer of an action (subject), is 
called jclas| |. It is formed by adding an alif, (\) to the first 


radical of the verb $45. The middle letter is given a kasrah (—) 





and the last radical is given tanwin (op 52 2), The active 
participle pattern will be Jet. 
Example: 

JRO > Sol 

To prostrate one who prostrates 

ík > iu 

To praise one who praises 

RSP 3K 

To disbelieve/ _disbeliever/ 


To be ungrateful un grateful one 
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Active participle table for masculine gender: 







































































(Case) Singular Dual Plural 
act jet eb | Sj 
inati ci z 
OPAS E ) A doer Two doers Doers 
Accusative (2| Ow) Jet comets one's 
A doer Two doers Doers 
ate Jeb cet del 
itive CAI SS : 
CORNE ) A doer Two doers Doers 
Active participle table for feminine gender: 
DAs 3h CF es 
(Case) Singular Dual Plural 
nos 
sie Ale dee | Bch 
Nominative (3) ts) ° ae 0 
< A doer | Two doers| Doers 
(woman) | (women) | (women) 
Accusative (ai U) A doer | Two doers! Doers 
(woman) {| (women) | (women) 
ga ales yale 5 E $ f 
Genitive C4 J) J poe p eee 
A doer | Two doers! Doers 
(woman) | (women) | (women) 
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Examples: 


ae bE Lo 


$ Dati Jy 


“Say, ‘O Infidels!” (109:1) 
ot LO CDT Ewe, 

“And I am not a server of that which you serve.” (109:4) 

$ SAG oye ay 

“And you are not servers of that which I serve.” (109:5) 

§ a8 op AIC E A 2 


“Then they will become regretters over that which they 
had hidden in their souls (minds).” (5:52) 


ee 


4 2 ede eyed Bre oe 
E O Ga eas DAES Ge gis} 
“And for them there will be pure mates (s>ouses) therein 
and therein they shall stay.” (2:25) 


HAMZATED AND ASSIMILATED VERB - {31314 3x01! 


Hamzated verbs on the pattern of aS i Ju and \33 or assimilated 

verbs on the pattern of 463 and z~s take their acti e participle on 
E ua 

the pattern of \cls. 


Example. 


Ji > i — One who eats 
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ae > pi — Questioner 
Ee $ z 
I5 > i6 — One who reads 


563 > Sc\, — One who promises 


54 > 54G - One who becomes easy 


7 


Example: 
ai" gt eee “te 
aly yes LE JE} 
“A questioner asked about the punishment to befall.” (70:1) 


ae Pose 
Note: Some active participles are on the pattern of |». These 
come as adjectives and describe eternal, everlasting qualities. 


Example: 
ebé — Great one 
kas — Good one 
s - Bigone 
Examples: 


(25 Shes Gt 
He said, ’Then get out of it, for you are certainly driven 
away.’” (15:34) 


2S STS yp 


“He is none other than an honored angel.” (12:31) 





€ Sp 
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“The Beneficent, the Merciful.” (1:3) 


K eKA E 


“(The Queen) said, ‘O you chiefs! An honorable letter 
has been delivered to me.’” (27:29) 


KATEN i of hs 


“A mercy from your Fosterer, He is certainly the All- 
Hearing, the All-Knowing.” (44:6) 





giii Zs Ath aL all yes Ad? Ae ea 


CASI 89 z wY 


“And it does not tire Him to preserve (monitor) them 
both, and He is the High, the Greatest. (2:255) 


(AEE BG WO Kis 


“And effecting reconciliation between human beings, 
and Allah is the All-Hearing, the Ail-Knowing.” (2:224) 





HOLLOW VERBS - <>! 


When the second radical is the weak letter . or .¢, then their 


active participle will be on the pattern of aes 


Examples: 


JE > pl — One who speaks 
EG > ai — One who sells 
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DEFECTIVE VERBS - ¿a31 


When the third racical is the weak letter 5 or (. for e.g. les and (35, 
the active participle will be on the pattern of 5¢15 and ph as per 
the pattern de. fowever we observe a change in its formation. 

E3 > §e°3 > & 15 — One who calls 

a ee 

37 > el) — One who throws 

es > > > ay ~ One who meets 
This is because when or (¢ bear dammah tanwin (4) and is 


preceded by kasiah (=), then the , and ¢¢ are dropped and the 
harakah of the previous letter is changed to tanwin kasrah (—). 


Table of g5 : 


For masculine gender: 





Lo 











(Case) _ | Singular | Dual | Plural 
yee els okel 615 
Nominative (733) (Ne) A caller | Two callers | Callers 
S Gels omels éen 
Accusative (25i U) | 4 caller | Two callers | Callers 
H 4 4 + 
gi omels ones 


Genitive (2-1 21S) 
Acaller | Two callers | Callers 
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For feminine gender: 





poe | ole 
(Case) | Singular I Dual | Plural -| 
E Gels gees | Skei 
Nominative CE ANS) | A caller | Two callers | Callers 
| (woman) | (we men) (women) 





cls Cari okel 


Accusative (ai AS) | A caller | Two callers | Callers 
(woman) (women) |(women) 





| 
ald gei | pelk 


Genitive G2\ Je) A caller | Twe callers | Callers 
(woman) | (women) | (women) 

















Note: When J is added to the singular of active participles like 
g15, the s will be written as £151. 


DOUBLE LETTERED VERBS - tati 


According to the pattern jt , active participle of verbs on the 
pattern of oF should be ops. But they wil be written with a 
shaddah (2) as S\E. 


E > Cpls > ŠĀ — One who suspects 
je > Mle > JUS -One who gocs astray 
(I Gi pr E 


“Not (the path of those), upon ho n is Your anger, nor 
of those who are astray.” (1:7) 


305 35: Active Participle 





For masculine gender: 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 


































































be (Case) | Singular | Dual | Plural 
7 Os 8s ope 
Nominative (i J | One who! Those two | Those who 
| Suspects | who suspects | suspects 
Accusative (wail ale) One who | Those two | Those who 
LL suspects | who suspects} suspects 
Genitive Ç| l=) | One who | Those two Those who 
suspects | who suspects suspects 
For feminine gender: 
| (Case) | Singular L Dual -Plural 
i a oe SE 
Nominative (235)! AJ) | One who | Those two | Those who 
i | Suspects | who suspects Taek 
o | 3e | gu | iit 
Accusative (a J) One who | Those two Those who 
suspects | who suspects | suspects 
als oss Us Cbs 
Genitive ÇA Jt) One who | Those two | Those who 
suspects | who suspects | suspects 
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Examples: 
6 SSI yale. SSN Sop 


“The sending down of the Book is from Allah, the A/l- 
Mighty, the All-Wise.” (39:1) 


qi iy 
“And no bearer of burden will bear the burden of another.” 
(39:7) 


BA ar EAT 


EE lpi te GARE Ac ys (Asie EaS Saal $ 


“Is he who devoutly prostrates and stands (for worship) 
during the hours of night, being cautious of the hereafter, 
and hopes for the mercy of his Fosterer (equal to one 
who does not do this)?” (39:9) 


ko 


§ pe K Js BAGS BOS a S25 a 15 3 


“For those who do good in this world is good and the 
earth of Allah is vast. Only those who are patient will be 
paid back their reward without measure.” (39:10) 


6 SE i SS A Sp 


“No, then serve Allah and be among those who are 
grateful.” (39:66) 


24 Bb A - 3 


gi Sei SE HS coe Sm Gus il 


w 
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“Allah is the Creator of everything and He is a Trustee 
over everytl. ing.” (39:62) 


a -A zr? ye 8 Les Be 
€ Say ST OSS) Al 51 1S NG 


“And those vho do not believe in the signs of Allah, those 
are the persons who are the /osers.” (39:63) 


CADE AIRIS 

“Say, ‘Then do you advise me to worship (something) 
other than Allah, O you ignorant people?” (39:64) 
REEE 


“So he sougnt the protective forgiveness of his Fosterer 
and fell dowi bowing and turned (to Allah).” (38:24) 


3A cea gcit ole S24 p 
“When (horses of high breed, which were) still when 
standing and swift while running, were presented to him 
in the evening.” (38:31) 
Ae Bo the 298 a og 2AA 
IE Sob ae We We EST 


“Strike with your foot, this (water which thereby gushes 
out, is for a) ‘oo/ bath and a drink.” (38:42) 


ok Be Ñ 


OAS a AR G Ak Ay 


“Or do they s.y, ‘(He is) a poet, for whom we are waiting 
for an accident of time?’” (52:30) 
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pei Asal Sidi ——— Coys 
bhatt, Ae YA ee a 





“Those who repent, who serve (Him), vho praise (Him), 
who fast, who bow down, who prostra'e themselves, who 
enjoin that which is recognised (as good) and stop 
(people) from that which is not recogn.sed (as good) and 
those who protect (themselves by remuning within) the 
limits (imposed by ) Allah; so convey the good news to 
the believers (described above).” (9:112) 


r ASEDA Sm 


OSV ue cues Ha GiB geile ha $ 





“No! They say, ‘Confused dreams. he forged it, he is a 
poet,’ so let him bring to us a sign like that which was 
sent through the earlier (prophets).” (21:5) 


eee ona 


pat ab te one 
“Then perhaps you will kill e wil) grief, sorrowing 
after them.” (18:6) 


z “7 Lr z een : 
(ay 
“They said, ‘These two are surely magi zians.” (20:63) 
{h p ea li > 
“And those who are active in giving charity (zakat).” 
(23:4) 
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sasi 


Giel ai ae 


“(Other) faces that Day will be Aappy.” (88:8) 


o 


ae “i 
saih kpi 


“Herein ycu will not hear useless talk.” (88:11) 
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"he cot ate a a 


: . oh 
sy Chapter 36 a ° 
O a = 


THE PASSIVE PARTICIPLE 
Jakat gu 





We have seen that Saal, simple oriec! bears the action of 
the verb. But the passive participle daai ~~! follows the 
pattern of Nee. 


(bs Si — Done 


wee E osla 


= Tee Opened 
gE > oe — Created 
x > EHS - Gathered 


$ 


oe > ew — Known 


311 36: Passive Participle 





For masculine ger der: 








Learning Arabic Language of the QUR’AN 





















































(Case) Singular Dual Plural 
- - 
7 os EE EE zoos? 
Nominative (si Asis.) J; ves z 
Done (two) Done | (all) Done 
Accusative (C211 ane) a oss Gels 
E | Done (two) Done | (all) Done 
oe fates Leyes Se neyo see 
Genitive (41 1G ) a olyas Ospais 
Done (two) Done | (all) Done 
For feminine gend-r: 
eek a 
(Case) __| Singular Dual Plural 
p ie. ey isp a S jose- 
Nominative (3 ais.) = 25 a 
Done (two) Done | (all) Done 
y 4 
Accusative (Cai | 2's) ee us z 
° Done (two) Done | (all) Done 
- 
A s- Iai ee ee 
Genitive G21 UG) z velit zoe 
Done (two) Done | (all) Done 
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Examples: 


ae 


ar 


HSE Ae E 


x otk Ge her sa fr g a22 r 2% 


hy facet Cle a lee ail 2 Sgt te 
6 Ey GS Ge 
“The Jews say, “Allah’s hand is tied up ’ Their hands be tied 


up and they be cursed because of what tuey say. No! Both His 
hands are spread out, He spends as He wills.” (5:64) 


wee ay 


£ 2 ai% 
“And the promised Day.” (85:2) 


Aree 


E ps PAS ais $ 
“And the witness and the witnessed.” (85:3) 


Bras 


hie gy eta le ole 


“Therein are es couches.” (88:13 
seen LST Si% 

“And drinking cups placed ready (for use).” (88:14) 
Beige otk 553 

faa jt Ley a 

“And cushions set in rows.” (88:15) 


Bea, PA ry 
G4 ye Ab gata gbos 


“And carpets spread.” (88:16) 


E EE 
“All will be gathered at the appointec time on the known 
Day.” (56:50) 
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> of hamzated verbs (on the pattern of K 


e and i) anc assimilated verbs (on the pattern of 5€, and 


5~3) will also be vn the pattern of jes. 


£ 


| > dS G- Eaten 


T 


j i> — Asked 


HOLLOW VERBS - (25>¥ 


When the second radical is the weak letter 5, as in J6 then its 


passive participle will be in the form Jaa 


For masculine gender: 

















a i = ; 

(Case) Singular Dual _ Plural 

| SS] thee 
Nominative (223 Se) | Said (two) Said | (all) Said 

= ps le 

| Sy] a) cays 
Accusative (25)! Ub) Said (two) Said | (all) Said 
ae "4 auc gi oe Sa 
Genitive Č% Ui) Said | (two) Said | (all) Said 
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For feminine gender: 









SY hs 














Nominative (è PESES) Said (two) Said | (all) Said 
| te | g | osi 

Accusative (a U) said (two) Said | (all) Said 
as 2 i- gi oles PTA 

Genitive (541 U6) Said | (two) Said | (all) Said 





When the second radical is the weak letter s, as in EU then its 


passive participle will be in the form 


For masculine gender: 








Go - 












Nominative (eal aie) il 


ae. 


(two) Sold 






zoso 


(all) Sold 











Accusative (a| ae) 





Ono » 


(two) Sold 


-0 O r 


a a 


(all) Sold 





+ 





Genitive (74-| ANS) 











Ono y 


meen ES 


(two) Sold 


wo O z 


(all) Sold 





315 





36: Passive Participle 











For feminine gender: 
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: | 
(Case) Singular | Dual Plural 
Nominative (a>! Aye) Sold (two) Sold | (all) Sold 
Accusative (mæl i=) Sold (two) Sold | (all) Sold 
aniye Bl alle.) Sold | (two) Sold | (all) Sold 














DEFECTIVE VERBS — (231411 


When the third racical is the weak letter , or (¢, the Jaaa ali 


will be in the folle wing form: 


g 


ES > Sykes > 33 — Called 


5? & > ES - Thrown 


p> gle > u - Met 


DOUB:E LETTERED VERBS - a2 Úati 


Doubled letter verbs also have their passive particle of the form 


fyi. 
4 > E — Suspected 
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Examples: 
i 4 7 EA a7 Ft ver 
$ hali aie AS ee $ 


“The Day when mankind will be like scattered moths.” 
(101:4) 


ALA < GELI 7 77 


sae b e 


“May be be that your Fosterer will raise you to a praised 
position.” (17:79) 


DE aos 4G) 
“So that He made them like eaten up straw husk)?” (105:5) 


Dy be a ENS 


eyon DIS f} 

“And drinking cups placed ready (for us2).” (88:14) 
Be Bg dB ter 

hha 2) ks% 

“And cushions set in rows.” (88:15) 

g ELA 4 zA RIE NS} 


“Allah sets forth a similitude: a slave 7nder someone’s 
control.” (16:75) 


ISI 
“And evil will be the place of presentation and those 
presented.” (11:98) 


E IAEA n as CERES 
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“That is the Day on which mankind will be gathered and 
that is the Day which will be witnessed.” (11:103) 


6 SEG ME HEY 
“Except as your Fosterer wills, a gift without break.” 
(11:108) 

l >84 4 2A brar ac 


E eia Hint phe OY 


“And We will certainly pay them back in full their 
portion without reduction.” (11:109) 


318 36: Passive Participle 





Learning Arabic Lar'guage of the QUR'AN 


a eS ee AA a 
| Chapter 37 | 


VERBAL NOUR: 








$2 o - 


Facial | ous! 


The source from which all the nouns and verbs ae derived is called 


Zua. Verbal noun is a more of noun which can bear the article 





J or tanwin (i5 2) and can be declined according to the 
sentence i.e nominative, accusative and genitiv 2 case. 


Example: 


€ Sél así; BYALS oe SIGS Sigs nM Aes eee 


“Why do the rabbis and the priests not forbid them from 
their sinful speech and their eating the ‘orbidden? Evil is 
the work which they do.” (5:63) 


ge" 


{ESES Ái iy 
“Turn towards Allah with sincere repentance.” (66:8) 
AELS A K Sy e A ee pal 


2 


iege a ae 
$ A5 pE 
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“Feed ten indigent persons, on a scale of the average for 


the food of your families; or feed ten poor persons with 


the norme! food with which you feed your own people or 
clothe then or set free a slave.” (5:89) 


The following ar the nouns and verbs derived from the jit. 


¢ Verbs 

e Active Particiole 

¢ Passive Participic 

+ Noun for place and time 
* Noun for instrument 

+ Comparative Superlative 
¢ Adjective 


èe Elative 


o 


Gi 


Csa 
m 


Jea 


gah 


sad 2 


The verbal forms are not governed by a certain rule as they are 


£124 (accepted by hearing, tradition). 
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The following patterns are used in the Holy Qur'an: 





es 
. Pattern 
fo. 


Bee 


ts 


Example From the Holy Qur’an 
6 np BGs ak AE gs) YS ALN eS 
“So his soul willed for him, the murder of his 
brother, he thus killed him and thereby became one 
of the losers.” (5:30) 








+— 


=f | 


é tie Sb Gai op 


“Polytheism is certainly a great injus:ice.” (31:13) 


ard ra AÈ 


g EIG} 


“And (they) say, ‘Our hearts are coverings.” (2:88) | 


(oa iy 
“We have indeed created man in hardship.” (90:4) 


tz 
wee 


oS pheanas de gel 
ph ss 


oer 


“And they came with false blood on his shirt.” (12:1 8) 
= 4 


‘4 
- g ou ws 
Grida) 
“Guidance (in it) for those who guard (against evil).” 


(2:2) 


a“ 


EAN A i Es Coes 


Arr 


“So I took a handful from the footstep of the 
Messenger.” (20:96) 
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D 
\ 


= 


Gouge Bag, A -> 
$ G aE y 











i 
“Then that is an uitat division.” (53:22) 
ge Gail Pe R 
“When you were on the nearer side (of the valley).” 
(8:42 i 
7 EID hee BSD 
| “Ther (he should effect a) ransom by fasting or 
(giving) chano (2:196) 
a a 
Pe Qe oe 
gs ABELE} 


sand perie ciei is the word of your Fosterer.” (6:115) 





g Eal ah of 53 YY 58 Sys 


“It is nothing but a reminder for the worlds.” (6:90) 





& pages HS M5 
Le that call of theirs did not cease.” (21:15) 














Pea KA 23 y 
cS 5 e 


“O good news! here is a youth.” (12:19) 








g ú ae care r o Giy 


“And when Musa returned to his people, angry and 
grieved.” (7:150) 
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a 
giiia AE CG Sg 
dus “We hear and we obey, (we seek) Your protective 
forgiveness our Fosterer and towards You is the 
i destination.” (2:285) i | 
| gaca árii TES Sy 
gre “And He has made infidelity and transgression and 
disobedience (items of) dislike to you.” (49:7) 
i | Ea fy hs Jel} 
“And We have the power on its removal.” (23:18) 
Ja E and Aaii i a D 
| “Yet is he the most rigid in opposition.” (2:204) | 
__, | (oF KLIS 
Jie “He (Dawood) said, ‘He has been unjust to you by 
demanding your ewe.”” (38:24) | 
Pis fz zans RA 
B “A (declaration) of immunity from Allah and His 
Messenger.” (9:1) 
= 1 
ja |4 iy 
“Do you make (one who) gives drink to pilgrims.” (9:19) 
— 
BROS Fore 7% Pica 
| teu 555 AE pth Sm 
J “Before the rising of the sun and before its setting.” 
(50:39) 
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po oe A rgerr 


EE gi G GGS 


“So her Fosterer accepted her with a good acceptance.” 
(3:37) 


tug | SIRs 


“We made you a party more numerous.” (17:6) 








“And of the cattle some are for carrying burden and 
some for slaueniet (food).” (6:142) 











zd 


Note: The pattern i183 is called lies |. It is used to specify 
the number of times an act is Cead 


There is a kind of — }i.a3| ~ called — aos aot 
Its pattern can be — es — Taaa — Anas 
{jie Ei bis 
“My Fosterer! Cause me to enter the entrance of truth.” 


(17:80) 


aad = sa 


{ie CF Grebe 
“And cause me to exit the exit of truth.” (17:80) 


q SEA IL GILA Y 


“They will stay therein; excellent will be the dwelling 
place/time for staying.” (25:76) 
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6 
AVVA 


Chapter 38 








TRILITERAL DERIVED VERB 
rat Lopes aali 


The verb in which there is an increase in letter or letters is called: 
SII A553) feat. 

Letters are added to the tri-literal root verbs (358i Sea Jai) to 
increase the vocabulary and to fulfill the demands of the language. 


Due to the increase in letters to the tri-literal root verb in the 
form of prefixes, suffixes and infixes, derived verbs are formed 
and their meaning can be: 


¢ Similar to the root 

¢ Changed from transitive to intransitive, etc. 

For example: the root verb [$ is “to kill”. 

+ By adding a long vowel alif, ‘\’ after 3 of JS. the derived verb 
je is formed and gives the meaning “to fight another person”. 


+ Tf the second radical of this verb is doubled it will become 
És which means “he massacred”. 
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There are 15 forms of verbs. The three lettered form (\23 which 
is the root, is considered as the first form. The other 14 forms 
are the derivatives of the first form. 


Form]: (23, j03, j% 
With the addition of one letter to the first form of the verb, the 
following verbs are derived. 


Form II : j23 

Form III: jek 

Form IV: jail 
With the addition of two letters to the first form of the verb, the 
following verbs are derived. 


Form V : jaa 

Form VI: jeUs 
Form VII : jas! 
Form VIII: (235) 
Form IX: ss 


With the addition of three letters to the first form of the verb, the 
following verbs are derived. 


Form X : Ji 
Form XI : Jui 
4-letter root verbs: FLIN adl Jailli á pe 
Form XII : f 
Form XIII: fa 
Form XIV : jlas) 
Form XV : fi 
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| Chapter 39 ee 


Form II - (a2 








It is formed from the tri-literal root by doubling the second 
radical. The imperfect tense (%_L-4)!) sign of this pattern will 
bear a dammah (_2.). 


Table of Atty 












ast imperfect 











Points to note: 


1. Some words of this form have a causative meaning. For 
example: 


we > 


To know To teach (to cause someone to know} 


wa 
a 
- 
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TEN ERa E GE E cate aes } 
“And He taught Adam all names, then He presented 
them (things) before the angels.” (2:31) 


2. This form may be adopted to strengthen the meaning. An act 
is done with grea violence or continued for a longer duration. 


ass 53 


Tocut fo cut into pieces 


To kili Jo massacre 


3. To shorten: Scme verbs of this form give the complete sense 
of a sentence. 


Z - To say “Allahu Akbar” 
a — To say “SubhanAllah” 
4. To change from intransitive GWI) to transitive (6342351), 


Words that are intransitive in form | become transitive in form H. 


Sog 
To sleep To put to sleep 

5. Same meaning as in tri-literal. 

In this form the meaning of the derived verb is the same as the root. 
Jg > Jä 
To change To change 
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gih ii VG 1 IEG 





“Then those who were unjust changed the word to other 
than what was said to them.” (2:59) 


6. Verbs formed from nouns. 
Some verbs in this form are made from nouns. 


Sob — To make a Jew. (from the noun oo meaning Jew) 


5 
-5x 


7 -To make a Christian. (from the noun Bia meaning 
Christian) 


7. Totally new meaning are given to the derived form. For 


example: 


3 - > ety FA 
To mock To subjugate 


yy te wee SB 


ro pit 5 G a ui t% 
“Glorified be He Who has subjected these to us (for our 
use) and we were not able to do it.” (43:13) 


bo > se 
Toroast To pray 


so & 
To injure To speak 


8. To make the passive voice of this form, in the past perfect 


tense, the first radicle is given dammch —2. and the second 
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radicle is given kasra. Whereas, in the imperfect tense the 
sign of aes) will bear damma, and the second radicle 
will bear fatha. 


The verbal noun (44l!) in the defective verbs (a Jaai) 
will be on the pattern of 21223. 


Seer 


For example: Ss > SS 


Table of Sy to purify, to clean. 





























anes 


& Crehis! LP Lit GAG AES OE OF 
“And save nie from Fira’wn and his work and save me 
from the unjust people.” (66:11) 


S244 rior eo othe oh Ao 


A Gyi YS AAS pps OS 


“He (the dev:l) promises them and excites vain desires in 
them, and the devil does not promise them (anything) 
but deception.” (4:120) 


Note: There are some verbs which are not defective but their 


verbal noun (3.2%) is also on the pattern of ilai. 


Example: 
rS 
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Examples: 
CSL SIGNS 5 SF aie oye LED 
“He recites to them His signs and purifies them and 
teaches them the book (the law) and the wisdom.” (62:2) 


A APA wee 


oo MAE y 


“And recite the Qur’an gradually (giving) intervals.” 
(73:4) 





“So he neither accepted the truth nor worshipped (offered 
salat)!” (75:31) 


“But denied and turned back!” (75:32) 


(555M EE 5p 
“And (remember) when We delivered you from the people 
of Fira’wn.” (2:49) 


so r 


€ el OSE STG» 


- 





“The squanderers are certainly the brothers of the devils.” 
(17:27) 
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“Whatever is in the skies and the Earth glorifies Allah.” 
(57:1) 


“Glorify the name of your Fosterer, the Most High.” (87:1) 
vd r Pa So aare Ar eor ara SI; 
g E SAG Ki 3 pee o yi Sic a 


“But Allah has made the belief (an item of) Jove for you 
and He has beautified it in your hearts, and He has made 
infidelity and transgression and disobedience (items of) 
dislike to you.” (49:7) 


sacii ói Ahk bp 


“No, he has come with the truth and confirms the 
messengers (who had come before him).” (37:37) 


g Bal Ti y ngi oy} 


one PBI 


“Inform me with knowledge if you are truthful.” (6:143) 
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‘he leases A 
v Chapter 40 e 
r i cee eee oe Se ~% 


Form IIl- jú 


The form jé\8 is constructed by adding alif (|) in between the 


first radical cè and second radical ¢- The imperfect tense sign of 
this pattern bears dammah on it. 


Table of jeu: 












Verbal 


Noun. 


Past Imperfect Imper- Active | Passive 


Tense] Tense 











Participle 


























To make the past passive voice, the genera! rule is followed but 


the alif (\) in between will be changed to ». 


Example: 
jee > Jes 
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Points to note: 


L. 


Verbs of this form usually show an action being done with 
another (person or group). Hence it is always a transitive verb. 


$5 - Tokill 

ő- To fight 

65S 55 A ES 55 05 SGD 

“And how many of the prophets fought (in the way of 
Allah) with whom there were many devoted men.” (3:146) 


Sometimes verbs of this form might have a complete new 
meaning from their tri-literal root. For example: 


35- To kneel down /lie down 
356- To bless 
6 ONE BLAS Gs cil 


“The neighborhood of which We have blessed, that We 
might show him (some) of Our signs.” (17:1) 


The verbal noun cf a defective verb (_a3\)\ Jal) will be on the 
pattern of Reus. 


Example: 
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Examples: 
& ale ge FEBS | 3s 


“I was expecting that I would certainly encounter my 
account (of deeds).” (69:20) 


(BIEN EA 
“And fight with them till there is no persecution.” (2:193) 
(KRE Ii eae 


“Fighting is prescribed for you and it is (a matter of) 
dislike for you.” (2:216) 


g Ki Liat 2a 7s G h 

“So now associate with them, and seek what Allah hath 
ordained for you.” (2:187) 

EH S OR Bia K SN AGS Ehh 


“For that there is the garden for them, they fight in the 
way of Allah.” (9:111) 


HAIG ree 


€ 24) ge Lib pe ot} 


“And whoever strives, he strives only for (the benefit of) 
his own soul.” (29:6) 


“7 


Sger 


al 


feb peace oY 
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“Did you not consider him who argued with Ibrahim 
about his Fosterer?” (2:258) 


6 Spa NAA yh i È} 


“And there are those who chose the mosque /o cause 
harm.” (9:107) 


6 6px STE I} 


“When the /2ypocrites come to you.” (63:1) 


ga eee Gil á Kai Asst Ge 
“I do not intend to go towards that from which I (myself) 
forbid you.” (11:88) 
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aia ete 


Og ae 


is ainsi saan ira aaa 


Learning Arabic Language of the QUR’AN 





oO | Chapter 41 | e 


g E 
3 ~% 





Form IV - Jaai 


The form jai is made by prefixing hamza ( Í ) with fatha (<) 
to the root form f. This hamza ( \ ) is not the hamza of joining 


(jog 3}.), as in the other forms hence it is always pronounced. 


The imperfect sign of this pattern bears dammah on it. 


Table of J: 








Past Imperfect Imper- Verbal| Active | Passive | Past Imperfect 
Tense | ative Noun |Participle Participle Passive| Passive 








Points to note: 


1. Some words of this form have a causative meaning. For 
example: 


Z -To go out ES — To drive out 


a 5- To descend Js — To take or bring down 


337 41: Form IV 





Learning Arabic Language of the QUR’AN 


€ Wo Ge | LOIS SG AY ool Shop 

“And We have sent it down in reality and it has come 
down in reality, and We have not sent you but as a 
conveyer of ood news and a warner.” (17:105) 





oF we 


2. Some Transitive verbs (GIN are made from the 
intransitive verts (+3501). 


Example: 
J5 ~ To enter ji ~ To make to enter 


(ses — Toforget gis 


Cbs — To gc <>| — To remove 


gi s a cet i Sty 


“Praise is due only for Allah Who has removed grief 
from us.” (35:34) 


3. Sometimes verbs of this form might have a complete new 
meaning from their tri-literal root. For example: 


< 


28 -Tocut %3- To lend 

a ~ He met Bl — To cast down, to fling 
ELL Zer Tt A E, 

$ Gia y asl Voy co) Be 


“If you loan to Allah a good loan.” (64:17) 


R me re 


€ Gal CS fT 16 
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“He said, ‘You throw (first).’ So when they threw...” (7:116) 
4. Some verbs of this form are from nouns. 
-4 — Morning Rol — To enter upon morning 
sli — evening Eo — To enter into evening 
xe — Forenoon fal — To enter into forenoon 


5. In hollow verbs, the verbal noun will be on the pattern ot Hui, 


Example: 








6. In defective verbs, the verbal noun will be on the pattem of 
si 
Example: To establish, to straighten 


33) > sa} 


Table of 341: 
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Examples: 


cA Aq Cy 


{F EI A Eiai 


“And do not say to one who offers you peace, (or 
salutation), ` You are not a believer.” (4:94) 


oat he Tay ISL r 
§ sels gobi aY h 
“Their hearts (being involved) in pastime. And those 
who are unjust talk in secret.” (21:3) 

Za G eres ee hae 
€ VE WAGES & 
“And We sent before you only men.” (21:7) 
Sg tHe A EA 
“And delivered them and him whom We willed and We 
destroyed those who committed excesses.” (21:9) 


> 
“Fee Lr ee, e 


(SALICI hy 


“And We produced after them other people.” (21:11) 


4 le Shirl Cy 


“Whenever they will intend to go out from it.” (22:22) 


“ac 
3 


€ Opes GI Eh 
“But Allah has made trade lawful and prohibited usury.” 
(2:275) 
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6a 22S AEST 


“And do not be extravagant, He certainly does not like 
those who are extravagant.” (7:31) 





“Allah directs you concerning your children.” (4:11) 


g adii EN SG ohh 55 SSeS 





“When his Fosterer said to him (Ibrahim), ‘Submit.’ He 
replied, ‘J submit before the Fosterer of the worlds.” 
(2:131) 


341 41: Form IV 


—— 
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oi TR PR TT 





Learning Arabic Language of the QU®’AN 











Form V- (É 


It is formed by adding ó to form II: J5. 


Table of Ji: 














Points to note: 


1. js is the reflexive form of jos. Here the action relates 


back to the doer. For example: 


ale — To teach alas — To learn. 
353 — To separate 3525 — To be separated. 


- z 


as -To make spacious H- To become spacious 


343 42: Form V 
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& be 31223 Pt SI 15 Gy 


“When it ‘s said to you ‘Make room in assemblies.” 
(58:11) 


és JEK, Kii 


“And remember the name of your Fosterer and devote 
yourself to Him (with exclusive) devotion.” (73:8) 


2. Verbs made from nouns. 
el — Sin 286 -To shun away from sin 

3. Verbs which indicate gradual action. 
o> — To swallow, to sip E — To drink sip by sip 
ore Naa YS, 4 Ae os % 


“He will drink it little by little but he will not be able to 
swallow it.” (14:17) 


4. Verbs with complete new meaning 
aS —- To njure > — To speak 


%2 -— To speak the truth ái — To give charity/alms 


wo wes wo eo Srer 


f Sila als O sats !y b 


“And the men who give charity and the women who give 
charity.” (32:35) 


344 42: Form V 


cater ilar E 
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Examples: 


a a a rptcrs ce Ge, 
EEI ais ia Da gl Y 
“And those who die among you and le: ve behind wives.” 
(2:234) 
aT q Eyr feara N 
“And do not Jong for those (articles) in which Allah has 
been more gracious to some gifts.” | 4:2 2) 


g EVP GT 
pers 


“That Allah may protect you fron: {es ery) sin of yours 
which you (could) send in advance.” (43:2) 


(BES Gas Á A EE 
“And hold together (and be united) through the rope of 
Allah and do not be divided.” (3:103) 


AGZA a ADLAS PAEL Ny 


EEE ay Egs Y 


“And on the Day the hour of doom will be established, 
on that Day they will be divided.” (30:14) 


& Kes SEB Ge 
“Our Fosterer! And accept my prayer.” (14:40) 


z zgrrr rg 


Ai GSS) Lh SS} 


345 42: Form V 
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“Our Losterer! Accept from us, You are certainly the 
All-Hearing, the All-Knowing.” (2:127) 


(Ék caisi 


“He who gives his wealth for his self purification?” 
(92:18: 


346 42: Form V 
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Chapter 43 a 








Form VI- (eú 


If the prefix © is added to form III (JE%) it becomes Jed. 


Table of Jews: 





jeu 


Aeles Betece ees Bisyen i Shajas 
a $ i ` t oe Oe 


Points to note: 








1. Words of this form usually show an action being done with 
another (person or group). 


> — To fight ls — To fight each other 
63E — To help 3145 — To co-operate/to help one another 


2. When (¢ comes in the place of third radical J. 


347 43: Form VI 
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Example: 


ga ~ To turn away from 


Table of ld: 








Past Imperfect| Imper-| Verbal Active | Passive “imperfect 


ative | Noun \Participle|Participle Passive| Passive 








BES | GE MERE 








AOR s DBR dh TOOK 


$ ataie ree Gl Gee » 
“Their sides Aeep away from their beds.” (32:16) 
Koi, e G5 OD 


“When they mutually agree to it in a recognized (good 
manner).” (2:232) 


Examples: 
6 VU S GSS GL y 


“And do not ‘ind fault (among) yourselves, nor call (one 
another) by nicknames.” (49:11) 


aww 


$ si A Je n 


“And kelp one another in righteousness and guarding 
(against evil).” (5:2) 


348 43: Form VI 
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Ope er 


€ pall PALS est Iyrolyiy 3s 


z > 





“And recommend to one another, the truth, and 
recommend to one another, patience.” (103:3) 
SA Ree P a E 


ee Lati T 


“So let those who wish to put in conscious effort, put in 
a conscious effort for that.” (83:26) 


WE ae 15d 
“And when they passed by them they used to wink at 
one another.” (83:30) 


Lee a Ae 


T p BRS ow E -2 vee 
AD SNG SAEY Bis Mh} 
“And if you had made a mutual appointment, you would 
have gone against the appointment.” (8:42) 


shar AIRAN 


gi pe is eB 
“And you would have disputed about the affair.” (8:43) 


“or 


aH, We Yo ve 3# mee i 
T adese > id ae Gere 
g aae Se Sas gt) als Vibe ss 


“But when the two groups came in sight of each other he 
turned upon his heels.” (8:48) 


Arst, 


daada 
“Then they turned, some blaming the others.” (68:30) 


349 43: Form VI 
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© 





Form VII — (223: 


c 


The form jaa) is constructed by prefixing ¢} to the tri-literal root. 


Table of jail: 

















ote 


fe Ue GH, Breit 


“So twelve springs gushed out from it.” (2:60) 


Points to note: 


1. Sometimes verbs of this form might have a complete new 
meaning from their tri-literal root. 


Gis — To be freed from bond 
uss} — To proceed/to depart 


351 44: Form VIT 
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The transitive root verb is changed to intransitive in this 
form of the verb. 


2S — To break pe! — To be broken 
es — To cut gai! — To be cut off 
32 — To cleave/dig Sa — To gush out 


Examples: 


el 133 
“When the sky is cleft asunder.” (82:1) 


fort ap tt Ome he o wots 


“Thus twelve springs gushed out from it.” (7:160) 


Kepari EL 
pres OS 


= 


“Would not have left off (falsehood) till the clear proof 
had come to them.” (98:1) 


Ct Ee Hall Bey 


“Your sight will return to you defeated (in its purpose) 
and it will be tired.” (67:4) 


6 5p 38S 2 SG Sy abot 


“(It will be said to them), ‘Proceed towards that which 
you used to deny.’” (77:29) 


352 44; Form VII 
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Jo wars 
3234 | Chapter 45 | | Chapter 45 | eo 
On en a a te) 
x” N, 


Form VII - (a: 
Verbs of this form are made by prefixing i and infixing — after 
2 to fó thus forming fa). 


Table of jai: 
| 


Past \Imperfect\ Imper-|Verbal| Active |, Passive Past Imperfect 








ative | Noun Participle Participle Passive | Passive 





st | Jy] eke | Sacks | Jatt) ek 








Points to note: 


1. To choose/do something for oneself. For example: 


z 


JE — To weigh, to measure SES ~ To receive by 


measure from 


as £— To earn Es} — To gain for oneself 
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r 


iN 


“Those who, when they take by measure from other 
people, the ’ take in full.” (83:2) 


LES TE SIG: 


2. Sometimes vc rbs of this form might have a complete new 
meaning from their tri-literal root. 


jas —Tonelp ais) —To take revenge 
275 ~ To strike 545! — To be disturbed 


“Ze \ 


a;~ ~ To deprive of — To respect 


3. The tri-literal oot and this form have the same meaning. 


Z -zo 


E — To originate ¥ 35) - To invent 


S 


3% 


35 -To be near/to approach © 


eat 


‘To come close/be nigh 


oo Fe 


q > ET eg. isl} 
“Closer and closer to mankind comes their Reckoning.” 
(21:1) 
4. If the first radical 2 is one of the emphatic letters (2, (2, 
B) then the & of (245! will be changed to “b”. 


> 


Example: 
late > gol > áho 


To be or become clear To choose 


rv 


Oo Ya Fo fo) > 52.5) 
To strike To be disturbed/confused 
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i> i > & 


To ascend/appear To look upon/look down/to descend 


Examples: 
LESS ik GAT Y 
“Allah certainly selected Adam and Nuh.” (3:33) 
Spe A Jo J} 


“(Someone will) say, ‘Would you peep (to see him)?’” 
(37:54) 


T ei dya gkh obi a 
“So he will peep, then see him in the midst of Hell.” (37:55) 
(Gs SNe BAC 


“Is the unseen disclosed to him or has he made an 
agreement with the Beneficent (Allah)?” (19:78) 


& 6 Asie yp 


“Except that you become helpless by necessity to (cat) 


it.” (6:119) 
5. If the first radical 3 is 3 or 5 the © of juss} will change to 3. 
Example: 
315 > S35, —To increase /grow larger 


“Ao 


js 9 j5 — To enter 
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6. Ifthe first radical is 5, then the œ of jas) will be changed 


to > and the 3 will be assimilated. 


5 5 — To mention > S 53) > 5 5) — To remember 


GS aoe 
€ SE x Sep 
“But is there anyone who will mind?” (54:17) 


7. If the first radical is hamza, then it will change to œ. 


4g 3 $ > 32) — To take 


4 


wr a A fAA be Bea 
$ AAi i 32 ot Sel Sy oa k 


“The likeness of those who have taken guardians besides 
Allah.” (29:41) 

8. If the weak letter , comes in place of œ, the first radical, 

the » will change to — and the pattern will be as shown in 


the example. 


ja > Jab! > Jai 


Table of jai to communicate, to connect: 





Past \Imperfect| Imper-|Verbal| Active | Passive Past Imperfect 


Tense] Tense | ative | Noun |Participle|Participlei-Passive| Passive 





a 


eg 2 ge eg ieee S gs Fa: 5 zt fogs 
I de | head | Quail) fete | fake | Gath] pas 


E 














9. When the final radical is .¢ as in the case of a, the verb in 
this form will be Bs 
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Table of isl to meet: 





Past \Imperfect| Imper-\Verbal| Active | Passive | Past. \imperfec 


Tense| Tense | ative | Noun \Participle|Participle| Passive| Passive 





o o 


g i A p a l 

















“On the day the two armies mer.” (3:155) 


10. In doubly weak verb where , comes in place of > and ¢¢ 


in place of J as in Ve the » will change to to make Bi. 


Table of SB to save one self: 





Past \lmperfect| Imper-| Verbal | ` Active 


Tense| Tense | ative | Noun Participle 





z 
g 


# l ce | Bl | AB! 


(ins SL 


“So that you may save yourselves (from the punishment).” 
(2:21) 


Examples: 














oa othe 


6564 A& ae Hi Gib 


“So the waters met for (the execution of) an affair 
already programmed.” (54:12) 


aE KG 
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“And for you therein, will be what your souls desire 
for.” (41:31) 


66h WAS» 
“And flesh of birds from that which they desire.” (56:21) 
4 BOIY cds SoM 
“And the good and the evil are not equal.” (41:34) 
4 va Z PGE 
“And they cannot mediate except for him (with whom) 
He is pleased.” (21:28) 
AR obreras KA 
garraisi 1 Ael gahs $ 


“And (there are) others who have acknowledged their 
sins.” (9:102) 


1% 05 Let Jel 
“So that the torrent bears (on its surface) a swelling 
foam.” (13:17) 


(Cook BSE sah p 
“And hold together (and be united) through the rope of 
Allah.” (3:103) 


gees uG “465 EXSOE Gy 


“Gets every a that it earns, and it suffers every ill 
that it earns.” ce 


“Except he Mew oe in the hollow of his hand.” (2:249) 


358 45; Form VII 
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E x, 


| 2 : Chapter 46 : Sy 
pe : 


Form IX- Jab 


Prefixing | and doubling the J makes as) This form is used 


only to express colors and defects. 


Table of f JS 





Verbal ol) delve | 
Toun ae 


Imperfect 
Tense 





_ Imperative © 





8 


jaja di | da 





G oF 


SAA SA iF 














As this form of verb is intransitive (e Sul 443) there will be no 
passive participle and passive voice. 
Example: 

g% S = 


To become white 


aoa) — To become black 


$ 
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o, — To become yellow 


— To become green 


) 


E 


Examples: 


{ 


Pet Sea 7 Ae oF 
a gees 35501 Si LGR 





“Then as for those whose faces will be black.” (3:106) 
f ehh BM e Base wet } 


ERRE 3 


“And as fer those whose faces will be white.” (3:107) 


6 GAN athe LED 


“And his eves became white due to grief.” (12:84) 


360 46: Form IX 
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. | Chapter 47 l Gs 


Form X- (faiu) 





It is formed by prefixing GE! to [s5. 
Table of k44: 


Past Imperfect| Imper-| Verbal| Active | Passive | Past. \Imperfect 





Tense ` Tense | ative |: Noun. (Participle Participle Passive | -Passive 























pae 





Points to note: 


1. The main characteristic of this form is that it often expresses 
the seeking, asking or demanding as expressed in the root 
form. 


-4% — To pardon a \ — To ask for pardon 


6i — To permit sie — To ask for permission 
ele — To know aad) - - To seek knowledge 
5-25 — To help pas.| — To seck help 


361 47: Form X 
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This form indicates a certain quality which a person may or 


2. 
may not have. 
Example: 
245 — To bv great <55 — To regard as great 
è S — To te generous S — To regard as generous 
oo — To te good Cpr — To regard as good 
3. This form is the reflexive of the form IX bel, 
ee) - To inorm 425) —To seek or gather information 
aul — To give up/to deliver Aasa — To surrender 
4. When < comes in place of d as in gl then the pattern is 


observed as beiow: 





Table of 4444} — Tc ask for legal opinion: 


Past Imperfect Imper-| Verbal| Active | Passive | Past Imperfect 
Noun |Participle|Participle| Passive| Passive 











Tense| Tense | ative 























Žž Fs} “gaily cai] zah 
Examples: 


g in tis a iy 
“You Alone do we serve and (from) You Alone do we 


seek help.” (1:4) 


362 47: Form X 


elon ai eet ‘ 
estimate sini lh ait ASE a aai bcbg a Neel 
sii tN lt a at 
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2 AA 2A r Fa S err T 


g bgaa gl Laaa LL 


“Only those will respond, who listen ” (6:36) 

ter 4 or ete 4 Z x 2 s? Aet 
EIE SE o I a > 
“Respond to your Fosterer before the coming of the Day 


from Allah, for which there is no turning back.” (42:47) 


- ote 


feeds Sine ck $ 
“Let them also, with a will, Listen to My call, and 
believe in Me.” (2:186) 


gia Job} 
“But if they do not respond to you.” (28:50) 


sr 2A 


qi i GREEN § 

“I would have had abundance of good.” (7:188) 
E E 
“And covered themselves with garments and persisted 
(in refusing) and considered themselves great (due to) 
pride.” (71:7) 





A, atte 


Somy ae Aa ee ee 
G patch sb op say) aly 


“And I did seek to make him yield himself to me but he 
abstained.” (12:32) 


363 47: Form X 
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BAA 2277 Ge hA Aar IR 
EA ai A O A Y 


“Then why co they not turn to Allah (in repentance) and 
seek His provective forgiveness.” (5:74) 

g OLN ake IG 

“And those who ask for protective forgiveness in the 
early hours of morning.” (3:17) 


364 47: Form X 
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He AS 


a 
- i 3 


Form XI — fy 


e 
r 





Îi] is formed by  prefixing } and infixing alif(\ ) between ¢ 
and | and doubling the J. Verbs of this form usually describe 
intensity in color. 





Table of Saat: 














Active 
Participle 


Imperfect imperative 









z 


Stas} 





as 





Example: 

eles! — To be deep green/black 
Example from the Qur'an: 

GLX } 

“Both, dark green in colour.” (55:64) 


365 48: Form XI 
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aaa mieink naea aa aS aiea aaen ala ia aitaa i: 
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72 | Chapter 49 S$ 


- D) 
x N 








FOUR LETTERED VERBS 
ELN al Saati 


Form XII — aa 


These verbs are formed from four letters. the root of which is 
$45. They are not derived from the tri-literal form bs. 


Table of fás: 





ane Past Imperfect 





woe Bro a3 


7345 (4585) CE | CES | Oe CER | 
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“Who whispers into the bosoms (hearts or minds) of 
mankind.” (114:5) 


sú SN AE Gp 
“When the Earth is guaked with its quaking.” (99:1) 


MEIA ta zes r č 
Jno 


pii Stent gh lay 


“But to live (so long) would by no means remove him 
from the punishment.” (2:96) 


£ osc ¢ tis e 5 iei (Asse 


“So their Fosterer destroyed them due to their sin and 
thus balanced it (the destruction was equal to their 
crime).” (91:14) 


bale Ge 


“And the night when it comes (and goes).” (81:17) 


368 49: Form XU 
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He 


£ 
<<) | Chapter 50 7 : y 


YY Ns 








DERIVED FORMS OF 4-LETTERED VERBS 
OFIN Saat) Capua 
FORM XIII — (jai 
Table of jl5: 
ea r Active 
-Tense Tense Noun Participle | 
FORM XIV- e 





















Table of (a 
ast | Imperfect |; : Verbal | Active 

ip e | Noun | Participle 

a | Jahi | Ji) 

GUB SRB, | SED 
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Examples: 
(Big SSS 08 


“Ibrahim: said, ‘Why not, but for the satisfaction of my 
heart.’ (2:260) 


“While his heart is peaceful with belief.” (16:106) 
(it 2a op 

“O you peaceful soul!” (89:27) 

€ HI ESM iiy 


“The skins of those who fear their Fosterer sremble (in 
response to the effect produced) by it.” (39:23) 


FORM XV - Jai) 
Table of iss): 












Past Japi 


| Im erative ee 
Tense P 
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J ae £ 
r ~ 


DECLENSION OF A NOUN 
Gio 











In Arabic, declension is called 213), which we dealt with briefly 
in the second chapter. Based on the 4\j£Yl, nouns are divided 
into two groups: Indeclinable (2<)\) and Declinable (235x251) 


INDECLINABLE NOUNS - 1 


A noun whose final vowel is static is said to be dealt, i.e the 

harakah on the last letter of the noun does not change in the 

nominative, accusative or genitive case. 

Nouns that are indeclinable are: 

1. All forms of pronouns such as Í, edi <b, Uh, 35. Past 
tense verbs that have pronouns like E GÍ hidden in them 


onz ezf . . 
such as £57, E45 are also indeclinable. 


371 51: Declension of a Noun 
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Particles of interrogation, prepositions, jussive and subjunctive 

particles like: \5/ cl ol & Ol a 3 | $5, ete. 

1. Relative and demonstrative pronouns like: áli ‘ Seal «all 
áki, etc. 

2. Nouns ending with alif ( \ ) but spelt with the ending ¢& like 
swe and (gigs. This kind of alifis called 553252 aS. 
Other example includes: ES. Gis Ga. 


Examples: 


“(There is) guidance (in it) for those who guard (against 
evil).” (2:2) 


6 SGN 55 Gilad a on GG 


“And those who believe, (both) in the life of this world 
and on the Day when the witnesses will stand.” (40:51) 


reat lea JE 
“He said, ’Throw it down O Musa.’” (20:19) 


on te 2 par 


6 Expl Sale weal a Ey 


“Then do net sit with the unjust people after remembering 
it.” (6:68) 


6G i Rb By 


“He indeed saw (some) of the greater signs of his 
Fosterer.” (43:18) 


372 51: Declension of a Noun 
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DECLINABLE NOUNS - Lat! 


¢ A declined noun is said to be 2325! i.e. changeable. They 


are of two types: 


a 


eee ee 


2. Ball be seal, 
+ Nouns which are EPP] are fully changeable and display 
the case they are in, by SAL CEM or S34 Seni. 
These are called triptotes. For example, Le and ass. 


* Nouns which are Sy oF aal are partly changeable 
and are called diptotes. Most proper names of non-Arabic 
origin, whether personal or geographical and adjectives 
denoting colors are diptotes. For exampie: 

OE, Olai, spl, OG, 3y, y. oleh pec ar rr 


a & 





* Nouns of this kind will never bear tanwin (só) ——) or 
kasrah (=). 
Examples: 


ae Bye glee 


€ 3363 28 02 SUSE $ 


“The leaders of Firawn 's people said.” (7:109) 


g i aah d 
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“(We will follow the) religion (dictated by) Jbrahim the 
upright.” (2: 135) 


a 


4 “ee etn rere tp Pee Sg 
Sep 5 CAN Se ell ea o 15% 





“And when /brahim was raising the foundations of the 
house with Ismael (he prayed).” (2:127) 


1r g Aars 


fab Axe daig 
“Go to Firawn, he has certainly rebelled.” (79:17) 


CDE SBS 


“And Dawood killed Jalut.” (2:251) 


(er 2 BY ge is 


g O SG 3b Ae 


“It should be a yellow colored cow; its color should be 
intensely yellow, delighting those who look at it.” (2:69) 


‘Ape pyre s- aE re 
g E al si ca IY dyap $ 


“A messenger who will come after me, his name being 
Ahmed.” <61:6) 
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EXCEPTION 
súiguyi 








The particle used to make an exception is “ʻi The noun which 


follows yii is usually in the accusative case (c>: aai). 


Example: 


gá hi> 
“There is no God except Allah.” (37:35) 


There are two parts in a sentence where the pa rticle of exception 
| is used -Excepted (_4%4451) and Generality (Aus eel): 
In the above example: 


al) — is the generality, ene oa, 


Yi — is the particle of exception, ANI E. 


<ia e aji 


ae 


4is\ — is the excepted, ee 
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There are two types of Exception ( 443): 


l. cake! E The excepted (ELA) is not from the 
species/grour of the generality (ai , Gk22 \). For example: 
p 


EE ASIERE EENS 

“And when We (Allah) said to the angels, ‘Bow down 

before Adam,’ they bowed down except Iblis.” (2:34) 
The excepted, -J (a jinn), does not belong to the group of 
angels referred to by the verb tyes The excepted ( FLA) is 
always in the accusative case (S).2i4)! ) in paki ee 
2 jek aos The excepted (oe SN) belongs to the 

same species/ group of the generality (aL go), 

Example: 

g Gas VALS 

“But they drank from it except a few of them.” (2:249) 
The rules which decide the harakah on the gL} in el 


Jai are: 


1. If the generality (is BEN and yi are preceded by a sound 
statement, which is not interrogative or negative, then the 


2230 


excepted (ELIN will be in the accusative case (bpa), 
beer te Ê - îs 
Eag Y ble oh SR 
“Everything will perish except His person.” (28:88) 
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2. If particles of interrogation or negation precede YI in an 
exceptional sentence, then the excepted can bear fatha (-<) 
or the e’raab of the generality (_2.). 


6525 RZ > 


“And Muhammad is not more than a messenger.” (3:144) 
3. When generality (42 SEA) is not evident in a verb and a 
particle of interrogation or negation prevedes the statement, 
then the excepted (giii will bear the Aarakah according 
to its case (nominative .2., accusative -< or genitive —). 


(Jiii 


“No one knows them except a few.” (18:22) 


{WÍL 





“Do not serve anyone except Allah.” :2:83) 


< 
z ir Ate 


Jaai $ 


an 


€ Sep Me SE al Zt 


“So we delivered him and his followers except his wife.” 
(7:82) 


Examples: 


é Ley ec, 


“No one knows them except a few.” (18:22) 
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“Everyth ag will perish except His Person.” (28:88) 
AENT 
“Nothing comes out except a little.” (7:58) 
gE Sh 
“It is notring but a reminder for the worlds.” (12:104) 
43 sis 55 ie Leas 


“And Munammad is no more than a messenger.” (3:144) 


Yoo" “op 


6 KALMAN V IMLS Ses 





“And they say, "The fire will not touch us except for a 
counted number of days.”” (2:80) 


BUY, CASTS ALT 


“Who do not (even) know (what is written in) the book 
(their religion is nothing) but hearsay (idle tales or lies).” 
(2:78) 


& IY Ss SY} 


“Do not serve anyone except Allah.” (2:83) 





Ge 


(LY As? > 


“Then you turned back except a few among you.” (2:83) _ 


378 52: Exception 





Learning Arabic Language of the QUR’AN 








E c= } 


x” 





ABSOLUTE NEGATION 
alent iy Y 


“There is no god except Allah.” (37:35) 
& Sib ng GILES TAS & 
“This is the book in which there is nothing doubtful. (2:2) 


1. The Y in the above examples is used for total negation. 


2. It is absolute denial of the species in the circumstance(s) 
defined by the sentences. 


Z h 





3. There will be no nunnation (c45) ) on the common 


noun following the st c] ï. 
4. This ¥ precedes a common noun and makes it accusative 


(iai). 


A 
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5. The predicate of the sentence will be nominative E ). 
For example: 
“There is xo god except Him.” (2:163) 
Examples: 


; ESTA we LAD» 
“There is xo portion in the hereafter.” (3:77) 


Bage h oeras A 


AEIR E T 


“Allah, there is no god except Him, the Ever Living, the 
Eternally Existing.” (2:255) 


A, Are Ir 


g ea A K 
“Then there is no approaching (your wives), nor 
transgression vor disputing during the Hajj.” (2:197) 


63 Sa) BGA 55 pR 


“And nothing less than that nor greater but it is 
(recorded) in a clear record.” (10:61) 


f CLUYT 
“We do not have knowledge except of that which You 
taught us.” (2:32) 


& Xie tay 
“There is 70 sin on you.” (2:236) 
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A, £ 


Xo 


xy “Ns 





THE NOUN OF PLACE AND TIME 
F Olson rou 


1. Noun of place expresses the place where the action of the 
verb is committed. 


2. Noun of time expresses the time or occasion of that action. 


3. These nouns are on the pattern of one of the following: 


oe — Gathering 
Spe — Destination 
Soe — Mosque 


Sha — East 


o 


t 


ae ea 
bie — Religion 


jek: — Battle-field 
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BS yo . . >» 
pe — Time of rising 


G8 


os — Place of meeting/Junction 


° 
z ’ 


* ae: 


me 


“faa — Tomb 


i 


39 


aa — Left side 


4. Mostly, when the harakah of the second radical in the 
imperfect form bears a dammah ( jad ) then the noun for 
time or place will be on the pattern of jake. 


Example: 
bg > jue 
He kills/will kill Battle field 
5. When the harakah of the second radical in the imperfect 


form bears a kasrah (Ári) then the noun for time or place 
will be on the pattern of Jai, 


Example: 
we > le 
He sits/will sit Gathering 


6. Sometimes though the second radical of the imperfect bears 
dammah (jx) , the noun of time or place will be on the 


pattern of Nee, 
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38 oH G@ os - 
dow i A > Aa Mosque 


z a5 3- 


Opi : G7 O Gris — East 


ee pus > pues — Place of rising 


Pgh. s sar 


oe : Os > Gas - West 


7. The plural of both the patterns for masculine and feminine 
will be on the pattern of felis. 

















ga 
Plural 
| A mosque Two mosques | Mosques 
A battle field Two battle fields | Battle fields 





8. The passive participle Gis) of the derived verbs is 


considered as the noun of place and time. 


Example: 


- 
47 0 


je! > jade — Entrance 
asl > eles — Place 


bo > jas — Place of prayer 


Tae 


ddal > Eji — Place of turmoil 


Z 7o70 


g “o-oo 9 
& ote! D> Fag — Warehouse, Storehouse 
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Examples: 
{gie hi diia Ei Sap 


“And We indeed iade the children of Israel settle down 
a real sett ing ” (10:93) 


EIE isy 


“And We wili make you to enter an honored entry.” (4:31) 


E EER 


“For every news there is a (fixed) place/time, and you 
will come to know.” (6:67) 


GEEKS) 
“Then (appointed for you) a place/time for staying (life) 
and a place/time for departure (death).” (6:98) 

Ages tet ty 
“He will definitely make them enter an entry, with 
which they will be pleased.” (22:59) 


6 CEE eas 9 ce Sel Sy 


“And I can never find besides Him, (any source of) 
refuge.” (72:22) 

pee BOOS . teae 
{a SS fet SI oK} 
“And there is a place of stay and provision for you in the 
Earth till a time.” (7:24) 


an a 
“And wh who is more unjust than one who prevents (people 
from) the mosques of Allah.” (2:114) 
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(Nea gre pore oss 
abs) a | Chapter 55 aD 
€ 2 


NOUN OF INSTRUMENT 


r 





3o 


YI au 


È 
N D 


1. The noun of instrument describes the instrument with 


which the action of the verb is carried out. 


2. It begins with the letter e as the noun of piace and time, but 
the ẹ bears kasrah (~) instead of fatha (<). 


3. These nouns are on the pattern of one of the following: 


*  Slais 
ce > cas 
To open Keys 
nd Tues 
Morning Lamp 
ó >? Ole 
To weigh Balance 
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The plurals of gees es and eee are on the pattern of 
(cls and jes. 


Examples: 


ger err AA 
& Clas (3 BES ws eos 
“The Parable of His Light is as if there were a Niche and 
within it a Lamp.” (24:35) 
6 PV QALY CaN le ies 


= 


“And with Him are the keys of the unseen, no one knows 
it but He.” (6:59) 


4 rao 24 Hyi PAA ate! wae 
6 de Ys ball GAS» 


“And establish the balance in a just manner and do not 
reduce the balance.” (55:9) 
62h E 


“Then as for him whose weights (of good deeds) are 
heavy.” (101:6) 
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KINDS OF FEMININE GENDER 
5t ALa 


There are two genders in Arabic — Masculine C$ 5 and 
Feminine (2334). 


Except for the following categories of words, all other words 
indicate masculine gender. 


I. Words that are feminine by meaning. 


ewe — A Girl 
ae A Woman 
al — A Mother 


(igih aa iii 
“And the wife of Firawn said, ‘Comfort of the eye for me 
and you,’” (28:9) 
se Ark + b A Ayer sfr 
g aniy 4] OCA Y 


Aae A 
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“So We communicated to the mother of Musa, ‘Suckle 
him.”” (28:7) 


2. Words ending with “ 8” (453352)! 21). 


Example: 
4&5 — Paradise 
Gaye 
3 — Prayer 
Gyan ft 
65 — Charity 
GE ne . 
4J; — Humiliation 
SÊ : 
del — Community 

£ < <4 -$ Be pees 


“And on the Day when We will raise a witness from 
every cominunity.” (16:84) 


alain 
“And when the Garden is brought near.” (81:13) 


Feminine nouns are also formed by adding “3 ” (2553331 <a!) to 
masculine nouns and adjectives as can be seen from the following: 


á 


chins > 124 — Muslim woman 


a 


tH 


jel > l -Gil 
RE SS Big 
G > dd — Night 
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M79 Ems 


Po Tad gayi Ud 

“We certainly sent it down during the night of Al-Qadr.” 
(97:1) 

bid fy SUL» 

“And this is certainly difficult except for the humble 
ones.” (2:45) 


Though some words end with “ 6 ”, they are considered 





masculine such as: 


Ge, A È 
dajsS — Vicegerent/Successor 


z 


4i iilo Lad 3 jc ale 

“lam going to make a successor in the Earth.” (2:30) 
3. Words ending with “ +1” (35332)) GNI) 
Examples: 


Je 


~ Green 
slo54 — Black 


suas — White 


sya — Red 
iab — Yellow 
Ka — Sky 


g LST 


“And when the sky has its covering removed.” (81:11) 
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Krz- 


g Ei USGS pt aot Gy 


“A yellow colored cow, its color should be intensely 
yellow, delighting those who look at it.” (2:69) 


Though some words end with «|, they are considered masculine. 
For example: 


ilé — Learned 

iái — Poor 

210g — Martyrs 

Gil os o gii 54216515» 

“And call your witnesses besides Allah.” (2:23) 

“Alms are only for the poor and the needy.” (9:60) 
4. Words ending with ¢ ie 355244)) Ni 
Example: 

gS - Big 

S733 — Good news 

(dad wl BAS 

“And the good news came to him, he began to plead with 


Us.” (11:74) 


5. Words feminine by convention like geographical names of 
towns, villages, countries, etc such as: 
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jos — Egypt 
asl — Rome 


“And the Egyptian who purchased him said to his wife.” 
(12:21) 


€ iol cle 


“The Romans have been defeated.” 30:2) 
6. Parts of the body that are in pairs. 


g 


> — Hands 
Ge — Eyes 
ie — Feet 
au — Ears 


7. Names given to fire. 


6 roll GA % JES op 
“And you will not be questioned about the inhabitants of 
the Hellfire.” (2:119) 


Estey 


“J will make him enter Hell.” (74:26) 
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8. Names given to wind. 
ego — Scorching wind 


22 — Furious and intensely cold wind 


Co ~ Wind 
oé — Violent wind 


Cé bi aeae ci Cost & 
“So We sent a furious wind on them during the days of 
loss.” (41:16) 


& hele Be 3 eS eos Sith OS's 
“On which the wind blows hard on a stormy day.” 
(14:18) 


8. Certain other nouns are also considered feminine. 


gg 
A 


i 





Si — Earth 
ee — Sun 

as — Self 
— Wine 
Š$ = Well 
oe — House 
E — Fire 
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seas 


EGS AG) 

“By the sun and its light.” (91:1) 

g TSG y} 

“(It is a) very hot fire.” (101:11) 

60; CN AS ip 

“When the Earth is quaked with its quaking.” (99:1) 





é xa ci SIG p 


“No! And I do swear by the self-accusing soul (thi 
conscience),” (75:2) 
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CONDITIONAL SENTENCES 
au o a, i 2r > i 
There are two parts in a conditional sentence - The Condition or 
Protasis (4331 3) and Apodosis (b54) b135 / b$ 2155). 


In a verbal sentence, sometimes the protasis (bi 3s ja) and the 
apodosis (bi 2136) have the verb in the perfect or jussive mood. 


«Sea 


“Tf you help Allah, He will help you.” (47:7) 


A conditional sentence is introduced by one of the following 
particles. 





or 





EI -” Liga 
When! If Whov Whom): Whatever 
Whoever 
(lll a aal 


Which/ Which ever | When | What Where 
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l. Òl (if) is used to begin the sentence. 


AIA od 
“And if you return then We (too) will return.” (8:19) 


When ò is preceded by J , it means indeed iff certainly if. 


£5 ph ote ors eo aa & w 
fe Daal RN ES J ol} 


“Tf you do not desist I will definitely stone you, now go 
away from me for a long time.” (19:46) 


erer T 


€ EAE Dk dot} 
“And if he does not do what I command him to do, he 
will definitely be imprisoned.” (12:32) 


Note: ò$ when followed by yi is merely a negative particle. 
a 
“It is nothing but a communication, communicated.” (53:4) 
2. ò} and ól are said to be likely or possible conditions. In the 
likely conditional sentence, the b543 Ja and the oi)! O35. 
can be the perfect or the jussive. 
(Dy agk: ah STE wp 


“So when tne fear comes, you see them looking at you.” 
(33:19) 


(EH enti SBI cas hy 
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“Then when the fear goes away, they meet you with 
sharp tongues.” (33:19) 


3. The unlikely condition is introduced by ihe conjunction J. 
tr v £8 AO ee PL “Ae we ALS. 
& Sets al Ll fal 4%; ae Sok 


“And had your Fosterer willed He would have made 
mankind a single community.” (11:118) 


s ZAA DAAL ING 


& Malis ES CES EI A E ACEA S 


“If We had sent down this Quran on a mountain, you 
would have seen it fallen down splitting asunder due to 
the fear of Allah.” (59:21) 


An unlikely negative condition is often expressed by Jj af 
not/had not) 


{Sic Lye NSIT} 
“And if Allah had not decreed exile for them.” (59:3) 


dp HES AT MIG» 


“And had Allah nor repelled some human beings with 
others.” (2:251) 


Examples: 
ae eee ae ee 
€ 695 NAAN Sat 35% 


“And if you intend to exchange one wife in the place of 
another.” (4:20) 


€ 


‘En 


? 7 ee Be 
\ doe ys code |) gts A> Agua) ols 


ae 
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“And if good befalls them they say, `This is from Allah.” 
(4:78) 


COE SY 


“So whoever does good equivalent in weight, even to a 
small particle, will see it.” (99:7) 


a “ae Ahk A zr Aen ve 
& Oy di pe AS ew S459 
“dnd whoever does not believe in it, then those are the 
persons who are the losers.” (2:121) 


Smad Ferrer C 


7 od 
Gn DAN den 
“Whoever does evil, he will be requited with it.” (4:123) 


| a add 


EON SE BS Jab a5} 


“And whoever does that, he will meet (the punishment of 
his) sin.” (25:68) 


EG Ei GEE DES p 

“And they said, ‘Whatever sign you may bring to us, to 
influence us with its magic, we will not believe in you.” 
(7:132) 

6 SAVINGS ED 


“(By) whichever (name) you call (Him), His are the best 
names.” (17:110) 


ass aes Lp 
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“So when he provided them with their provision.” (12:70) 


a PL > 


g ALS A a S y 
“And whatever good you do Allah knows it.” (2:197) 
% a 


per z 2, ph wee at ase sek 
ETAT TAE 


“Wherever you be, death will catch you up, even if you 
are in towers raised high.” (4:78) 


S25 SaS iy 


“Where are those whom you claimed (that they were 
Our) partners?” (6:22) 
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iia estencecmctainnsinanmittee ihe ise taemme nc: 


lines oscil 
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INNA AND ITS SISTERS 


1A r 


Kiige ol 


2 
£ 


The following particles are called Bis \4 of 





z 
é g 


4 | at | se lsc] et | & 


Certainly | Certainly | Like that | But | Would that | May/perhaps 


f 
y 








1. When nouns are preceded by these particles they are in 
accusative case and the predicate is in nominative case. 
These particles are found in a nominal sentence and give 
fatha (2) to the noun that follows it and dammah (>) to 
its predicate. 


2: o and óf both are used to emphasize the meaning of the 


predicate but jh comes in the beginning of the sentence 


while i comes between the sentence. 


3. ól is always found in the beginning of a sentence. 
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BG BATT ge 
pe) Qe Au! 


“Allah is certainly Protectively Forgiving, Merciful.” 
(16:18) 


r 2 wy, “ge 
6728 is F de sl Sls 
“Allah certainly has power over everything.”(2:20) 


O 


4. ó} always follow the verb JG and its forms such as E318, 


KEBA EGK 
“He says that it is a cow which is neither old nor (very) 
young.” (2:68) 

Examples: 


DATA A rA 


{il aS BB 
“Say, ‘Grace is certainly in the hand of Allah.’” (3:73) 
§ (GS nb EN SSS Gade ae eg} 
“And Sulaiman did not reject but the devils rejected.” 
(2:102) 

hah Sle Sp 
“But the punishment of Allah will be severe.” (22:2) 


os oe ere 


6 OA aS 0 BA HIG Ep 


ea 


“You do not know, perhaps Allah may bring about an 
event (of reunion) after that.” (65:1) 
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- > 
KAANA AND ITS SISTERS 
r rr 
til gals 9 leo 
The following particles are called ahs iS Of. 
we Ai 2. at 
; Cx ie l 
: ay- D oe 
= s= Toe one Increasingly,| To enter 
Was | To become } enter/do in the aE i ° he d 
morning continuously į; the dawn 
L 4 4 a 
ee a oo KE JP 
| us! To become, | To become, to paved Remain, 
Not | to pass the | enter, to do in Ee > |. tobe, 
continuously : 
night the evening continue 
Le —— J | 

















These verbs give dammah (>) to its noun and fatha (2) to its 
predicate. 


403 
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Examples: 


(GLET bose taht OED 

“Ibrahim was neither a Jew nor a Christian.” (3:67) 
Sig “ ok 

GES. ops) cals > 


“And the heart of Musa’s mother became void (of 
patience).” (28:10) 


«2.2855 58 

“His face is shadowed black.” (16:58) 

asii Ki iy 

“Is not Allah the Best Judge, of all the judges?” (95:8) 
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THE ACCUSATIVE - I 


Objects - ‘Le a]! 


The objects of the verb are in the accusative case i.e cuali i. 


There are five kinds of objects: 
l. DIRECT OBJECT - œ Jya: 


It is used as the direct object of a verb. 


Examples: 


wore agy 


€ aA eset Be ¢ one 

“Who created the skies and the Earth.” (29:61) 

Ca Ep 

“So whoever is on a pilgrimage (Hajj) to the house 


(Ka’bah).” (2:158) 
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oo eR bm ey re 
; È 


EI AA TGA Es 5p 


“And when We will We can bring in their place (others) 
like them, changing (completely).” (76:28) 


4 sea Ge 


“And He jas sent down the distinction (between right 
and wrong. the Qur’an).” (3:4) 


Some verbs take two or more objects. 


Rew ee 


(AG SS IS 


“And We zave them clear explanations of the (religious) 
affair.” (45:17) 


A Ph od 7 Err er A peter 7 


“We have made it an Arabic Qur’an that you may 
understand.” (43:3) 


“And He taught Adam all names.” (2:31) 


Il. ABSOLUTE OBJECT - 30251 Syae: 


The absolute object is a verbal noun which is in the 
accusative case. It is used in three ways. 
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1. In the first case the absolute object is used to stress the 
verb. It is a verbal noun which can be of the same root y erb 
used in the sentence. Some examples are given below. 


“We certainly opened for you (a way by giving you) a 
clear victory.” (48:1) 
o sett 


666 BG SN 


“And Allah caused you to grow from the earth (as a) 
growth.” (71:17) 


e me ne Ae 


SIE 


“And recite the Qur’an gradually (giving) intervals.” 
(73:4) 


Sometimes the verbal noun, used as an absolute object, can be 
from a different root verb but of the same meaning such as: 


“They will not harm you except annoying (you).” 
(3:111) 


2. In the second case the absolute object is used to know the 
number of times a work has been done. 


Example: 


Se A Elon bern, cA ne 
6 3550S Keo} 
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“So that they (could) attack you with a single (sudden 
and united) attack.” (4:102) 


In the third case the absolute object is used to describe how, 
the action was done. i.e. as an adverb. 


6.88 SANA en GH Cp 


“O you who believe ! fear Allah as He ought to be feared.” 
(3:102) 


IU. OBJECT FOR TIME AND PLACE - 483 J3282)1/3;5)) 


Nouns which are used to show the time or place of an action are 
ee fey . 
called a Jyri or 5 É)\. These are also in the accusative case 


(nail als), 


Examples: 


“He replied, ‘I stayed for a day or part of a day.” 
(2:259) 


6G AEG 


“I invited my people (towards You) night and day.” 
(71:5) 


§ S123. 458 


“He says, ‘Vow I repent.” (4:18) 
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€ HES pal pep 


“He knows that which is before them and that which is 
behind them.” (2:255) 


Some accusatives may be expressed by prepositional phrases. 


JE — behind 42 - above 


a! 


Gn 


é< -— beneath/under JH - before 


35 — after 2133 - behind 
mui — infront of Taie lower 
Examples: 


g galo Sas La keal o bo HS $ 
“And We have made a barrier before them and a barrier 
behind them.” (36:9) 
Z ed fe eee tg ek Ste os yee 
€ Up LF Sb) Jee 9 A VIS Oe Ql 


“Then she was called from beneath her, ’Do not 
grieve, your Fosterer has made a rivulet beneath you.’” 
(19:24) 


Ao 9G s Lyda 


g m i y 


“And the caravan was on your lower side.” (8:42) 
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mpr 


Gb eal FRE Tey 





“Because there is a king who is after them (and) he takes 
every boat py force.” (18:79) 


dash Sey 15 gregh 1G » 


“So he began (the search) with their sacks before 
(searching’ the sack of his brother.” (12:76) 


IV. OBJECT FOR AIM OR PURPOSE — 
A deed ey Saal 


4) Jjaac)l is also a verbal noun which is in the accusative case. It 


expresses the reason of an action of a verb. 


Examples: 





“Like him who spends his wealth to be seen by people.” 
(2:264) 


(AERIS) 


“And do not kill your children for fear of poverty.” 
(17:31) 
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“They do not beg from people, being troublesome by 
demanding frequently.” (2:273) 


TEO ae AE A 6, OS ot HE ie B 


“And among human beings is he who sells himself 
seeking the pleasure of Allah.” (2:207) 


€ BM eaNS NSF slp 

“Did you not see those who exhibit ingratitude in 
exchange for Allah’s favors?” (14:28) 

Spa ey 

“Then Firawn and his army followed them in rebellion 
and transgression.” (10:90) 


pone 


g ai i g S gle 3 Aapa ak 


“They thrust their fingers in their ears (because of) the 
fear of death from the thunder-claps.” (2:19) 


V. OBJECT FOR DENOTING MEANING OF “WITH” — 


te ae 2-H 


The particle ““,” is used to give the meaning of e (with). 
The object which follows , will be in an accusative case 


(ai)! J). 
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qi Se SH SOY BSE Aol aet 


“Now you make a collective decision in your affair 
along with your (presumed) partners (of Allah) then do 
not let your affair be dubious to you.” (10:71) 
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Noun for State - Jdi 


The word jdi is a peculiarly Arabic construction. It is used to 
describe the condition or circumstances at the time of the action of 
the main verb and the circumstance of the subject or object or both. 


jd is a common noun ( ESAD) in the accusative form. The 
subject of the intransitive verb (e Sp) ma the object of the 
transitive verh (Gii) is called JÅ 3 and it is usually a 
proper noun, 4 5 adi 

For example: 


salt 


d É SEE cgay Se wed y ais} 


“And We will gather them on the Day of Resurrection 
on their faces, blind and dumb and deaf.” (17:97) 


Ate OO 7 por oe 


g hae gk) blgal 3 
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“My Fosterer! Have mercy on them in a manner similar 
to the manner in which they fostered me when I was a 
small (child).” (17:24) 


LR eof SP A et LET BE oe 


g G Chia GA gei Ga 


“Then We appoint Hell for him, he will enter it 
disgraced, driven away.” (17:18) 
Ei gig CIES jyo5p 


“My Fosterer! I vow to you that which is in my womb fo 
be set free (for your service).” (3:35) 


iit iby 
“And as for him who comes to you striving hard...” (80:8) 


ot oh nw é 
ò 


mr A bpr ° AE “4 & sre? AIL 
J Ub Iss, yt cael Th 5h 5 1515 15)5 $ 
“And when they see any commerce or pastime, they 
disperse towards it and leave you standing.” (62:11) 


AAA 


“So he went away from there fearfully vigilant.” (28:21) 

(aein a 

“And he will return happily to his class of people.” (84:9) 
LDA p, uh rr OG 

{ba moide I 

“They turn on their backs in hatred.” (17:46) 
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wr Byte 


6 iS tay SNES LOE odi oe ab pase 


(How) their shadows return from right and left bowing 
down to Allah while they are humbly (following His 
laws)?” (16:48) 


oe 99 


Sometimes when “,” is used between sentences it is called Ji 99 


66. 


meaning “while”. The second sentence is a nominal sentence and 


forms a structure of Ji. Such a sentence is called AN ASENN 


Example: 


gah aii 


“Do not go near worship (sala when you are 
intoxicated (not conscious).” (4:43) 


arr Sr 


6 i NER ANS, CLAS 


“And how can you take it (back) when one of you has 
gone into the other.” (4:21) 


Jai 3\g is dropped when a verbal sentence follows. For example: 


oe vo BS 


6 AOI AS FS Jb BIS BS ES 
“And a man came running from a distant (part) of the 


city, he said, ‘O my people! Follow the messengers.’” 
(36:20) 
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THE SPECIFICATION — 4icsit1 


The specification oll is an indefinite accusative noun which is 
used to clarify what is not clear by the verb of the sentence. It usually 
explains the verb and may express weight, number, measure or other 
kind of specification. It is in accusative case wal ie, and may 
also be called polls It answers to the question what/how many? 


6 Ue 33) S58 
“My Fosterer! Increase me in knowledge.” (20:114) 


vs oy 


& Ge sel Ste “454 Gh 
“I have more wealth than you and I am mightier in the 
party (of followers).” (18:34) 


Psr rrr rr Hy 


g e a ad Éy 


“We certainly do not waste the reward of him who does 
good work.” (18:30) 


Gn ayie 


“The rising at night (for righteous work) certainly gives 
rise to more strength of co-ordination and firmly 
established speech.” (73:6) 


LO 3D 7 KLIE 4 LGR oe 


€ bare; T Aa A a A 


“Those who were more severe than him in strength and 
more in collection (of people/ wealth).” (28:78) 
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SS nee te ane r 15 BBs 
“I saw eleven planets.” (12:4) 


SS or s 


4 ipl aif rs 3 HET 5 
“And you see Sees enter the religion of Allah in 
troops.” (110:2) 


pee 


Ge S Sf} 
ee 


“So he stayed among them for a thousand years less fifty 
years.” (29:14) 


Agos Ar 


443 a3 Lat Coys Ason 
“And We appointed for Musa thirty nights.” (7: 142) 


{ 474 


é Ge Ae “4508 CH gilace gone) es of 3 


“The number of months with Allah is certainly twelve 
months (in a year).” (9:36) 

4 AG ig giy 

“But those who believe are strongest in love for Allah.” 


(2:165) 


arr 


g ie tale sil Oe l S 

“And who is better than Allah in coloring.” (2:138) 
The noun following = (how much/ how many) is in the 
singular accusative case. = can also be used to show that the 


object has a large number. In this case, ~Z= will not be an 
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interrogative, questioning the number but will take the noun 


following it in the genitive case as in the following ayats: 


(EGE Sp 


“And a great number of cities, We destroyed.” (7:4) 





ree 


“And a great aumber of towns, which were unjust we 
destroyed.” (21:11) 


The noun following the numerals will be iasi, Their plurals will be 
possessed (44! tl) and in the genitive case like the following: 


g Í LA sh be oR Sd 





“And the sea (were ink) with seven more seas added to 
it.” (31:27) 


The noun counted after the number 13 to 99 is singular and in 
the accusative case. 


Example 
CESS Es Dp 
“He has ninety nine ewes.” (38:23) 


From hundred onwards, the counted object Beil is genitive and 
singular like in the verse: 


2 


4% es vse Es 3) 


“In every ear a hundred grains.” (2:261) 
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Chapter 62 





PARTICLES OF CONJUNCTION 
Geet Sigal 


Particles which link words in sentences are called conjunctions. 
They are: 





Conjunction | Meaning Notes 
A se 
ké 9'3 — links one sentence to 


And another or a noun to another, 


noun, | 
2 ° | 

JLH 13 - comes between two 
While 





sentences the second of which is 
a nominal sentence. 





It implies a close connection 
c Then between sentences before and 
after it. ; 
To express doubt, or give choice 
Or of one among few mentioned 
deeds. 





m 


Kee 
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= 


—ye 


Whether 


For determination of one among 
few choices when the first object 


is preceded by hamza Å. 





When: since/ 


It is used with nominal or verbal 





























5} after/ sentences and refers to 
because | something of the past. 
: It usually indicates a time related 
\ c 
E Wheat to the present or future. 
af After that/ |}t often introduces sentences 
a then; there : T : 
í without a preliminary s or &Ż. 
upon 
z Until’ even |Used to indicate the termination 
a up to of an object 
<= is followed by a verb and 
5<) is followed by a noun in the 
But accusative e.g. and as prefixed to 
pronouns 
When used twice in a sentence, 
Lal Either...or jit gives the meaning of 
“either....0r....” 
It is followed by a nominative, 
‘ Asfor |the predicate of which is always 





| introduced with a œ. 
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Examples: 


wore 


4 gii 3 SENS B/S ES Wg 
“Then there is no approaching (your wives), nor 
transgression nor disputing during the Hajj.” (2:197) 


4 Ar 


“And m their dowries to the women as a free gift.” (4:4) 


rge Be BSE zece $5% 


{d Ee yet Sa f 85 a8 


“And how can you take it (back) when one of you has 
gone into the other?” (4:21) 


g BGS os fle BaP 


“Then Adam received (some) words from his Fosterer.” 
(2:37) 


< 
4 oe a 


BIS . snk of tp pcb 


“Then bring it out for us, you follow nothing but 
conjecture.” (6:148) 


pears 


g Ae ible & 8 aya sat Íy} 


“And do not shave your heads uniil the offering reaches 
its destination,” (2: 196) 
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“And whoever among you is sick or has an ailment of 
the head, then (he should effect a) ransom by fasting or 
(giving) chi rity or sacrificing.” (2:196) 

& il ay SE wld 2 35 SI nigi iss alse 

“And whether you manifest that which is in your souls 
or hide it, Allah will call you to account for it.” (2:284) 


Ae 


“77 Ro oh A TA mear OG eR ee Ga ee 
€ sc EK ym be damp gal)! jlze Cia aie Jah 


“If Allah intends to harm me, could they remove from 
me His harm, or if He intends to be merciful to me, 
could they withhold from me His mercy?” (39:38) 

g K LE OAS SO HET Ls ty 


“Do you think that you will enter the garden while there 
has not yet some upon you the like of (that which came 
upon) those who passed away before you?” (2:214) 


zoar a Aia Ea cites Bae g 
EAE h G B aA oda i y 
“Or do they say, “He has invented it.’ Say, ‘(If any human 
being can invent it) then bring one chapter like it.”” (10:38) 


F E Cte, 3N Fi “ ae? 44 Ag ec 
$444 iS Jee J) Sol IG is 


“And when your Fosterer said to the angels, ‘I am going 
to make a successor in the Earth.’” (2:30) 


a lo on SG Ke iF UIE 
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“When they said to their people, ‘We are free of you and 
that which you worship besides Allah.’” (60:4) 


B24 G boar Be 


6 hye ZN sath GAR ALU Ae Je Je} 
“He said, ‘Do you know what you did with Yusuf and 
his brother while you were ignorant.’” (12:89) 


COs GM AL yp 


“When the Earth is quaked with its quaking.” (99:1) 


«Eb ssa y 
“When Allah’s help and the victory comes.” (110:1) 


meswar r stm 


g e EGE EKAI 1 KÁ IG } 


“And those who do not believe say, ‘What! When we 
become (part of the) soil and our fathers (too), will we 
be brought out?’” (27:67) 


as it Ge 4 
€ pls Gp Ke} 


“Again, no, you will know.” (102:4) 


(KEA AK) 


“That is because they believed then became infidels.” 
(63:3) 


iiei 


“Peace! It is zil] the appearance of dawn.” (97:5) 
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A 8 Ge gee 
= 


€ Sfp hla SAG Sp 


“You will never attain righteousness unless you spend 
from that which you love.” (3:92) 


coe herrer? OO eof ee 7AA I ae < 47 ot Aaz Ke 
a EKI E y 5G AIS i EK; LERN 
T 


“So you did not kill them but Allah killed them, and you 
did not throw when you threw but Allah threw.” (8:17) 


faii e Ái ig i Sy & 16> 


“They will say, ‘Why not, bur the statement of punishment 
has become binding on the infidels.’” (39:71) 


ye, So Bee Ee cee 
(SOs RE up 


“Then afterwards, either show favor or ransom (them).” 
(47:4) 


€ ELOA KE Ka al > 
“As for the boat, it belongs to poor people.” (18:79) 
adh pl OK AGIEL, » 


“And as for the young man, his parents are believers.” 
(18:80) 
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wy - By 
INTERJECTIONS 
EI Gis 


THE VOCATIVE - óN gai 


Particles which are used to call or address someone are vocative 


particles. They are called I5% Sales and are as follows: 





O ! (masculine and feminine) 








Ge O ! (masculine) 
Mi 2 








ole O ! (feminine) 





1. When \ is followed by a noun in the singular, it will be in 
the nominative case. This noun wiil be without aus 


(nunnation) and without the article nay 


$ 


2. As we have said earlier, the vocative particle is called s\aJ) > 


and the one who is called is s56. 
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Example: 


4 


1 SBA K p 
“O Ibrahim, keep away from this.” (11:76) 





3. If the 634 (one who is called) is 3% (possessed), then 
it will be in the accusative case like: 


§ MSG OG 3 STI Gale $ 


~ 


“O owners of the book! Why do you not believe in the 

signs of Allah.” (3:70) 
4. Sometimes the first person singular passive pronoun (5 which 
follows a noun is omitted and replaced by a kasrah (—-) or 


~ ” to denote emotional feelings towards the addressed 


one. 


Example: 
6 5G Jal tg IG) 


“He said. ‘O My father! do what you have been 
commanded (to do).’” (37:102) 


Sometimes the vocative & is omitted along with the pronoun like 
in j: 


sE SSS NSE 
“He said, ‘My Fosterer! I invited my people (towards 
You) night and day.’” (71:5) 
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5. The vocative iG is used for masculine and GE for 
feminine gender. The nouns which follow these vocatives 


are in the nominative case and preceded by the article Stes 


Beer aa or? >? Zt yooh 5 
GSE MSS Mel ONES) 
“Q mankind! Serve your Fosterer Who created you.” 
(2:21) 





“Say, ‘O Infidels!” (109:1) 


“O you who believe! Seek help through patience and 
worship (salat).” (2:153) 


a 25.4 ICR 


Eo pais» 


’ 


“QO you peaceful soul!” (89:27) 
6. To address a gathering ie is used like in the following 
ayat. 
é BENASSI) 
“And turn to Allah all together, O believers!” (24:31) 


7. For the purpose of prayer, instead of ssl ó 2 > the vocative 
particle, 


f ê > is suffixed to Allah like in: 
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42 Gi sA EAA aU 
* Yes fia 


“You are gloritied (above all) O Allah, and their greeting 
therein will be `Peace.’” (10:10) 


To express feelings of affections, Ņ is followed by a verbal 


noun or a nominal sentence as in the following: 


& pie Vine Shs LoS 


“He said, “O gvuod news! Here is a youth,’” (12:19) 


ga Sage ack, wb Je} 
“He said, ‘O mv sorrow for Yusuf.’” (12:84) 


Sometimes slái eee is omitted. Some examples are 
listed below. 


í 


{3a tl ay g} 





“Yusuf , turn away from this.” (12:29) 
EGI a OCS 


“Our Fosterer! Give us good in this world...” (2:201) 


ar AM 1R a Fe “ge 


46, Ao C330 jadi G5 


a 


“Our Fosterer! Protectively forgive us our sins and our 
excesses in our affair.” (3:147) 
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OTHER PARTICLES OF INTERJECTION 


å- roe eee 
ail} KAYI gaY 


“ee 


1. To express grief or anguish towards someone, the particle 


aie is always followed by J in an indirect speech. Example: 


rra "S « Boy 


-2 
{PA pa dedy 
“Sorrowful is the state of every slanderer, defamer.” (104:1) 


Bar 


“Sorrowful is the state of those who measure and weigh 
less than what is due.” (83:1) 


In direct speech, J is replaced by the pronouns as as; (Woe to 
you!) and laos (Woe to us!). 
2, G5 / DY;5\ are also used to express grief or anguish as in: 


Bo bere s 


4 > ail 365 S| Sole DLS 
“Sorrowful is your state, believe, Allah’s promise is 
certainly true.” (46:17) 


STERS ssy 
“Ah! The ungrateful are not successful.” (28:82) 
“Sorrow upon sorrow for you.” (75:34) 


3. á G (with feminine ending ë instead of $ of the first 


person pronoun) is also used for the same type of expression. 
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eg ae 


& ope G ah EN EG 


“She said, ‘Sorrowful is my state, shall I have a child 
when I am an oid woman.’” (11:72) 


esis is used to express desire or wish after expressing 
some grief or anguish as in: 
fs A the a za $ prr 
gy Ex eee Kí Jys% 
“And the infide will say, ‘f wish I were dust.’” (78:40) 


44 ye 


$ |e Ae Ža ea a By 

“She said, ‘/ wivh | had died before this.”” (19:23) 

4 315 gh CK Sp 

“He said, ‘/ wis:7 my people could know.”” (36:26) 
Some other words used for expressing grief are: 


a 


o 


sia Ges Sete se 
All these words come from the same root 72>. 


a2 wr go 


6 Ness» 
“ (Let there be) regret on My servants.” (36:30) 


12ga 


g b o oe eds Ss MOe 
“They say, ‘Alcs! Our regrets on our neglecting it.’” (6:31) 


Ae ays oe 


g á + i5 3 ELS le de LA pu 5 
“My regrets on being negligent towards Allah’s side.” (39:56) 
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Sige is used as 43 to express the distant or rare 


possibility of an occurrence. For example: 


6803 EUS ELS) 


“Far, far is that which you are promised.” (23:36) 
S\ gives the same meaning as a ‘yes’ but is always 
followed by a promise. For example: 


ad 


& 55 2435 oj Be 
“Say, ‘Yes! And by my Fosterer, it is certainly true.”” (10:53) 





ae ‘yes’, ‘indeed’ answers with a certainty a question of 

doubt which contains a negative word. For example: 
EEL BAYES 
“Am [ not your Fosterer? They said, ‘Why not, we bear 
witness.”” (7:172) 


Np 


Ae Ores G Gagre 


iA BE SBS > 


“Those who do not believe, claim that they will never be 
raised (after their death). Say, ‘Why not! By my Fosterer! 
You will definitely be raised.’” (64:7) 


Si and eI ‘only’ are words of restristion (pal $5). 


Bop p< deg GELI 1 og Berke, Oe org TÊ 
Jo“) SA eS ME ab By ep 


“Say, ‘I am a man like you. It is communicated to me 
that your God is One God.’” (18:110) 
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Ul also gives the same meaning. For example: 





“You Alone do we serve and (from) You Alone do we 
seek help.” (1:5) 


é afb oasis 
“And then fear Ve alone.” (2:40) 


10. When a and git are used in the beginning of a sentence, it 
will mean “indeed” or “as a matter of fact”. (They do not give 


the literal meaning of the word i.e. indeed he, indeed she). 


GAREY Sp 
“The unjust wili not be successful.” (6:21) 


OOZ AE 


WREE 
“Then certainly, the eyes are not blind but the hearts.” 
(22:46) 


11. A word of warning is \» meaning “Ah, be aware”. 


g 


“Yes, you are those who disputed about that of which 
you had knowledge.” (3:66) 


“Ah! You are those who love them but they do not love 
you.” (3:119) 
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Ho ae 
Chapter 64 Gee 
xy x, 
ADJECTIVES 
Glati 


Adjectives are words that describe the quality, color or defect of 
the other noun. They are usually derived from intransitive verbs 
which denote a state or condition, rather than an act. 


There are certain patterns to denote an adjective. 


l. jel — Active participle (This is detailed in chapter 35). 


ple - Righteous/good 
ae — Knowledgeable 


ale — Worshipper 


CAC UN 
E 


. + 





“And I am not a server of that which you serve.” (109:4) 


= S — Noble 
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eae — Great 
es — Merciful 


oom 


g 
RY 


(iS fe Lp 


“And Allah is the Al/-Knowing, the All-Wise.” (9:15) 


— Powerful 


{2 Ne pene tne Ay 


“For them there are ranks with their Fosterer and 
protective forgiveness and an honored provision.” (8:4) 


$ 


3. dyad 

sig — Great wrong-doer 
A — Forgiver 

mye — Compassionate 

gocti BS aS sayi % Oy 

“Man is certainly unjust, ungrateful.” (14:34) 

& Doh dae Gb} 

“And Allak is Protectively Forgiving, Merciful.” (2:218) 
PERN 

“And Allah is full of pity for (His) servants.” (3:30) 
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4. N 


Bye OF 


Oluec — Angry 


SE; — Most gracious 


T 
“The Beneficent, the Merciful.” (1:2) 


troy eee t 


& Lag) eet 408 I) et ow 
“So, Musa returned to his people angry and (in) grief.” 


(20:86) 
5, es 


34S -— Strong/powerful 


a 


4 SERCH SI iy 
“The Mighty, the Compeller, the Possessor of Greatness.” 
(59:23) 


The pattern used for colors and defects are: 











Masculine 










Feminine 
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Examples: 


& pally 2 Vi oi IKKE É E, 








“Until you can distinguish the white thread of the dawn 
from the black thread.” (2:187) 


veh ee, wrer =ar > 


$ og ale se pe in Nis 


“It will come out white without (any) harm, another 
sign.” (20:22) 


GS GA AAEE Salt IH SS 
“And in the mountains there are white and red layers, 
(and others) of different colors and (still others) 
intensely black.” (35:27) 


EAS e t A Y 
“Deaf, dumb and blind, therefore they cannot return (to 
the light).” (2:18) 
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nr ® 


ho = 
08's) Le | Chapter 65 | oo Gis 


9 3 
xy N 





NOUN FOR PRE-EMINENCE 
fe Én foul 


It is a noun which is used to compare another noun. The 
comparison can be between two persons, things, groups or with 


one person to a group of people, etc. The noun of pre-eminence 
oo. tat g Oye e 
JÉ a is of two types: 


1. Comparative — ojú ~~! 


2. Superlative — eae aa 


THE COMPARATIVE - (yat ous) 


1. When two nouns are compared, the first noun which is 
called jets is greater in quality, quantity or relation to 
the second noun which is ṣe Jé. The particle used to 


compare is “ys. 
2. The sentence structure is as below: 
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jek + ae Se + ale (es 
€ Sl Ke a 


“And persecution is a greater (sin) than slaughter.” (2:217) 





3. In a comparative sentence of Arabic Cy is used as against 
“than” in English. 





Pattern of the noun of pre-eminence Jaksi a} 1 is as follows: 


Singular =| Dual 




















ao 8 E 2 
ae free -sF fag 
5 Jel ol je 
Masculine 
She <98 tad fag 
F be oles 
Feminine | 


i 











4. These are formed trom the three radicals and their pattern is 
the same as that of colors and defects. The following are 
some examples: 


Go. 


— “beloved” > on — “more beloved, dearer” is formed. 


wS — “great” > S| — “greater” is formed. 


5. The feminine of jel is bes but the form jedi is used for 
feminine comparative adjectives. 
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“The rising at night (for righteous work) certainly gives 
tise to more strength of co-ordination and firmly 
established speech.” (73:6) 


6. If jek or ae jel are singular, dua! or plural in a 
sentence, the comparative (oa ~!) used will be 


singular on the pattern of Ji such as: 


12 or r Dae sete 


6 wl IE LA E 

“And We are nearer to him than his life vein.” (50:16) 
Examples: 

“The night of Al-Qadr is better than a thousand months.” 

(97:3) 


6 ite Me LG} 


—_— 


“And who is better than Allah in coloring?” (2:138) 
§ (HG KEAN EGY 
“And persecution is a greater (sin) than slaughter.” 
(2:217) 
aF SAE e 


ga oe CA WS AFL} 


“He prays to him whose harm is nearer than his benefit.’ 
(22:13) 
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THE SUPERLATIVE — Suai kiuj 


It means the highest degree of comparison between humans, 
animals and objects through which the superiority of one is 
shown against all the others. 


There are two methods used to form the superlative. 
l. nal el is made definite by prefixing the article, J. 
During its formation we have to keep the gender and 


number in mind. 
SN a Hamid is the greatest. 
ish ik - Khadijah is the greatest. 
AS sage -- The greatest martyrs. 


2. eeu e) can be formed by using a possessive phrase. 
This type of formation takes place when the Jei is the 
best in quality among a group of people possessing the 


same or different quality. 


(Iy 


“And you are the Best Judge of (all) the judges.” (11:45) 


cae 


qar Poh 


“And He is the Most Merciful of the merciful ones.” 
(12:64) 
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qasi kiasi y 
“Is not Allah the Best Judge, of all the judges?” (95:8) 


€ Si Gh Sigs “of Vos 


“And He is the Swiftest in (settling) the account.” (6:62) 


The comparative and superlative patterns are derived from three 
radicals as mentioned. Therefore we observe the change as: 


nes > yi — Bigger 
“uo > "Rib =| — Smaller 


In case of participles of the derived forms, words with more than 
three consonants, and words of the pattern ui, the comparative 
is formed either by 28} or Sal followed by a noun in the 


accusative. For example: 


al 
White Whiter 


oats 2 af 


>e 


z 
Zs ELT emar i 


ails EN Gale Sill 5% 





“But those who believe are strongest in love for Allah.” 
(2:165) 


Íu Aah 


“I have more wealth than you.” (18:34) 
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€ o aet] > 


THE ELATIVE 
IGN ful 











In paši ~~! there is comparison between nouns where as in 


ales ek the quality is not compared with others but 1s 
possessed within self and has great intensity. 


Example: 
4 Y 7 “if BGs “a4 Gh 
“And (that) Allah is the Knower of the unseen?” (9:78) 


The patterns for the elative are the same for masculine and 
feminine and sometimes “ 5 ” (455552)| s\é!!) is added. Some 


patterns are stated below: 





Example 
OR; 


Most merciful 
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Go - 


One who listens (the best) 





























Spb Sclb 
Tyrant 
Sa ob? 
Distinguisher 
a, 2. odes 
7 Most truthful 
T 025 jae 
Most forgiving 
E oo 
Defamer 
js f 
Oppressor, wrong doer (most) 
EES iE 
Most learned 
Het uel 


Caller (best), Summoner 








D 


a 
Rejoicing one 
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ee os 
Fighter 





Say 0 
f, o odaia 


Most talkative 











ase 
Most mighty 
Gt. 3 
Jpa5 (I= 
Best sustainer 
5,4: 
a oe 











Most holy 





Examples: 


ALEK 
“And they planned a great plan.” (71:22) 


€ oxi Me Et lly 


“You are certainly the Greatest Knowe; of unseen things.” 
(5:109) 


W ADAAN, s 


“This is certainly a wonderful thing.” (38:5) 
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“Allah is cer:ainly the Provider.” (51:58) 

E12 SOV 65 

“For man is kasty (by temperament).” (17:11) 


2 ohooh 


« Mor. 
$ pa poe oog 


“Sorrowful :3 the state of every slanderer, defamer.” 
(104:1) 


4 te 


Li aY Å SELIO} 
“And the dex il is a traitor for man.” (25:29) 


Bore s o 


4o% os las) b è 


“And I am certainly Protectively Forgiving for him who 
repents.” (20:82) 


PEES aS SE At 


“Allah, there is no god except Him, the Living, the 
Eternally Existing.” (2:255) 


be Boge shga a eee 1 
{5 e KAS SES 
r Z = = 


“Certainly in that there are signs for every patient, 
grateful one.” (14:5) 


E R z Be . 
fad tees hp 


“He is certainly the A//-Hearing, the All-Knowing.” 
(7:200) 
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THE NUMBER AND ITS USAGE 


or 
Sever 


Atos) 9 deta] 


In Arabic the number 3343\ is the number and 5l is the 


counted noun. 


THE CARDINAL NUMBERS — „uki a 


The Arabic numerals are the trickiest features of written Arabic. 
They are.not governed by a single rule, but in general terms they 
are treated as the declinable nouns as their ending harakah are 
changed according to their cases. 


1. The number | is used as: 








Masculine _ Feminine 
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CAKAJ 


“It is communicated to me that your God is One God.” 
(18:110) 








6505 555 2 BD 
“So it will enly be a single loud scolding to drive them 
ut.” (37:19) 


erg 


gi zA) Ae 3 1 SY;} 


“And (let hin) not associate anyone with his Fosterer in 
His service (worship).” (18:110) 


“One of them said, ‘I see myself pressing wine (in my 
dreams).” (12:36) 


(SG D S iy 
“And (remember), when Allah promised you (to grant 


victory at Badr over) one of the two parties, (assuring) 
that it will be yours.” (8:7) 


A TE 


“One of the two (women) said, ‘O my father! Employ 
him (on wages).”” (28:26) 
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2. The number 2 is used as: 














Masculine Feminine 
ol] oK] Nominative case 
oath each) ‘Accusative and 
WM: earns Genitive case, 








JE AH oily 


“(Let there be witnesses between you) at the time of 
making bequest, rwo just men from among you.” (5:106) 


w ree, Zu 2h © erze ee - vere ee ae 
A E S G gl TI <n cH HY! O25 % 


Aft eae ee oe Ar 


ENT A ace SEIT SY 


an 





“And two of camels and two of cows, say, ‘Has He made 
unlawful the Avo males or the fwo females or that which 
the wombs of the Avo females contain?” (6:144) 


a 


ANEA SS en it Gp 


“Allah directs you concerning your children: For the 
male a portion equivalent of nwo females.” (4:11) 


Note: The number two i.e. oe! is seldom used with a noun as 
the dual ending of the noun gives its meanin g. 


Example: 


os two houses. If we write ol 9&5, some emphasis is 
implied. 
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3. For numbers 3-10 





= notes — 





Feminine | : 





baa Masculine 























us gey . Die. eee 
3 L SÉ BS Also written as & 36 or 58 
z o aA 
4 S el Bs 
z 
Got 2 ee 
5 oe | 
T g z fz 
6 Sw Eea 
Gop, re 
T , P 
f Also writtenas 4&3 
8 Ges o3 


and Š 


s 
* 




















| 9 Faw l -0% 
Ge ae A 

| 10 ae ayers 
sia 4 aL 





The feminine is made by adding “ 6 ” (45352 esti) to the 
masculine. From 3 to 10 the phrases are in a possessive ($Y!) 
construction. The number (3543!) will be the possessor, 
(L21) and can be declined. The counted noun (33431) is the 
possessed (21) SLAJ) and will always be genitive, plural and 


indefinite. 
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If the counted noun (35225!) (always plural) is masculine, the 


number (2443!) will be feminine and vic versa. 
68 (ILE OK Vie Sep 


“Your sign is that you will no: speak to mankind for 
three nights (though) in sound health.” (19:10) 
karer 


ETA aoe J Pae sol 534 23% 


“Then the testimony of one of them (maybe accepted if) 
he bears witness (by swearing) jour times by Allah that 
he is certainly of those who are truthful.” (24:6) 


6 ON A ay 


“But whoever does not find (the means to do any of the 
above three) then he should fast for three days.” (5:89) 


£8 Fe Ob a yes ig et ics ig Ky 
“But one who cannot find (anything for offering) should 
then fast for three days during the Hajj and seven days 
when you return, these (make) zen (days) complete.” 
(2:196) 


“Ger 


60 aoa Hal Ga 583) 
“And He destined in it its food in four periods.” (41:10) 


LT 


GLAS 


A her sae ac Be ror A bee 
Foy > 


a) yg HEB ages ALL Oy) as F 
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“(Some) will say. ‘(They were) three, their dog being the 
fourth of them,’ while (others) will say, “(They were) 
five.” (18:22) 


4 


“47 «gb ree eves 44 gether, 
6 ey & AVG SEN GE CIN RS yp 


“Your Fosterer is certainly Allah Who created the skies 
and the earth in six periods.” (7:54) 


6 Ste ho Het yin EES Sp 





“I see seven fat cows which seven lean ones were 
consuming.” (12:43) 


é Skcuy 

“There are seven gates for it.” (15:44) 

6 cA ou a kai GS 

“Eight pairs, two of sheep and two of goats.” (6:143) 


€ 205: E SACS a u 


“Which He imposed on them for seven nights and eight 
days continuously.” (69:7) 


Fie ae A AA Re 


$ iy p Ab ce Lal Aas $ 


“And We did give to Musa nine signs (as) clear proofs.” 
(17:101) 


(Hiii) 
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“And there were nine persons in the city.” (27:48) 
q OGT Hie ah acd Ey 


“Whoever comes with (one) good then (the reward) for 
him is ten (times) like it.” (6:160) 


foe ea ee sie AL, sas SG) 


“Then for its expiation (so as to wine off the ill effect of 
breaking such deliberate oaths you should) feed ten poor 
persons with the normal food with which you feed your 
own people.” (5:89) 


Note: 


The masculine form ols “eight” belongs to the defective nouns 


(36 v2ib). When followed by a noun the missing “s ” is 
restored and will thus assume the following forms: 
(Hips Mela cs Heap 
“Eight pairs, two of sheep and two of goats.” (6:143) 


GIE JAK kas 


“Which He imposed on them for seven nights and eight 
days continuously.” (69:7) 


4. From 11 to 19 


All the numbers are indeclinable except 12. They are followed by a 


singular noun in the accusative case as it is a specification ( hed). 
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Number! Masculine Feminine Notes 


| 





11 


a owe 


i 


PEEN) 





12 


TAE i ere wś Nominative case 





nn DEPENEN Accusative and 
5 oe 
pore mE S Genitive case 









































EFAA i GU 


“O my father ! I saw eleven planets.” (12:4) 
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“The number of months with Allah is certainly twelve 
months (in a year).” (9:36) 

6 ie Sá} 

“So twelve springs gushed out from it.” (2:60) 


A RIAAN 


q E i Gi u LE 


“And We had raised among them fveive chieftains.” (5:12) 


q LA G aks 
“And We divided them into ¢we/ve iribal communities.” 
(7:160) 
5. Numbers 20 to 90 
The multiples of 10, from 20 to 90 are common to both 
masculine and feminine. 
All numbers from 20 to 99 are followed by the noun of 
specification (4.25) in the accusative singular. This is similar as 


in the case of numbers from 11 to 19. 




















= 
Number Nominative Accusative & Genitive 
. J 
20 Og phe | Cp phe 
30 Ons coe 
40 55853 Saas) 
50 oo Cre 
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70 | Shea sews 
80 | oo geu 
50 | ae ee 








fips bibs Si SG bb 


“If there are twenty patient ones of you...” (8:65) 


6 GAGE Ass AS} 
“And the bearing of him and the weaning of him takes 
thirty months.” (46:15) 


Sart ee 


Liit 2 Wess p 
“And We appointed for Musa thirty nights.” (7:142) 


edd 


g aia ES 5B 
“And when We appointed for Musa forty nights.” (2:51) 


Le 2 Ree SCRE ver z 
g EA aa ao il ak Gad 


“Until when he reaches his strength (maturity) and 
reaches forty years.” (46:15) 


z7 


\ 
ez 





“So he stayed among them for a thousand years less fifty 
years.” (29:14) 
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g Kai E E 
“But he who is not capable (to fast) should feed sixty 
needy ones.” (58:4) 


se EA Z arr, Aa x net 
£ SL chs 5 GES; lL bo te 


“Then make him to enter into a chain, the length of 
which is seventy cubits.” (69:32) 


a a 


d GAA Í oaa ag ee EN 3 


eee 


“And Musa chose seventy men from his people for Our 
appointed time/place.” (7:155) 


free 7 ee oer 


$ bale Onde ai Ab 
“Flog them (with) eighty stripes.” (24:4) 





| 





6. Numbers 21 to 99 
These numbers are formed by placing a 4 between the units and 
tens. 
Number Masculine Feminine 
ee ia oe gyde 3 faal 
21 OJE 9 aN 


Oe 5 sia, 





22 Syke 5. OG) Obes 5 OE) 
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rik fom po, 


Bo Bere. 
& she's 42 BAP Oey OS! 


> 


“He has nizety nine ewes and I have (only) one ewe.” 


(38:23) 


7. Numbers 100 anc above. 






































Number 
100 i 
200 Ole | ois 
300 ihe SG 
400 ie A551 
500 E Ha pA 
600 ie Su 
i 700 Dahi 
800 ibe GUS 
900 ras 
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1,000 al 

i 
2,000 gii / äi 

= | | 
3,000 Vi SE 
4,000 oisi 

f | ets | 
5,000 GY ae 

| 
100,000 Al &s 

L 











6 iL Waites ithe Ku KS bp 


“If there are twenty patient ones of you, they shall 
overcome two hundred.” (8:65) 


CEG a Sols) 
“And if there are a hundred of you, they shall overcome 
a thousand.” (8:65) 


“And if there are a thousand of you, they shall overcome 
two thousand.” (8:66) 
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BING pit HE, EBUS KKM 
“Is it not enough for you that your Fosterer should 


support you with three thousand of the angels?” 
(3:124) 


63%; AH Se adi ae RS j Soa 


“Your Fosterer will support you with five thousand of 
the angels.” (3:125) 


g sks SF ait fah; y 


“And We sent him to more than a hundred thousand 
(people).” (37:147) 


£0 ae Vs Ko og OB 


“So he stayed among them for a thousand years less fifty 
years.” (29:14) 


THE ORDINAL NUMBERS -peg AN aai 


The ordinal numbers are generally formed on the measure of the 
active participle jst, They are derived from the cardinals 


except: 


Yi > Ji which is a special form. 
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Number Masculine Feminine | 
First Jew SN) 
Second tell iael 
Third ¿Jei igei | 
Fourth asi deals 
Fifth alt sah 
Sixth eal aco 
Seventh etal aay ul 
Eighth gati iuti 
Ninth l iantel 
Tenth auj atl 

















Note: The ending harakah of the above change is according to 


their declension. 


Ava BOE oe -3 


{5 


“He is the First and the Last.” (57:3) 


& NBN 3 A l éh 


Jy ya 


“(He being the) second of the two when they were both 
in the cave.” (9:40) 
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T 
“Therefore We strengthened (them) with a third.” (36:14) 


£ SI a REG bs a » 


“(Some) will say, ‘(They were) three, their dog being the 
fourth of them.’” (18:22) 


Aye 5, Lo ga ere GES yee 
6 SSG Wolste stl oS NA, 


“And the fifth (time) that Allah’s curse be on him if he is 
of those who lic.” (24:7) 


6 eb pease 


“Their dog being the sixth of them.” (18:22) 


(im ts 


“Their dog being the eighth of them.” (18:22) 
THE FRACTIONS - * 4531 


The fractions (except 2) are on the pattern of js. 




















One half as One sixth woe 
One third | a One seventh a 
Two thirds ols / al One eighth | a 
One fourth a One ninth om 

One fifth oe | One tenth p 
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(ets aC As peasy 
“And for you kalf of what your wives leave behind.” (4:12) 


“And for the (wives) one fourth of what you leave 
behind.” (4:12) 


EE 


“Then theirs is two thirds of what is lefi (to be 
inherited).” (4:11) 


“For each of them the sixth of what is left behind.” 14:11) 


“Then for the mother a third.” (4:11) 


role 


dS Ea eens 


“But if ye leave a child, they get an eighth.” (4:12) 


THE DISTRIBUTIVE ADJECTIVES — Żabka 




















Two, Two (ans ( os! > oss} ) 
Three, Three G ( 55 > NG ) 
Four, Four | EG) (4355) > zii ) 
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z “Ay pre mw Leer y DAR e r ~ 
moe eae wee ell a SUviZ 36 
Cc 9 (gr thet we 7 A 


“Then marry from among the women who seem good to 
you, two and three and four.” (4:3) 























One time | Bye 
Two times | ob / nse 
Three times lh éS 
Every time ai 
First time ae cst 
3 EA OEE es 
Second time Sl iia 555-1 356 











eg kes 


“As We had created you the first time.” (18:48) 
or fees a ‘ A LTA s AGRA orr 44 
64 5 0p G 3 ys Sy V5 » 
“Do they not sce that they are afflicted once or twice 
every year?” (9:126) 
za esr 1 A tae 


d oi ii Ka AE giy 


“And those among you who have not reached the age of 
puberty seek your permission three times.” (24:58) 
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6 SADC 


“And from it We will bring you out a second time.” 
(20:55) 











Two, Both (used to emphasize the Ss ky 
dual form) 

All (used to emphasize the plural F gee 
form) ae 








arr “4 GZ tAeer, 


when aoe de KECE 5 DY 4 4 
gol 2h Jas a aN i eaa aal e aks nily 


“If one of them or both of them reach old age in your 
presence, then do not say (even), ‘U7,’ to them.”” (17:23) 


EGE Ee SENG 


“Each of the two gardens gave its food produce.” (18:33) 
“So the angels bowed down ail of them together.” (15:30) 
EAS 

“And He taught Adam all names.” (2:31) 

case ite 8 Fay» 


“And all of them, without exception, will be presented 
before Us.” (36:32) 
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65.8 FEDQGAMK HEC Sy 


“Wherever you are Allah will bring you all together, 
Allah certainly has power over everything.” (2:148) 





£i (p55 V5 Gt ail E isai g 


“And hold together (and be united) through the rope of 
Allah and do not be divided.” (3:103) 


The following table of Sl shows its usage. 
























_ Meaning Plural | Singular | Gender 
o - J 
Other/next | 6p} / 53544 S| Masculine 
Other/next Sa) g Feminine 
Last ce a! lS S351 ei Masculine 
Last Bh Sih za Feminine 

















a ALR, Fra 490 Zoe AA 
q i AM SEE SS Laud BM IGS 


sI 





“And the other said, ‘I saw myself carrying bread on my 
head from which birds ate.’” (12:36) 


vo BS zÂ 


€ Vine eth p 
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“And another (reward) which you love.” (61:13) 

& Sat bs alle Ý% 

“Or two others from other than you.” (5:106) 

g áN SA Lohas 


“And (there are) others who are made to wait for the 
command of Allah.” (9:106) 


& opts Ogee 


“You will find others.” (4:91) 

E SEN gA O) 

“Listeners on behalf of other people.” (5:41) 
gaidu i Ey 


“We believe in Allah and in the period hereafter.” (2:8) 


Age Zo Mer Ar GAS 


go a ; gA AS 3AN “5% 

“Whereas the home of the hereafter is better for those 
who guard (against evil).” (6:32) 
{foigh 


“And assign for me a true mention among later 
(generations).” (26:84) 


“re, 


g bi; AR TE, eh 
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“Say, ‘Certainly, the ancients and the /ater...’” (56:49) 


“Then (he should fast for the missed) number of days 
later.” (2:184) 





= When these are followed by je, the 


J] meaning will be “many, many”. 








“6 





ale ne ee 


A- oe ae, 
dow Bole ot wgasle me 
“How many Clear signs did We give them.” (2:211) 


“And how many of the prophets fought (in the way of 
Allah).” (3:146) 





{GAELS i > 


“And how many a town revolted against the commandment 
of its Fosterer (65:8) 


Few / Some ee / tab 


This is used for an indefinite number between three and ten. It is 











in the possessive form, Liza. 


{<a gas) 


“Within some years.” (30:4) 
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£ 


Re 
ops) Chapter 68 En 
P _ F 


© 
N, 








THE SUBSTITUTE 


Soe 


(yaa 


It is the noun used to substitute the fore-mentioned noun in the 
succeeding sentences. 


1. The substitute must follow the word for which it is substituted. 
The substitute is called Ja and the substituted is called 
i, Jas 

RS, 


AN 
K 

iz 
_ 
\ 


aa Ey 





“So believe in Allah and His Messenger the unlettered 
prophet.” (7:158) 


2. The harakah of Jach will follow the Aarakah of the 4a Jati. 


Z lr ea r - T 


U aaas Latis aag, h ahs aG As 225 lié% 


45 
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“They replied, ‘We will serve your God, and the God of 
your fathers: Ibrahim and Ismael and Ishaq, One God, and 
we are those who submit to Him (as Muslims).”” (2:133) 


f oN Liaitasl } 
“Guide us to the straight path.” (1:6) 


“The path of those, on whom You have bestowed 
favors.” (1:7) 


£3555 or 55 OD Gdst SEN Hep 


“They said, ‘We believe in the Fosterer of the worlds, 
Fosterer of Musa and Harun.’” (7:121,122) 


The substitute (daii can be without the article A Therefore, 
if the substituted (42 Aa) is definite then the substitute 


3 on 
(J4) can be indefinite and vice versa. 


aR oiai if Wee Bie 
$ D AE È M53 
“Those are the signs of the book and a Qur’an that 
makes things clear.” (15:1) 
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2 Chapter 69 





wy 


VARIOUS UNORTHODOX VERBS 


9 ’ æ Í ogee ge 
Strat! doxtilas ie Jlaayt 


The verb (not to be) — aa 


It is used only in the perfect tense and gives the meaning of the 


imperfect. Like S€ the predicate (noun or adjective) of od will 


be Spal (<). 


Past tense conjugation of el 



































Singular Dual Plural | 
we Si oe a es 
3rd person masculine 
ale 2 #2? 2 A = 
Sek eee ee \ ae \ ond 
3rd person feminine 
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ayze es 
D Sia 22i -301 aden 
2nd person masculine 
be ese oF -2af Zhe 
Ux d Z sef 


2nd person feminine 


First person ; 
(Masculine/Feminine) 























Examples: 


6 IH ELS YE al Soo 


“And those who do not believe say, ‘You are not a 
messenger.” (13:43) 


GPE on -aait g aaia 
“And do not say to one who offers you peace, (or 
salutation), ‘You are not a believer.” (4:94) 


EOE pf i Sete 


“You will certainly not have any authority on My 
servants.” (15:42) 


4 Lg pE HUI Aei Liy 


“O wives of the prophet! You are not like any other of 
the women.” (33:32) 
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Note: If a sentence without a verb and negated by oo is 
introduced by the preposition œ, then the predicate will be in the 


genitive case. 


SEI Shai) 


“Is not Allah the Best Judge, of all the judges?” (95:8) 


{ál g AK 3245 Ny 
“Is He not able to give life to the dead?” (75:40) 


goa ii oe My 


“Is not Allah sufficient for His servant?” (39:36) 
The Verbs of Praise and Blame — aati 5 piel! Jaai 


The verb = is used for praise and ee is used for blame. 
These verbs like j4) only occur in the past tense and have the 
meaning in the imperfect tense. They exist only in the third 
person form. The feminine of on is G23 and the feminine of 
ue is Sik. 

Examples: 


42 


48h yao) A255 e Se 3515) Kings 


“And We granted to Dawood, Sulaiman an excellent 
servant, he was certainly of those who turned (to Allah).” 
(38:30) 
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een 


& pal Ei ais fyi p Kig ait: ole 
“That Allah is certainly your Guardian, Excellent is He (as) 
the Guardian and £ cellent is He (as) the Helper.” (8:40) 





“And excellent is the reward for those who work.” 


(3:136) 
Geos cis A 
“Evil the drink and ill the resting place.” (18:29) 
BO rete Feet 27 
@ nts i; dye! ose 


“Evil is the guardian and evil is the friend.” (22:13) 


é A Gade » 


“Hell, they will enter it and it is an evil place (and time 
for) staying.” (14:29) 


The Verbs of Wonder — ać) Jaai 


he verbs used to express wonder about something good or bad 
‘e on two patterns 4las| G and a Re 


xamples: 


EBL, 


“Perished be man, how ungrateful he is!” (80:17) 
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“Then, what patience they (must) have over the fire!” 
(2:175) 

deba pel} 

“How clear His sight and how clear His hearing.” 
(18:26) 
Cir) 

“How clearly will they hear and how clearly will they 
see.” (19:38) 


i X 





This above pattern is the most beautiful form found in the Holy 
Qur’an. 


The Verb — jc 
The verb («© has the meaning “It may be”, “perhaps”, “very 
likely to be” or “it is well hoped to”. It is a supporting verb 
which is used in the perfect tense. It is followed by a sentence in 


the subjunctive introduced by aN the subject of which is also the 
subject of ue. 


“It may be that (the other people) are better than them.” 
(49:11) 
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“And it is possible that you dislike a thing while it is 
good for you.” (2:216) 


DRT BS ote eee ot A wore 
& OS Soy ES 15 of aces 


“And it is possible that you love a thing while it is bad 
for you.” (2:216) 


o Er Ar serar g 


(ECE L E Aeh 


“May be that your Fosterer will raise you to a praised 
position.” (17:79) 


Az- En Sers T 
E K A S th 
“Perhaps your Fosterer will have mercy on you.” (17:8) 


fo 40 


4 A ZAG STS 35 ase Jb} 


“He said, ‘/t may be that your Fosterer will destroy your 
enemy...” (7:129) 
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FIVE MAGNIFIED NOUNS 


d -o 


NOR PERT uyi 


Some nouns are such that their three states (nominative L 
accusative Gyaxal, genitive 3524!) are denoted by letters. 


+ The nominative (E) is denoted by “, ” 
* Theaccusative (Cpa!) is denoted by “|”, 
+ The genitive agral) is denoted by “s 


The following five nouns show these states. 












_ Genitive _| Accusative | Nominative 











T EG PE A ; ( 
gi GI 3 = 
É Father 
eal ui A € 
Brother 
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Ge 


i c | A 
se Father in law 





gz 











3 ú 3 ag 
Mouth 
ire 
, 5 
S2 i5 jə Endowed with/ 
owner of 











The form = is not used in the Holy Qur’an. 


In addition to the above general forms es has additional forms 


for duals and plurals in masculine and feminine. They are seen 





in the following table. 









Singular 


iaj A Plural | 
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The following table shows the usage of 55 









= T 7 J 
le seer | 

yE | pew Zro | ea dp 

Genitive | Accusative | Nominative | Feminine | 














eal 
K e 4 pa a 
lh SNS ól NS Singular 
- 2 : | gó 
3i EE B53 aie Dual 
f oih 
gnh aSo 25 ai ENa Plural 

















The general meaning of 43 can be described as owner of/ 
endowed with. But in some cases they may give a different 
meaning. 


g Ju EN ad ó Éa zi Gis Ye 
“And We turned them to their right and their left.” (18:18) 





€ 3 3S 5 3 <OK 35 $ 
“And if (the debtor) is in difficulty...” (2:280) 
Examples of Magnified Nouns ~ sole acc. 


Bon 
> 


€ = EH, 
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“And our father is a very old man,” (28:23) 

A “fe 3g of 
& olplsady ys 
“And (only) his parents inherit him.” (4:11) 
“And he raised ‘ris parents on the couch.” (12:100) 

A o AA Ps 4 KTA 

E OKL Ce eA y 


“And they came to their father at night fall, weeping.” 
(12:16) 


grr oe Ge >57 
€ Soda Tas 


“May the hancs of Abu Lahab perish. And may he 
perish.” (111:1) 


2 AR Erra, 
g Ky 
“And mention (to them about) the brother of Aad (Hud).” 
(46:21) 
“To show him how to hide his brother’s dead body.” 
(5:31) 


DEO AR GB ok I: 


CENG Ae IE p 
“When their brother Nuh said to them, ‘Will you not 
guard (against evil)?’” (26:106) 
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ok 


hal AGS 16 1 Lal ys 


“Like one who stretches his hands towards water that it 
may reach his mouth but it does not reach it.” (13:14) 


“And protectively forgive my father, he is certainly 
among those who are astray.” (26:86) 


S a ASEA 


6 ees ob Sh 305 de Salt 


“And put it on the face of my ‘ather, (his power of) 
seeing will come (back to him).” (12:93) 


“This brother of mine.” (38:23) 


é $b BY Gu, 


> 


“I do not have control except on myself and my brother, 
(5:25) 


$ Pea EE: Hn 
“For Allah is Lord of grace abounding.” (2:105) 
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“Decided by ‘wo just persons from among you.”(5:95) 


4 oE } 
“Containing all kinds (of trees and delights).” (55:48) 


nA 


& ae Shs ee} 

“Two gardens producing bitter fruit.”(34:16) 

JE GK Lae Og Sil cas oy Ko tp 
(xs 

“When death approaches one of you, let there be 


witnesses between you at the time of making bequest, 
two just men from among you.” (5:106) 


2A ny 


€ Bab ES 


“Though there be a relative (involved in the benefit.” 
(5:106) 


s 
4 


€ SAN 635 bcs 


“And be good to parents and relatives.”(2:83) 


SPATE 


Z 


DIAPLE 


oo Sle ols de ala; 


“And We carried him on (the ship) made of planks and 
nails (or planks tied with palm fiber). (54:13) 


1 Ere 


oe Era ae oe sa 
& oa Íy apan Ai a $ 
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“And the possessors of relationship are closer, one to 
another.” (33:6) 


k A2 er 


rrara 4 omtos aA 4 aczeed “Ry ae 
{aadi pb of alt Ka dii I SEG $ 
“And do not let those of you who possess grace and 


(financial) capability (to help), swear not to give to 
relatives.” (24:22) 


> Aase z 
(Fiy 
“And if they are pregnant.” (65:6) 


gr a 
Za DGC z +7 


x “ok 74 4 
6 ERS SIA AT EG 
“And for the pregnant women, their prescribed term is 
till they lay down their burden.” (65:4) 


& 3 ar aor e g 2% 
CG Jie SHIA Ty 
“And call to witness two just men from among you.” (65:2) 
SUF Ay “Oe A Cer Ber Lors 
g KY sit os Shy Ary Ay th 


“And there will remain the Face (Person) of your 
Fosterer, Possessor of glory and honor. (55:27) 


EEs 


“Blessed is the name of your Fosterer, Possessor of 
glory and honor.” (55:78) 


8 @ 8 
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eII Lal oye dp pad AAU! aha 


(QA yl dale) 


The message of the Qur’an is addressed to all creation, conveyed in the Arabic 
language. Allah Almighty says: “We have sent it down as an Arabic Qur’an so 
that you may understand.” (12:2) Acquiring command over the Arabic language 
can be relatively easy for those who are native speakers, but can prove difficult 
for the non-speakers. The study of Arabic, therefore, cannot be taken lightly. 


The books that can impart knowledge of the Qur’anic Arabic are rare. The 
present book is specifically designed for learning the language of the Qur’an. All 
examples used in the explanation of Arabic grammar have been taken straight 
from the Holy Qur’an. This approach aids the beginning student to enter the 
world. of the Qur’an, allowing simultaneous, understanding of Arabic. grammar 
and the Qur’an, which is a very special feature of this book. 


Other components that make this book attractive and useful are the simplicity of 
the language used, and its clarity and effectiveness of expression in achieving its 
objective. This book can be used by students of different ages whose intention is 
to learn Arabic with an eye toward proper understanding of the Qur’an. 


The author has profound knowledge of both the Arabic and English languages. 
She also possesses a deep insight into Qur’anic expressions. She studied Arabic 
in Saudi Arabia and in India. This comprehensive book is the result of her 
diligence and commitment to learning and teaching the Qur’anic Arabic. 


May Allah reward her for this valuable service to the understanding of the 
Qur’an and make it popular among the students and the academic world at large. 


Prof. Mohsin Usmani Nadwi, Professor of Arabic and Dean at English and 
Foreign languages University (formerly CIEFL) Hyderabad, India. 
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